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— MmarHutodoHaaH ¢oigataHMHr — use the tape-
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CV3 BOILIHA

Maszkyp JapcivK YHUBEPCUTETIAD TapKUMOHIAKK
dakynsreTnapu xamma 6yaumiaapu I, I 6ockuu tanada-
Jlapura MyKajuiaHradH OYnu0, y ¢uosorus WyHaiu-
LIMJA TabJIMM ONlaéTraH Tajabajiap TOMOHUIAH XaM aco-
cuit Japenuk cudarraa dodganaHuIMIY MyMKUH. ByH-
JaH TalllKapu NAPCJUK WHTIM3 TWIMHM MYyCTakKuil E€KU
YKMTYBUM €pJaMuja YpraHa€TraH KaTTra éimard 1axc-
Jlapra XxaM Xyfaa KyJiai Ba ¢oilnanu OYIMIIM MyMKUH.

Hapcauk “Y36ekuctoH Pecrybnunkacu Kaapiap rait-
€pyall MWUIMH JacTypu” XaMmlIa MasKyp WXTHUCOCIIUK
OyiiMua onui VKYB 10pTIapMaa VKUTHIIHUHT daenar
TabJIMM CTaHIApTIapura Tyjaa MocC KejaaauraH y30ex TH-
JIUTa TapXuMa KWJIWIIra YpratyBuv OUpMHYHM OapCiIvK-
IAp. ¥ acocaH TapXXMMOHIWK MXTHCOCIUTH, (DIJIONO-
rvsi, TADXKUMOHJIMK (MHIAWU3 TWIH) HYHATWIIM, OF3aKu
Ba €3Ma HYTK aMaauéTu, €3Ma TapKuma, OF3aKM Tap-
xnMa dannapu OyiiMya aMajiumii MaliFyjaoTiapia aco-
CUW Jlapciivk cudaTuaa ¢oinajianuil yIyH sSIpaTHIraH.

JapciukHUHT acocuii Makcamu Tajabajgap OF3aKH
Ba €3Ma HYTK, KYHMKMaJIApUHM STHA/la PUBOMJIAHTUPUIIL,
UHITIA3 TWIM XOHJIU HYTKWIA KV ydpalauraH TUTIHK
JIMHTBUCTUK KYypUJAMAJIapHH KY/Ulail ONMIIHKA aBTOMAT-
JIAIITUPULY, OHA TUJWMra Ba OHAa TWIMOAH YeT TWIWIa
T€3, TYFPU Ba PaBOH TapXMMa KWja OJIMIIE MajaKasa-
PUHU TAKJUTAHTUPULLLINAD.

MasKkyp Aapcavkka TWI MaTepuany cudatiaa Xo3up-
rMd 3aMOH HMHIVIM3 Ba AMepuKa MaTtOyoTH, UMM Ba
WIMHH-OMMa0oIl XypHajuiap, Oaauuii anabuér Hamy-
Haltapyd XW3MmaT KWwiaM. Japcinkka KWPUTWITaH MaTH-
Jlap MaB3y XUXATUIAH XWIMa-XWJ OYaub, y HWXTHUMO-
UN-UKTUCONWIA, MagaHUU Ba MaMlUMil XaETHUHT TYPIH
XabxamapyMHu §3 uuura ojagd. MaTH TaHnauia ajoxu-
Ja 3bTMOOp MabHaBMAT Ba MabpudaT Macanagapura
Kapartuiaran 0ynu0, yHOoa Y30ekuctoH Pecrydonukacu
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tapuxu, reorpaduscu, YTMHUILAA Aiiad YTraH Mailixyp
a/utoManap, JapiaTr apbobsapy Xa€Taapy Xakyaard JiaB-
Xalxap XxaMm YpuH onraH OYynmub, napciavkiaa TYpJIM Kypu-
HULLAA, OHAa TWIMIAH WHIJIA3 TAJIUra, WHIVIU3 TWINOAH
OHa TWIMTa TapXMMa KWIMUIra MaTHUI MaTepua 6yiaub
xu3MaT Kwiaav. Jdapciuk ydyyH Oomka MaHOaiapaaH
OJIMHIAaH MAaTHAap KyNn XolapAa Kepakjiy Xaxmiapra
KEJITUPUIL YIYH KUCKAPTUPUIIIU.

Twn HyKTad Ha3apuiaH 3ca Japc/IvKIa XO3HMPrH 3a-
MOH XOHJIM WHDIH3 TWIM Cy3jaillyB Ba €3Ma HYTKH
HaMyHaJapyd YPUH OJITaH.

Maskyp JapcidK acocaH 3 KucmiaH mbopat: 1) Ku-
puir; 2) Acocuif; 3) Orzaku Ba €3Ma TapXuma Y4YyH
MATH Ba MalUKJIap KMCMJIApUIaH TALUKWI TONIAaH.

JapCIMKHUHT KUPULII KUCMUIA OJNMI YKYB fopTHra
KUpraH tajabajap HyTKHTa (POHETHK XMXATAaH MILIIOB
Oepull, yrapHUHT Tatap¢y3uHA XO3WPTH 3aMOH HaMy-
HaBuil tanaddys HOopMalapura SKUHIAIUTUPHUIN Ba Ta-
Jabanap Tanadysnna ydpagurad Typid XaTo Ba Kam-
YWIMKJIApHU HYKOTHUIU, XKOHJIM HYTKIA Ky3aTWJIaduTaH
TYpJIN (DOHETHK XapacHJIapHU Tanaba HYTKMra KHpU-
TUII Xamla Tajgaba HyTKHHA WHTOHALMOH pacMUiiIaii-
TApyilra opuiiMinanp. by BasudaHu Oaxapuiu yuyH
JAPCIUKHUHT OMPHHYM KMCMUIA €Tapjv Hasapuii Ma-
tepuas Ba tanaddys mMaiukaapy 6epuirad. Kupuuo kuc-
mu 70 coaTra MYJXaJllIaHraH.

JapcIMKHUHT MKKMHYU acocuii Kucmu 10Ta nmapc-
JaH mbopat OYamb, xap OMp mapc ayauropusaa ypra-
HWIMLIM YIVH VKYB TYPYXMHHUHT KyWIM €KW KY4CHU3JIU-
rura kapab 4 coatmaH 10 coarraua KWiub OejrwiaHu-
1 MyMKkuH. Japenukaad mamikgap (Pre-text exercises),
MaTH, YpraHwdiun 3apyp Oyaran syrat (Obligatory
vocabulary list), xymumua nyrat (Additional
vocabulary), myrar taxamau (Vocabulary notes), rpam-
MAaTUK Marepuaj], rpaMMarvK MaTepUaIHU MyCTaxKam-
Jaur yayH mauikiaap (Grammar eXercises), OF3aku HyTK,
aMaTMETH YUYH MaTH Ba AWAJIOT, OF3aKH CY3JIallyB MaB-
sycu Gyiinua mawxgaap (Oral Speech exercises), MHI-
W3 TWIMOAH OHA TWIMra OF3aKH TapXXWma KWIHII Y4yH
TYpJAX MaTHJIAp Ba MallKJIap KEHI YpWH OJIraH.

Maskyp JapciaMKKa MaTHIap TaHjJauiaa Myawuiud-
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Jlap TaHJAA€TraH MAaTHAAPHUHT axOOpOTIWIUrd, Gepui-
rad axO00pOTHUHI GONAATWINTH, YJApHUHT Ma3Kyp Ba-
3MSITIa MOCJIMTY Ba YJIapHUHT OOCKWWIAp JacTypu HYK-
TaWl Ha3apuJaH KUNWHUH €KW OCOHJIUTMIA KaTTa 3bTUOOp-
HU KApaTauiap.

JapCIMKHUHT YYUHYU KUCMH OF3aKU TapXKHMa y4yH
MaTH Ba MAalIKJapHUA Y3 Uuyura ojraH 6yiamo, 6y epaa
TaylabalapHUHT KacOuil MaxopaTt¥ makUiaHuimuaa ¢Goii-
Jasmm Oyl MyMKUH OYnraH Typnu (aoiusT Typjiapu
YU4yH MaTH Ba MallIK, HAMyHayjapy GepuiraH.

HapcnuknaH ¢oinananrawnap y¥3 (GuKp-Myaoxasa-
JJapyHUA Ba TakiugapuHu €3u0 100opcaiap, KEeWUHTH
Haupiapaa, aibarra, UMKOH JOMpacuaa MHobaTra oym-
HaJIN.

Myannudnap Maskyp HapCIMKHMHT KYIE3MacUHU
KYpUO YMKHMLUAEK KaTTa MeXHAaTHM ¥3 3UMMACHra OJIraH
Ba Y3UHMHI KMMMAaTIU Macjiaxamiapd OWiIaH JapciIuK-
HUHT CaBUSICUHU OLIMPUIIra CAJIMOKJIM XHUCCa KYILIraH
omuM — AKImk myraxaccuc Anven armac Bpaiinra
¥3 MUHHATAOPYWIMTUHHU OUIAUpaauIap.



Partl
INTRODUCTORY COURSE

KAPUII KYPCH
LESSONI1

Tosym Ba xapd.

byrun Typaapu.

[m, n, f, v, z, 1, b, p, t, d] yaaom ToBynLIAPH.
[i:] ywm TOBYmIH.

Kyrapuiysun (T) Ba nacaoBun (!) naToHANMA.
Hnriu3 yHIWIADAHMHT JY3HKJIATH.

1. UHDM3 TMAMAa CY3JapHMHT €3WIUIINA Ba Ta-
m napdysu ypracuaary TagoByT KarTa, YyHKU HYTK
TOBYLIUIADMHUHT COHH Xapduiap COHMAAH KYII, Ma-
canaH: andasutoard 26 xapd 44 Ta HYTK TOBYLIMHU
udonanannu.
2. a3 yHau Xapdiiapy OVFMH Typura Kypa 4 Ta
Ba VHIAH OPTHK TOBYIUHU Hdonanaiau. MHIIM3 yHIN-
JAPUHUHT YKWIHIIKW YHIM XapQHUHT CY3marv YpHU,
Kalicy GYFMHIA KeNaéTraHiurura 6ormK, 6ynaam. Mab-
JYMKH, WHIIM3 TWINAA GYFUHJIAPHUHT 4 TypyU MaBXYI:
1-Typ — OuMK éKM LapTIud OYMK OYFMH (yHmomul (r-
xapdumaH Tawkapu) + yHIM); 2-Typ — €nuK OYFUH
(ywm + Oup Ba YHjiaH OPTHK MCTalTaH YHIOLI); 3-
Typ — yHam + r xapbu + yHiow; 4-Typ — OYFUH

yad + r xapou + yxuwimaiiouran “e” xapow.



l-xansanon.

Yuau xapdaapuunr 6run Typaapuaa YKuamumn

Yium | Xapd- Ypryau 6yrmunaa yxwmmm | Yprycns ﬁymlmtJ
Xapp- | nap- YRuaHms
Jaap HYHT
HOM-
aapu
1-typ| 2-1yp | 3-1yp | 4-Typ
Aa | [ei] lei] | [2] | [a] | [ea] [a] |[i]
name| man,| far, care | a’gain,| ‘village
fat hard a’side | ‘capital
Be | [[i]]| [el| 1 | [ie] | [a] |[i]
me, pen, | her, here, | ‘general | re’peat
Stevey men | term | mere
Ui | [ai] | [ai] | [i]1] [o] [[aid]|[[i] |[i]
ice film | first, | fire | “possiblg invite
fur
Yy | [wai] | [ai}] | [i] | [¢] | [ai] [a] [i]
by, gym | bird | type | ‘martyr | ‘fifty
type
Uu | [ju] | [ul | [a] 1 [0 [(juel | [ju] (9]
tune, | cut, up| fur, cure,| u'nite ['difficult
[u]
rule turn pure
0o [ rou)|foul| [} | o1 [Torl | [o]
no, (not, hot| short | more, | ’lesson
note store

1. Unrus [m] yHmomwr ToBymim ¥36eK TOBY-
INIMHUHT Tanaddy3ura OMpo3 yxiiamw, HMHIIU3
THIM [ M]TOBYLIN CY¥3 OXMpPUIA Ba AWHUKCA KUCKA
YHJIMIAH KeHHH Y30eK4ya [M] ToBylIMra HucOaTan
4¥3MKpOK Tasaddy3 KunuHagu. C¥3 oxupuia
KeiaraH [m] TtoBywuHM Tanaddys KuiaraHaa
OPTHMKYa YHJIM TOBYII MaW0 KWIMACIHK Y4yH
TOBYIU MMai-YaJJApPUHUHT TUTPAILHU TYXTAIlW OvIaH
JabIapHY OYMII KEpak.



Tanagys kuaure: [m, —m, m]
F3une: M m

IZI Wurm3 [n] yHooun TOBylIM OypyH TOBYILLM-
aup. Wurmus [n] toBymu y36ek [H] ToBymmra
HHUCOaTaH KECKWHPOK, TOBYILIIUD.

Cy3 oxupuna KearaH [n] TOBYLUMHH OPTHKYa
VHJIM TOBYILICU3 Taladpdy3 KWIMLI Y4yH, TOBYII
najiyajapy 3pKUH XOJIra Keaulu OWIaHOK, TO-
BYIUIHUHT Tajab@y3uHU TYXTATHUILN Kepak.

Tanraphys Kuaune: [n, —n, —n —n]
Esune: N, n
E 1 Wurnus [ f ] yHooun ToByin y36ek [p] ToBY-

[Mra HucOataH KywIMpOK, Ba aHUKPOK Tanad-
I ¢by3 kunnHagu. Y 1a0-TULH TOBYILU.

Tarappys kunune: [ £ — £ — 1]
Esune: F, £

[Z Wurmu3 [ v | yHooin Toyuiu ¥36ex [B] TO-
BylUMra HMCOaTaH KyWwIM Ba aHUK M@omasaHraH

71a6-Tvit ToBymmaup. UHIM34a ToBylnHN Tanag-
¢y3 KWIMIIAa TacTKU Jlab Kuppajapura IOKOpU
TAII TETagyl — HWHIIU3 [v] TOByIM OOIUKA Xa-
paHIJId YHIOII TOBYLLIAD CUHIAapW, XKapaHIcu3
yHOOIUIAp OJIIMAA Ba CY¥3 OXMpHIA XapaHr-
CU3JIaHMalIu.
Taraghghys kuaune: [v,—v—v]

[f—f—f—v—-v—v]
Ezunz: V, v

lZ[ [s] Ba [z] — MWK yHmouutapu 6y1mb, y30eK-

ya THALI TOByLLIapupaH ¢apkK Kuwiagu. [s] —
KapaHrcus, [z] — XxapaHriu yHpouulapaup. [s]
Ba [z] ToBynuiapuHu Tanagdy3 KWIMILILA THI
V41 MWJIKJIApra KyTapwIMILK Ba ypTaga KeHr opa-
JIMK, XOCHJI Oymimira pTH6op 6epuil Kepak. [Z]
TOBYIIM XapaHICHU3 YHAOLUIAp OJIuAa Ba C¥3
OXVpUIA XapaHTCU3JIaHMaNIH.

Tasagppys Kuaune: [ z, 2,z —z — s — 88 — 7zz]
Esune: Ss, 7z



[z, [1] ToBymm ¥30ekya T TOBYIIMAAH (apKIU
paBUILIIa MAJIK TOBYIIIM caHadamu. TWI yIu MWIK-
Ka Kagaiany. [l] ToByluM MKKM BapHaHTIA: IOM-
LIOK, Ba KATTUK BapuaHTAa Taladdy3 KWIHHALU.
Omuok [1] pycuya ToByura HucGaTaH 6UpPO3 IOM-
WOKpoK, Tanaddy3 kummHagu. Cy3 oxupuaa Ba
VHIOUUIAD OJIAVAAH KATTUK, BapMaHTOA, YHIH-
Jap OJIMIaH 3ca IOMIUOK, BapUaHTH Tanaddys
KWIMHAIH,
Tanragpghys kuaune: [1-1-1]

Ezune: L1

M [i:] ToBymIM, Yy3MK, KYyWIM YHJIH TOBYII

Oyaub, T onau KUCMUHM GalaHa KyTapub Ta-
naddys kwimHaau. UHrnu3ua {i:] ToByIUMHY Ta-
Jabdy3 KuIMLIga TWI OPKA KUCMUHMHT YpTacu
KATTUK, TaH[Jaifra KyTapuiaamad, JIEKMH Yy pycya
€ku y30ekua [u] ToBymM Tanaddysura HucOaTaH
KaMpoK, KyTapuiaau. XamMma WHIJIM3 YHJIWIApU
Kabu, uHIrIM34a [i:] xym Ky4 OwiaH aiTwiMac-

JIMTU Kepak.
Taragpgys kuaune: [i: —i: — i ]
Ocna tyruHr [i;] — E e xaphuHUHT VKAIULLHN.
Esune: E e
[Zl byruHnaru GUpUHYM TOBYIUHWHT TPAHCKPHII-

mst uponacu €ku OYFMHOArM OMpHHYM Xapd
oJiIMra KyiwiraH yioy Y, Oelrd TOByLI OXaHIu-
HUHI nacaviHu ownaupand. MaHMmM3 tinuaa
TOBYILII OXAHTMHUHI TMacaluiiu pyc €Ku Vy30eKk
TWUIapUaarura HucbataH aH4a Kywiu 6ynaau. OBo3
OXaHTMHHWHI KYTapUIIUIIUHU » OeNry OWLIHPaIHN.
WHmIH3 TUaMna TOBYWI OXaHTMHHMHI KYTapWJIULIN
I0OKOpU OaJlaHIUIMKKA €TMaclaH CEeKWHIMK OWIaH aMaira
owaau. Ilacaitmiu oxaHruHu rpaduk ubogaIal YuyyH
HKKM Tapajuie]l TOpPU3OHTAT YM3HKJIAp OpachIa XOH-
Jawrad ymwby Oenrd uumatwiagd: Y . KyTapuwiuim
OXaHIMHU rpaduk udoaanam yuyyH sca OyHpmail Oearu
WIUIaTWIAgu:. Y .
_ Mamknapna oxaHr GejrucM, MacalaH: / me, me
7 karop €KM yCTyHIArd OMpUHYH CY3 OJAMIra KYilu-
Jlaoy. BUpMHYY cy3naH KeUH KelaraH CY3HH OUP CY3HUHT
OXAHTUIECK VKU JIO3UM.

10




)% Ex. 1. Kyiiuparn ToByml Ouparmanapunn taiaddys KWimHr.

WNHnm3 yuoonuiapu [ir] yHJIACH onnuaa IOMMO KaT-
TUK, Tanabdy3 KWIMHUINMHYA 3C¢Aa TYTUHT. ByHMHT yuyH
aBBaJI YHIOILU TOBYIII apTUKYJISIUMACUHU TYTaTMOK, CYHT
3ca YHIMHH Taiadh@y3 KUIMOK, JIO3UM.

[i — i;, mmmi: — mmmi:, nnni: — nnni:, vvi: —
vvvii, sssii — sssi:, zzzi: — zzzi:, i:m, in, il, ©fff,
irsss, i:zzz, i:vvv]

[b] — xapaHIiiM yHAOLLIAp OJAMIA Ba CY3 OXHMpHUAA
¥3 XapaHDJIWJIUIMHUA HYKOTManam.

Opmurua ynau mogywcuz maraggys guaune: [b—b—b]

FOmmammacoan managhgpys xuaune: [b]

Dcxa tyruur: [bii] — B b xapbUHUHT YKUIUIIN.
Ezune: B b

|Z[ [p] — xaMMa MHIVIM3 NOPTIOBYM KApaHICU3
YHAOILIApY KaOu YpFyJM YHJIWIAPD OJIAMIaH
Hadac uyukapub Tamaddby3 sTUIAIU. YPFYCU3
YHJIWIAp Ba [s] XapaHrcu3 yHAOLUIAH KeiuH [p],
[t], [k] ymmoumiapu xabu Hadac yuMKapmail
tanadgdy3 KWIMHAIA.
Hagac wuxapu6 managpgys xuaune: [p — p — pl.
Haghac uuxapub, moeywnu romwammai marapgys Ku-

aune: [p]

Decana tyTuHur [pii] — P p xappuHuHr
VKUJIHIIIH.

Ezune: P p
IZI [d] — xapaHrM TOPTJIOBYM YHOOW 6ynub,

KapaHICH3 YHAOIUIAp OJAMA Ba CY3 OXMpHAA
XapaHrcuaiammacaury kepak. MHrausya [d] To-
ByIUM pycuya Ba y306ekya TOByLUIApra HucOaTaH
KyWwIdpokK, Tanaddys KWIMHAIA.
Opmuiua yrau mogywicus maraggys xuaune: [d—d—d].
Taragpdys kuaune, [d] ToBylIMHYM oMIIaTMaHr: [d].

Dcaa vyrTtuur [di] — D d xappusunr
VKAJIMLIH,
Esune: D d

[t] — [p], [k] xapaHrcu3 mopTIOBYM TOBYIIUIAp
Kabu YPFyAM YHIM onguiaa Hadac yukapub Ta-

napdpy3 KUIUHAIU.

M
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Hagpac uuxapub masrapghys xuaune: [t—t—t)
[t] moeywunu naghac wukapu6, romwammaii masrapgpys
Kuaune: [t].

Dcna vryrunr: [ti:] — T t xapbUHUHT VKUITUILLIN.
Ezune: T t

[H m Ex. 2. Cyznapuu ykuur, [i:] ynaucn onauaa Kejiras yHaom
TOBYIIHH IOMIIIATMAHT.

a) bepwiran cysnapnaru “e” xapdu [i:] ToBylIMHU
OCpHIMHU 3CHa CaKJIaHT.

me — MEHM, MEHTa
be — OynMoK
Pete — TIlut (ucm)
Eve — EBa (ucm)
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b) Hkxunanu6 kesiran “ee” xapd Ompukmacu [i:]
TOBYLIUHM Oepamu.
ee — [i:] see — k¥pMOK
deep — 4ykyp
sleep — yximaMmok,
meet — y4ypaliMoK,
feet — o€xap
c) ea — [i:] tea — vo¥
meat — ryiTt
speak — ranupmoK, cy31aMoOK

m Ex. 3. Vxunr. Cy3 Gommna kerau [p,t,k] ToByumapusmHr
== Hadac unkapub tanaddys KWIMHULIKIA BTUOOP GEPUHT.

Pete — peal
beat — peak
tea — keep

team — keen

cysmaru ypHura OornukK. bup 6yrurmm cy3mapaa
C¥3 oXyvpula KeJraH YHIWNAp Tyiaa 4Y3HUKJINKKA
ora [mi:, si:, bi:]. XKapanrnu yHpouutap onmuna
ynap OMpo3 KMcKapok, Tanadpdys kuauHaou: [si:d,
sixm, fi:l]. 2KapaHrcu3 yHpolwiap onguma yiap
Kyda KHCKA aWTulaav, JIEKWH V3 cudaTHHHU
y3raptTupMmaiay Ba OoOlLUKAa YHAM TOBYLLIapra
arylaHmanau.

m WUHru3 yHIMIapUHUHT YY3UKJIUTH YJIapHUHT




M acaunxaH: [pit, fiit, di:p]

m Ex. 4. [i:] ToBymmHsHHT c¥3aar¥ ypHura Kypa 4y3HKJHIAra
LJ axaMuaT 0epud YKuwT.

Pp — peel — Pete see — seem — sleep

Me — feel — feet  be — seed — deep

LESSON 2

General and Special questions.

The Indefinite Article.

The Demonstrative Pronouns “this-these”.
Number of Nouns.

Words;
a (an) art picture n
blackboard n table n
book n this (these) pron
box n window n
clock n yes particle
desk n no particle
door #n not particle
pen n it pron
pencil # they pron

LLL:B Ex. 1. Kyiinnaru cy3napau yKUHT.

A blackboard, a book, a box, a clock, a desk, a door, a
map, a pen, a pencil, a picture, a table, a window.

EL;J\:J Ex. 2. Kyiimaaru ranjapHi JKHHT Ba TAXJIHA KWJIHHT.
Hawmymna: Thisisa pen
This is a desk
Is this a map? — Yes, it is.
Is this a pen? — No, it is not.
Is this a desk? — Yes, it is.
Is this a box? — No, it is not.
Hawmyda Whatis this? (What’s this?)
It is a map.
is not = isn’t
@;lﬂ Ex. 3. Kyiingara ramiapHa yKaur.
This is a blackboard. This isn’t a pen.
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This is a book. This isn’t a pencil.

This is a box. This isn’t a picture.
This is a clock. This isn’t a table.
This is a desk. This isn’t a window.
This is a door. This isn’t a map.
This is a map. This isn’t a door.

% Ex. 4. Kyiiuaarn naMyHa acocuja ram Ty3HHI.

Teacher — a pen, a book, a box, a clock ...
Student — This is a pen.

This is a book.
Teacher — a pen, a book, a box, a clock
Student — No.

Student — Is this a pen? — No, this isn’t a pen.
Is this a book? — No, this isn’t a book.

@ Ex. 5. Kyiiunaru cyznapHu yxumr.

1. a book — books
a clock — clocks
a desk — desks
a map — maps
2. a blackboard — blackboards
a door — doors
a pen — pens
a pencil — pencils
a table — tables (—s)
3. a box — boxes (—es)

% Ex. 6. Kyiiupara cy3iapHu KyIUIHK WAKAMAA KYJIAHT,

A blackboard, a book, a box, a clock, a desk, a door, a
map, a pen, a pencil, a picture, a table, a window.
m Ex. 7. Kyiiuaru ranjapaa yKHHT Ba TAXJIHI KHIKHT.

H a M y H a: These are maps.
Are these maps? — Yes, they are. No, they are not.
These are pens.
These are desks.

@] Ex. 8. Kyiiunaru ranjapss yKuur.
These are blackboards. They aren’t blackboards.
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These are books. They aren’t books.

These are boxes. They aren’t boxes.
These are desks. They aren’t desks
These are maps. They aren’t maps.
These are pens. They aren’t pens.
These are pencils. They aren’t pencils.
These are tables. They aren’t tables.
These are windows. They aren’t windows.

% Ex. 9. Kyiinaard raiJiaApHd Cypok ramwiapra aijlaHTHPHHI.

1. This is a blackboard. 2. These are books. 3. This isn’t
a blackboard. 4. These are maps. 5. These aren’t desks. 6.
This is a pen. 7. This isn’t a pencil. 8. These are tables. 9.
These aren’t windows.

% Ex. 10. “is” éxu “are” debn TypaapuHM KyJUIAHT.

1. This ... a blackboard. 2. This ... a book. 3. This ... a box.
4. This ... a clock. 5. These ... maps. 6. These ... desks. 7.
These ... doors. 8. These ... pens. 9. These ... pencils. 10.
These ... pictures. 11. These ... tables.

% Ex. 11. Kyitnnars ramiapiy KynidKAa HIUIATHHT.

1. This is a blackboard. 2. This is a book. 3. This is a box.
4. This is a clock. 5. This is a desk. 6. This is a door. 7. This is
a map. 8. This is a pencil. 9. This is a picture. 10. This is a
pen.

% Ex. 12. “a” apTHKIMHM KePaK/IH KOMAA KYJUIaHT.

1. This is ... table. 2. This is ... pencil. 3. This is ... picture.
4. This is ... pen. 5. These are ... doors. 6. These are ...
clocks. 7. These are ... boxes. 8. These are ... books. 9. These
are ... tables. 10. These are ... pens. 11. These are ... pencils.
12. These are ... lamps. 13. These are ... pictures.

% Ex. 13. Kyiiupars ramjapau Ojammcu3 ramjapra aiias-
THPMHT.

1. This is a blackboard. 2. This is a pen. 3. This is a
pencil. 4. This is a book. 5. These are tables. 6. These are
pictures. 7. These are desks. 8. These are maps. 9. These are
doors.
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% Ex. 14. Kyiimgard ramiapaard otjapHH OHpPIHK INAKJIAAA
HIUIATHHT Ba yjaapaa O§araH ¥3rapHuuiapH¥ TYIIYHTHPHMI.

1. These are pens. 2. These are books. 3. They are
pencils. 4. They are tables. 5. These are pictures. 6. These
are desks. 7. These aren’t doors. 8. They aren’t doors.
9. They aren’t boxes. 10. They aren’t clocks. 11. They
aren’t blackboards.

@ Ex. 15. 1) Marusu yKuHT;

2) YKHTYBYHHAHT MATH O¥iiMua OepraH caBo/LIAPHra XKapoo
KaWTapHHr;

3) marn Oyiimua OHp-OMPHHrM3ra caBoJnap OepHHr Ba
Kapobd KaWTapuur,

TEXT

What is this? This is a book. It’s a book.

What are these? These are books. They are books.
What’s this? This is a box. It is a box. What are these?
These are boxes. What are these? These are desks. They
are desks. Is this a pen? No, it is not. No, it is not a pen.
It’s a book. Are these pencils? No, they are not. No, they
are not pencils. They are pens. Is this a table? No, it’s
not. No, it is not a table, It’s a desk. Are these windows?
No, they are not. No, they are not windows, they are
doors.

What is this? This is a clock. It is a clock. What are
these? These are desks. They are desks. What is this? This
is a table. It is a table. What are these? They are boxes. Is
this a pen? Yes, it is. Are these books? Yes, they are.
What is this? This is a pen. What is this? This is a picture.
Is this a door? No, it isn’t. It is a window. Is this a table?
No, it isn’t. It is a pencil.

}3} Ex. 16. Kyjiinaara raniapHy WATJIH3 THIHTA TapXHMa KiJIMHT.

1. by — nocka. 2. By — kut00. 3. by — coar. 4. byiap —
naptanap. 5. bynap — kamamnap. 6. Bynap — pacmuap. 7.
by — nocka amac, 6y — kurob. 8.bymap — crommap
aMmac, Oymap — mapraiap. 9. by— xuro6 smac, 0y —
xapura. 10. by — kamammu? — UIyK, 6y — pydka. 11. by —
kutoomu?— Uyk, 0y —- xaputa. 12. Bynap nepazanapmu?
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— Wyk, 6ynap swmwmkiap. 13. by cronmu? —Xa, 0y —
cron. 14. by nepasamn? — Xa, 6y — nepasa. 15. bymap
kutobmapMu? — Xa, 6ymap — xurobmap. 16. bymap
xaputanapmu? — Xa, Oynap — xapuramap. 17. bynap
coamtapmu? — WyK, Gynap— coarmiap smac. 18. byrap
Kytudazapmu? — WK, Oynap — KyTudaigap smac.

m Ex. 17. Kyiimpara ramiapss JKMHr Ba §30ex Tuimnra
% TAPXKUMA KWJIHHT.

1. This is a book. It is a book. It’s a book. 2. This is a map.
It is a map. It’s a map. 3. This is a desk. It is a desk. It’s a
desk. 4. This is a table. It is a table. It’s a table. 5. These are
windows. They are windows. They’re windows. 6. These
are clocks. They are clocks. They’re clocks. 7. These are
boxes. They are boxes. They’re boxes. 8. These are pens.
They are pens. They’re pens. 9. These are tables. They are
tables. They’re tables.

2@ Ex. 18. Kyiingard ramiapid WHTJIH3 THIHIA TapXKUMa KWIHHT.

1. By uuma? By — kuro6. 2. By Huma? by — nocka. 3.
by muma? By — kyruya. 4. By uuma? by — mapra. 5.
Bysap Humanap? Bynap — xapuranap. 6. bynap Humanap?
Bynap — kanamiap. 7. Bynap aumanap? bymap — pacMiap.
8. bynap Humanap? Bynap — cromiap. 9. bynap numainap?
Bymap — mepasanap. 10. Bymap nHumanap? bymap —
JocKanap.

:0' Ex. 19. Kyiiuzard raljiapay HHJIA3 THIMIA TAPKMMA KHJIMHT.

1. By xurtobmu? — Xa, 6y — kut06. 2. by pyuxamu?
— Xa, pyuka. 3. by coarmu? — Xa, Oy — coar. 4. by
mapramu? — Xa, mapra. 5. By xapuramu?— Hyk, Oy —
xapura smac. 6. By katammu? — Uyk, 6y — Kanam amac.
7. By pyukamu? — MyK, Oy — pyuyka sMmac. 8. By xutobmu?
— Uyx, kurob smac. 9. By coarmu? — UyK, Oy — coar
smac. 10. By mapramu?— My, mapra smac. 11. bynap
kutobnapmu? — Xa, Gymap — kurtobaap. 12. bymap
pyukamapmu? — Xa, Oymap — pyukanap. 13. byzap
Humanap? — Bymap — pacmuap. 14. bynap pacmyiapMu?
— Wk, 6ynap pacmiap smac, smukiap. 15, bymap xapu-
tanapmu? — WUyK, Oynap xapuranap 3Mac; pydykainap.
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16. Bynap xanammapmu? — MyK, Gymap KajlaMJiap 3mac,
pyYKaIap.

Lab work.
é Ex. 20. Maruur neHTacMra é3wiraH TeKCTHH DIIHTHHY.

}% Ex. 21. Bepmiran cy3iapuu mmaate® casBoJiapra xaeob
Oepmunr.

1. What’s this? (a pen, a pencil, a box, a clock, a
picture, a book, a desk).

Itis ....

2. What are these? (pens, pencils, boxes, clocks,
pictures, books, desks)

They are ... .

3. What is this? (a pen, a pencil, a box, a clock, a
picture, a book, a desk).

Itisnot .. itis....

4. What are these? (tables, maps, pictures, desks,
blackboards, windows, boards)

They are not ... .

They are ... .

Grammar notes

|Z[ 1. 2KanBanna napak, cypok Ba MHKOp raruiap
Oepunradn. MHmW3 twiumaru “This is a map”
Japak rarHu CYpok raruiapra aijiaHTHPHIN Y9yH
“to be” OOFIOBUM heBIMHM 3Ta OJINTa KYSIMU3.

M acaunan: This is a pen.
Is this a pen?

Wnrnus tunumarm “Is this a pen?” ramu
YMYMUH CYpOK ranm zaeiunagd Ba oIaTaa
KYTapuiMul OXaHTH OwinaH aitwianu. ByHpaii
rarap kucka “Xa” (Yes, it is) €km “HUyK”
(No, it is not, No it isn’t) kaBobJapuHU Taaab
KWJIaIH.

2. “What is this?” (What’s this?) typumaru
CYpOK, rarjlap Maxcyc CYpok, rariap IeWniaau
Ba OJaria nacadMil OXaHru OWiaH aWTWiIanu.
Maxcyc cypok ran Tyina XaBob Tanabd Kuiaagu.
M a c a i1 a H: What’s this? — This is a book.




What are these? These are desks.

3. This (6y, my) — kypcatuil onmowu (de-
monstrative pronoun) AeWuiIagy. YHUHI KYIUTMK
dopmacu — these (Oynap, urymap).

4. TIpeaMeT MAbHOCHHM aHIIATUO KeTaauTaH
caHaJlaHaAuraH oriap OMpINK Ba KYIUIMK ILIaKJI-
gapura sra. Omiap OMPAMK LIAKINAA Xe4 KaHAau
KYIIMMYa OJIMAiiiM, KYIUIMK INaKjiuga aca oT
y3arura — s €K1 — €S KYLUWJIaau.

LESSON 3
Takpopaam.
[w] ynnounm.
[e]l, [ai], [i] ynamaapn.
Cy3 yprycu.

E, i, y xapaapusunr yprycu3 OyruHAa YKHJIMIIM.

Ex. 1. [i:] TOBYIIMHHHT MO3HLMOH YY3HKJIMIHTA PHOS KHH0
VKMHT.

a) bee, sea; b) beats, seem, sleep; c) bee, sea,
tea, see, leaf, mean, deep, beats, seed
Ex. 2. Vknnr. [i:] ToBynummmHr cy3garm ypHura Kypa
Y{3HKANrMra 5THOOp GepHar.
feel — leak
deem — eat
deal — keep
eel — lead

{z[ [e] — xucka, xywid Tanapdys KUIUHAIUTAH
yHIM TOBylI 6ynub, yHu Tanadgy3 KWIMIILA
TWJI OJOM KUCMM TaHrjaiira OUp 03 Kyrapuianu.
Wurnu3zua [e] ToByun y36ekda “IHAM” CYy3umard
[3] ToBywmra Ba pycua “uemb” cysumaru [e}
ToBylIM Kabu Tanaddys KWIMHAIH.
Tasagppys Kuaune: [ e — e — €]

Iy Dcaad KOJMHT: e Xxappu UKKUHYU OYFUH
L ;;[J tununa [e] ToBymuHu O6epanu. Ly Hapcanu €nna

cakJyall KepakkKd, C¥3 OXupuaa TypraH WHIJIU3
COHAHT/IApM YPFYIM KMCKa YHIMAAH KeWMH YY3MKPOK
tataddy3 KUIMHAIH.
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Kyuudaeu uneaus xapaapunune nomunu managehys
Kuauue:

[ em] —[en] —[el] —[ef] = [es]
Mm Nn L1 Ff Ss

% Ex.3. [e] ynmmcura axamusar Gepué tanaddys xuamnr. [c]
TOBYLIM ONAMAA KeJYaH YHAOLIHHMHI IOMIIOK, Tataddys
KHJIWHMACAUTUra pUOst KUJIHHT.

a) men — 3pKakjiap
Ben — ben (ucm)
bell — KVHFUpOK
spell — xap¢nab ailTMOK
send — XYHATMOK,
end — TaMOM, OXUPH, SKYHU
bed — xposar
Bess — becc (ncm)
left — wan, cyn
belt — «kamap

D cunaTtwma: Cy3 oxupuaa ypryiM KACKA YHIUIAH
KEeWWH KeJITaH [S] TOBYLIM MKKWJIAHTaH sS xapdu 61IaH
ndoganaHaau.

[[V 7 Ex. 4. [e] TOBYMHMHMHr c¥33aru YPHHI2 Kypa 4y3uKIHIMra
el paosi KMaInG YKKAT.

Unrms toByuwtapu [m, n, 1] cy3 oxupuna Ba xa-
PaHIIM YHIOLLIAp OJAMAA yjapra yXiiall pycua xamuaa
¥30ekuya ToBylIIapra HUMCOATaH aHYa YY3UKPOK, Tanad-
(Py3 KWIMHULIMHY 3C1a CaKJIAHT.

m - men — mend — ment
| tell - eld — elf
n - Ben -— send — sent

f 1 Wm Ex. 5. Vkuur, [p,t] TOBYILIAPHHUHT Hadac IHKapuo
£ ranaddys KHIHHHIINIZ aXamMuAT GepuHr.

a) ten — VH
pen — pyuka
pet — EKUMTONH (CKOHHBOD)
tell — XuKosl KMIMOK, c¥31ab OGepMOK, aiATMOK,
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b) Pete — speed

pen — spend
ten — stem
teen — steel

@ Ex. 6. Cyznapun yxuur.
self, feed, step, sleep, tess, steep, lent, mete, less,
eve, fend, deep, test, pet.

M [w] — nab-Tumi, T OpKa, CHpFalyBYaH CO-
’ HaHT TOBYLLUIUD. By TOBYII (pakaT VHJIIA TOBYLU
onauaa ydypaumu. [w] ToByumHH Tanaddys ata-
€TraHjga gabnap YyI4auTUpUIUO OJIIMHTA CYPH-
JIali, CYHT 3Ca KEWMHIU YHJIU TOBYINHM Tanad-

(y3 kuauul xonatura YTUIagu,
Tanrappys xuaune: |w — w — w| [wir — wizl —

wel] [wiit — wit — wet]

E3une: W w, we, wet

|ZI [ai] — mudTonr, yHuHT gapocu [a] — TWAa

OJIIN, OYHK, JiabnaHMaraHd ToByil. JudTOHTHUHT
MKKWHYM JIEMEHTH — YH/IM TOBYLI OYMMO, YHH
tanapdys Kunauinaa tva [i:] Ba [e] ToByummapu-
HUHT Tajad@ysugaru ypra XOMaTHU Srajliaiinm.
Hudronrnaru [ i | yHaucu gesapiau tanaddys
KWJIUMHMAaRIN.

T arapgys kuaune: | ai — ai — ai |

Dcna cakaaur: [ai] — I i xapdUHUHT YKWINIIIH;

fwai] — Y y xap®uHUHr YKUIUIIN

IOkopuaarn ukkaia xapd Oup Xul TOBYLI

[ai] GepuuinHu Hazapzaa TytuHr. I, y xapdaapu
OupuHYM OYFUH Typuna [ai] Oyaub yxumamu.

Fsune: 114, Yy, 1, my, tie, type.

D¢ aaTma: Esysaa wry Hapcara 9bTH60p GepuHT-
KU, i Xxapdu ycTuaard HyKTa OyTyH ¢y3 €3U0 OVIIMHTaH-
JlaH KeHWMH KyHWianu:

life, life

T t xapdura xam OyTyH cy3 €3u0 OYIMHITaHIAH Ke-
WMH 4M3MK Kyiwnamau, XydT Xosnjaa KejraH tt xapd-
Jlapura OUTTa YM3MK, TOPTUWIAOu:
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tie, tie Betty Betty life, tie, title, Betty, Kitty

an Ex. 7. [ai] ynancura axamust Oepnd FKuHT. Veuranna [i]
L-—ej ToBymH [ii] TOBymHra aiianMaciurara bTHOOp OepmHr,
{ai] ToBymmMHMHr cy3aarH Ypuwra kapa® Y¥3HK aHTWIMIIHIA pHOHA

KHJIMHT.
I ,
>= [ai]
Y
I —  MeH
tie —  TaJCTyK
pie —  mmupor, OVFUPCOK,
line —  KAaTop, YM3HUK
side —  TOMOH
size —  pasmep
life —  xaér
my —  MEHHHT
by —  €HMma, OJOHAAa OpKAIU
type —  MalnMHKaga G0CMOK,
M Ex. 8. Vkunr.
tie - time — type
my - smile — site
lie - line — life
m [i] - Kmcka, KydcH3, JabnaHMarad TWJ OJIIH,

OMp 03 opKara CWJDXUraH yHiu Topyul. MHIm34ua
[i] ToBymrmHu Tamaddy3 3THLIAA TUI OJIHU
KMCMHWHHHT OPKAapOK TOMOHM MHIJIM34a [i:] TOBYy-
HIMHUHT Tajdap@y3uaaruack OJAUHIa Ba I0KOpHUra
cypunanu. Pyc Ba y30ek Twiapuaa OyHIai yHIH
TOBYII MaBXy/ 9Mac.

Tasraggys uaune: [ 1 — 1 — i]

Dena cakaanr Iixammga Y y xaphinapu
WKKWHYM OYFUH Typuzaa [i] ToBymmHu Oepanu. (8-6er-
Jlard Xanpajra KapaHr).

Ex. 9. Vxuar xamaa [i] Tosymmra axammst Gepumr. [i]
TOBYHIH OJJHJA YHIOIIHH IOMIIOK Tanaddys sTmanr.

if — arap
it -y
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in —  5ma (numpa)

sit —  YTHMPMOK

ill —  Kacan

Bill — bBwm (ucm)
film —  ¢uieM

fil — TyaaupMoK

Ex. 10. Yuns toBymuiapura >bTHOOp Oepud yxmmr. [i:, i, e]
YHJIRIADHM OJIHIA KeJIraH YHIOULIADHH IOMINOK Tajaddy3 Kuamanr.

a) [i] [e] b) [i] [i}

till — tell feel — fill
bill - bell feet — fit
fill — fell seed — sid
lit - let sleep — slip
lift — left seen — sin
sit — set meet — miss

Dcecaartwma: L1 xapdu y3umaH oaguH KeJraH
YHIOII OWiaH anoxyujaa OYFUH Xocui Kuiaau: idle — i—
dle [aidl], mexuH middle — mid-dle [midl] 6yym6 yKua-
. Cy3 oxupmaa xap AOMM OVFMH XOCWI KWIyBYM |
xapdumaH KeWMH YKwiMainuran “e” xapdu Kemagu:
[ pebl | — pebble.

@ Ex. 11. Vkunr.

a) idle, title, sidle.
b) little, middle, simple.

IZI WUxkn OYyruHIM c¥y3mapma arap Oy OYFuH
XO3UPru 3aMOH MHIVIM3 TWIMIA ¥3 MabHOCHHU
WYKOTraH oj1 KyumumuagaH ubopar 6ynMaca ypry
Kouaa OyiiMya OupuMHYM OYFMHIA Tyliaau. byH-
Al xonarna ypry cy3 y3arura TyLaau.

M a ¢ a i1 a H: tennis [tenis] TeHHuc, intend [in’tend]

KY371aMOK, - MOKUM OVJIMOK.

IZ[ VYu GOYFUHIM XaMOa TYPT OYFUHIM Cy3aapaa
VPFy OJaTAa Cy3 OXWPMIAH YYMHUYM OYFUHra Ty-
wanu. Iy 6uian 6upra Ky MHIJIA3 YHIU Xapd-
JIapH Y3 OXMpHIA YIMHYU YPFYIU OVFUHIA KUCKA
TOBYLI Oepamgu.

M a c a i1 a H: definite [‘definit] aHUK
Infinitive [in’finitiv] nHOUANTHB
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M

TpaHckpuIuMsna acocui ypry OYFMH Golu-
JIAHUIIM OJIIMAAH KYIHUIaOWraH BEepPTHKAT YH-
suKya [’] 6mmaH kxypcarmwinamn. Cy3 oxupumarv
YPFyCH3 OYFUHJIAp MacaiMil MHTOHAUMSICUAA OUp
XWI I1acT oxXaHraa tanaddy3 KWIHHAOU. Y PFyCU3
OYFMHHM XanBaiga udopanall ydyH HYKTa MII-

|

JIATHIAIU.
acaaas: Y\ Seven [sevn] Y .

Cy3 oxupumard Yprycus OVFUHIApD KyTapu-
JIMII MHTOHALUICH OWIaH, STbHU TOBYII OXaHTH-
HUHT CEKMH-acTa KyTapwind Gopuiid OujiaH Ta-
nadpdy3 KMIMHAOW. Yiap oiamaa TypraH ypryjiu

OYFUH OWp XWJI HACT OXaHraa auTWiadu.
acauna H: fifty

e, i, y yiiu xapdnapu yprycu3 OVrHma [i|
TOBYIUMHM Oepanu. Cy3 oxvpuaa KearaH n xap-
dunas ommuH e Xapdu onarga VKuiMaumu, Oy
mafitia [n] coHaHTH OYFMH XOCH KWIYBUM TO-

M

BYILTa aiJIaHalM.
acaua H:seven ['sevn] — eTTH
eleven [ilevn] — yH Oup

Ex. 12. Yprycu3 OGyruHIArM YHAWIAPra axamMusT Oepu6
YKHHT.

WMurmus twamnary €éHMa-€H KejiraH MKKUTa OUp Xuil
xapd Oup TOByLI ODEpUILMHM €A CAKJIAHT.

fifty 3JUTMK

petty maina

tennis TEHHUC

typist MAaIIIMHUCTKA

system THU3UM

@@ Ex. 13. Vkunr.

bab3y WMHINIM3 Ccy3/1apy MKKWATA aCOCHHA YPFY OJIU-
IIMHU 3caa cakjiadnr. byHpai cy3nap 13 maH 19 rava
oynrad comnap xucoOmanamu. Ukku ypryra sra Oyiras
cy3ma (cy3 OMpHKMAacH Ba ramjia) OUpUHYM YPFYJIH OYFUH
Oup xun 1KOpU OXaHrna tanaddys KWIMHAIU.

fifteen VH Oellx
seventeen  YH eTTH
nineteen VH TYKKHN3
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m Ex. 14. Vkuur.

sell, miss, lime, by, seed, little, me, tile, zip,
fiddle, pile, mete, nettle, billy, side, zest, billet, fine.

E@ Ex. 15. Vigunr.

OTnapHUMHI KYOIHK dopMacuaaru —s KYIIUM-
YACHHHMHT KaHJIai Tanad@y3 KWIMHUALIMHU 3CAa TYTUHT.
Omnappard KYIUIMK COHM cyh@UKCH YHIY Ba XapaHIId
yHAouuIapanaH KeiWuH [z] Oynaub, XapaHrcus
VHAOULIApAAaH CYHT [s] 69yM0 YKUIULINUra pyuost KUIUHI.

a) bed— beds b) five beds — GemTa KapaBoT

tie — ties ten ties — YHTa TalICTyK
pet — pets nine pets — TYKKHA3Ta CEBUMIIU
XXOHUBOP

line — lines nine lines — TYKKU3Ta YHU3UK,
bell — bells five bells — Genrra KYHFAPOK,
belt — belts five belts — Oemra Kamap

2-XK anBali.

YuuHyM Aapcaa YpraHwiran yHid Ba YHROULIAP

Yraomnap Yununap

1 2

Xapd- | Topymn- Xapo-
Tosywi- | Xapd- | napHuHT y

nap ngg) HPOMI/I Aap Xapdmap H?(:;?I/II{ '
[t] Tt [ti:] [i:] [e] Ee [i:]
[d] Dd [di:] [i] Ii [ai]
(p] Pp [pi] il Yy [wai]
[b] Bb [bi:]
[v] Vv [vi:]
[£] Ff [ef]
[m] Mm [em]
[n] Nn fen]
[s] Ss fes]
[2] Zz [zed]
[w] Ww | [dablju]

Yuunum gapcaa yprasmmiral YKMII KOHAAJapH.

Ee — [i:]: bee, deem
Ea - [i:]: tea, leaf
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Ea — [i:]: kyn cysnappa [t], [d], [1], [#], [e] ynnow-
Japu onauna [e] ykwinamu: dead, health, weather

Grammar notes

1. The Demonstrative Pronouns that — those.
2. The Definite Article.
3. The Use of Adjectives as attributes and predicatives.

Words:

big a grey a too adv

black a green a  that (those) pron.
brown a letter n  watch n

chair n match a white a
classroom n nice a

colour n room n

door n small a

good a the art

% Ex. 16. Kyiiugaru rannapay yKHHr Ba TaXAWT KWIHHT,

This is a black pencil.

That is a red pen.

These are black pencils.
Those are red pens.

Is this (that) a black pencil?
Are these (those) red pens?

HamyHa
This (that) is a black pencil.
These (those) are red pens.

M Ex. 17. Kyiingaru cj3 OMpHKMAAAPHHH VKHHT.

this chair — these chairs
that watch — those watches
this clock — these clocks
that door — those doors
this letter — these letters
that match — those matches
this pen — these pens

; Ex. 18. Kyiinaaru raniapHd yKuHr.
This is a clock — This is a big clock.
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This is a door — This is a white door.

This is a picture — Those are white pictures.
This is a letter — These are good letters.
That is a room — Those are big rooms.
Those are pens — Those are grey pens.
These are pencils — Those are black pencils.
This is a map — This is a big map.

|.!!' Ex. 19. Bepuiran ranjiapHy yKHHT.

That is a letter — That isn’t a book.

This is a match — This isn’t a clock.

Those are matches — Those aren’t windows.
That is a room — That isn’t a classroom.
Those are pictures — Those aren’t big maps.

(1] Ex. 20. Kyiinaars raniaps §Kunur.

Is this a clock? Is this a big clock?

Are these maps? Are these good maps?
Is that a watch? Isn’t it a match?

Are those chairs? Aren’t they tables?

}% Ex. 21. Ukkuta ranHn #amyHaaa OepwiraHmueKk Oup ran
TapKuOuaa OepHHr.

H a My H a: This is a map. That is a picture.
This is a map and that is a picture.

. This is a pen. That is a pencil.

. This is a clock. That is a match.

. These are desks. Those are blackboards.

. These are matches. Those are boxes.

. These are doors. Those are windows.

. These are tables. Those are chairs.

. These are pens. Those are pencils.

. This is a letter. That is a book.

% Ex. 22. Kyjinaara raiiapas KyIUIAKIA MILIATHHL.
E.g. T. — This is a big map. T. — It is a nice room.
S. — These are big maps. S. — These are nice rooms.

1. This is a red door. 2. It’s a big classroom. 3. That is a
good book. 4. It’s a nice picture. 5. That is a nice room. 6.

oL e NV, R SN
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It’s a green window. 7. This is a brown chair. 8. It is a big
table. 9. That is a good watch. 10. This is a good letter.

% Ex. 23. Kyiinaarg ranjapes KyIiMKaa WOLIATHHT.

1. What colour is the table? 2. What colour is this
pen? 3. What colour is that pencil? 4. What colour is
this door? 5. What colour is this book? 6. What colour is
that letter?

% Ex. 24. Hykranap §ypuura cdebanapuunr is éxu are
dopManapusu MILIATHHT.

1. This ... a clock. 2. These ... good watches. 3. ... the desk
black? 4. What colour ... the chairs? 5. That ... not a letter.
It ... a book. 6. This is a pen ... black and that pencil ... red.
7. This room ... big and that classroom ... not big. 8. What
colour ... those doors. 9. These windows ... green and
these blackboards ... brown. 10. ... that a nice picture? 11.
What colour ... those books?

Pattern

This room is big.

That classroom is good.

These rooms are big.

Those rooms are good.

Is this (that) room big?

Are these (those) rooms good?
This (that) room isn’t big.

These (those) watches aren’t good.
This (that) room is big.

These (those) classrooms are good.

M Ex. 25. Kyfinparu ramiapud ykuur,

1. This is a green window. This window is green.
These windows are green.
1. That is a good clock. That clock is good.
Those clocks are good.
3. This is a red pencil. This pencil is red.
These pencils are red.
4. That is a nice picture.  This picture is nice.
These pictures are nice.
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@ Ex. 26. Pacmaap Omiadn OepwiraH TamjiapHd JKMHT Ba
= yAAPHH TAPKAMACH3 TYHIYHHINrA XAPAKAT KAJIMHI.

1. This clock is here. 2. That clock is there.

% Ex. 27. Kyiingarn ramjiapsd MHCOJJA KypcaTHAraHniaexk
Y3rapTHpHHT.

T. — These are big clocks.

St. — These clocks are big.

1. This is a green pencil. 2. These are red doors. 3.
Those are big classrooms. 4. These are nice rooms. 5. That
is a good picture. 6. These are good maps. 7. That is a
brown desk. 8. Those are grey windows.

TEXT

1. What’s this? — This is a clock. It’s a clock. — What
are these? — These are clocks. They are clocks. — What
is this? —This is a watch. It is a watch. — What are these?
— These are watches. They are watches.

2. What is that? — That is a match. It is a match. —
What are those? — Those are matches. They are matches.
— What is that? That is a chair. It is a chair. — What are
those? — Those are chairs. They are chairs.

3. Are these watches? — No, they are not. (they
aren’t). They are not watches, they are clocks. — Are
these watches too? — No, they are not. They are clocks.

4. Are those doors? — No, they are not (they aren’t).
They are windows. — Are those windows too? — Yes,
they are. They are windows. — What are those? — Those
are books.

5. Are these nice pictures? — Yes, they are. — Are
those nice pictures too? — No, they are not. They are
nice maps.
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QE% Ex. 28. a) Matunu yKuur;

0) MaTH OyiiMua YKUTYBYMHHMHI CABOLIApDUra XKapoO Oe-
PHHT;

B) OMp-OMpHHIrH3 OMnaH MATH OYiiMua CaBOJ-KABOO KWJIMHT.
Ymymuii Ba Maxcyc caBoyuiapiaan GoiganaHuur.

Ex. 29. Kyiinparu rannapis KyIMKaa HUUIATHHT,

1. That is a letter. 2. It is a door. 3. That is a watch. 4. It is
a match. 5. That is a clock. 6. It is a chair. 7. That is a
blackboard. 8. It is a desk.

Ex. 30. Kyiinaars ranjiapuu vHIJIHM3 THIMIA TAPXKHMA KHWIHHT.

by — suuk. by kuro6nap — Ku3uk. AHa y coatnap —
KH4uK. by sk — kuuuk. Y cryn — kuumk. Y crynm —
capuk. by coatnap — karra. Y nepasanap — Kyapadr. Y —
Kyn coamiapu. Yiia maptajzap — XKWTappaHr. Y cros —
KWYKK. Y1Ia cTy/uiap — KaTTa.

Ex. 31. I'anrapH# MHrJIM3 THAMra TAPXKHMA KHJIMHT.

1. bynap — kutobnap, yiap sca — madrapnap.

2. by pacmiiap — 4HpOIUIM Ba KarTa.

3. ¥ pacmnap xam umpoitaumu? — Xa. .

4. AHa y k¥yn coarnapu xaMm uupoiiumu? — Uik,
yap YUPOMIM 3Mac.

5. by numa? — By — ryrypt. — Bynap uumanap? —
bynap — simmknap.

6. Ynap numanap? — VYnap — xapuranap. Yiaap —
YUPOIJIM Ba Karra.

3} Ex. 32. Kyituaarn rannapaaru axkparaé KypcaTwiran cys-
Japra capouiap KyHHWHT.

1. This is a_watch. 2. That is a_clock. 3. These are
matches. 4. Those are chairs. 5. These are tables. 6. These
are doors. 7. Those are letters. 8. Those are tables.

Z@ Ex. 33. Kyiiuaaru ranjiapHi WHIJIH3 THIHIA TAPKMMA KHIHHT.

1. by xuto6 — umpoiinu. by kurobnap — 4yupoitiu
aMac. 2. Y 31mMK — KarTa, y 31IMKJIap — Karra 3Mac. 3.
by mapranap — xopa, crosiap sca — ok. 4. By coar —
SIXILIM, Y coaTiap — fAXWM 3Mac. 5. By aimk — auu, y
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3MMKIIAp 3ca — KyJpaHr. 6. By cron — katra, y cTy/uiap
3ca — KUYHK.

Pattern

HamMyHna

Here is a table. Here is a door.

The table is big. The door is brown.
Here is a picture. Here is a classroom.

The picture is nice. The classroom is not big.
Here is a book. Here is a clock.

The room is small. The clock is big.

% Ex. 34. Kepaxim xoitiapaa “a” sa “the” apTHKinapHHu
KYJUIAHT.

1. This is ... chair. ... chair is not big. 2. That is ...
picture. ... picture is nice. 3. This is ... big classroom. ...
classroom is big. 4. This is ... door and that is ... window.
... door is green and ... window is white. 5. This is not ...
black pen. What colour is ... pen? 6. Those are ... watches.
... watches are good and big. 7. These are ... tables. ... tables
are good. They are brown. What colour are ... tables? 8. Is
this ... letter? Is it ... good letter? 9. That is ... match. ...
match is here. 10. Here is ... book. ... book is big. 11. What
colour are ... pens? ... pens are red, green and black. 12.
Here is ... room. ... room is not big.

@;ﬂ] Ex. 35. a) MATHHA ¥KMHT;

6) VKHTYBYMHMHI MaTH Ofiinua OepraH caBoJUIAPHIa Xa-
BOO KaiTapunr;
B) Oup-OupuHry3naH MaTH 6¥iH9a caBoIap Cypamr.

TEXT
I

This is a classroom. The classroom is big. It is a big
classroom. What is this? This is a blackboard. What are
these? These are desks. What colour are they? They are
brown.
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1

What is this? — This is a door. — What colour is it? —
It is green.

What are these? — These are windows. — What colour
are they? — They are white. — They are not grey.

I

Is the classroom large? No, it is not. It is not large. It
is small. It is a small classroom.

Q} Ex. 36. Vprokaapuurasaan AYAMTODHA BAa YHIATH Hapcajiap
TYFPUCHAA CABOJLIAP CYpanr.

Lab Work

Ex. 37. Maruar TacMacura é3uwirad 1-MaTHHM 31UATHHT Ba
MAa3MYHHHH TYIIYHHOITa XapakaT KWIHHT.

Ex. 38. MaruuT TacMacHra €3MJral 2-MaTHHH SUIMTHHI Ba
TYUIYHHIITA XapaKkaT KWJIHHT.

Ex. 39. CaBosiapHH THHIJIAHT BA yJapra xaso0 Oepumr.

. What is this?

. Is the classroom nice?

. What are these?

. Are the pictures nice too?
. What are those?

. Are the clocks big?

. What colour are they?

Ex. 40. VKyB XOHAHIH3 XaKuua TANHPHHT BA XHKOSHIH3HM
MATHHT TACMACHIA &3HHI.

 SRRVE AN S ]

Grammar notes

m 1. some, any, No IyMOH OJIMOILIApU CaHasa-
=) MUraH Ba CaHAIMAWAWTaH OTJap OJAUAA UULIATH-
Jagy. YnapnaH kKadcu OMPUHMHT MITATWIMILM Tarl Ty-
pura 6oruK. Jdapak ramiapaa «Some», CYpOK Ba MH-
KOp rajuiapia «any» Ba MHKOP rarviapia <«no» HIUIaTH-
Jaau.
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Macanau: There is some milk in the jug. Is there
any milk in the jug? There is no milk the jug.

2. byauuuiy ramnapia «KyI» MasMyHUHU aHIJIATHIN
V4YH CcaHaJaJWraH Ba caHaJIMaWguraH omiap OJAUAA
omataa a lot of Murmarunagu.

Macaman: There’s a lot of tea in the tea-pot.

There’re a lot of students in the room.

JlexuH cypox Ba OVMHUICH3 raruviapia caHaJIMaiiu-
raH omiaap onauna much, caHamaguran omiap onguaa
many HILIATHIAAN.

Is there much tea in the tea-pot?

Are there many students in the reading-room?

CaHanMaiiiuraH omjap OJiiujia «O3THHA», «OUp 03»
Ma3MYHMHHM aHIIatuil yuyH a little uuutatunagu. (Cana-
JagArad omiap ojauMaa uuviatuiaaurad a few Owian
TaKKOCIall S-gapcaa YTUiIamau).

M acanan: There is only a little tea in the cup.

These are only few cups on the table.

3. Uxrmi3 Twinaa 6up KaHya oTaap MaBxyn O6yiuo,
VAAPHUHT KYTUTHK NIAKJIMHU fcaliia -s €K1 -es KYLINM-
yacu KYHIWIagu €KW YJIapHWHT ¥3aruaarv yHiuiap yara-
panu.

M acanaH: man [men] — men [men]

child [t/aild] — children [tfildran]

woman [‘'wuman] — women | wimin]

4. VUHrm3 tunyMga KMOTWIMK OJIMOLIJIAPU MKKH Ke-
JMITHK  IIaknaura sra — Ooul Keaumdk (nominative
case) Ba oObekT Kenuiuiumry (objective case) (3-xkan-
BaJira KapaHr).

3-kangBai.
Knumimk oimoninapu

ITaxc Bupank Kynink
(person) (singular) (plural)
Nominative | Objective | Nominative | Objective
case case case case
I I me we us
11 you you you you
111 she her they them

It it
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Kumnwiuk onmouuiapu ¢dakaT yduHYM HLIaXc OHp-
JIMKI2 PON KAaTEeropusicura 3ra. DpKakjiap XWHCH YIyH
he, a€iutap xuHcu yuyH she Ba XOHCH3 TpeaMeTiap
YVYyH it MIaTMIagyM. YYWHYM 1AxC KYTDIMKIArh oOJi-
Moul they xamma poara TaaulykKJiM Ba y KOHJIM Ba
JKOHCHU3 TpeaMeTraap OWIaH UIIaTHIaaH.

M a c a 1 a H: students - they pens — they

5. To be 6GomtoBuM (ebIn ramma KECUMHUHT OHp
KMCMHU Basudacuiga MNUIaTWInG, XO3MPrd HOAHHK, 3a-
moHzaa (Present Indefinite) Kyhumaruua TycjaaHamu:

bupauk Kymnk
(Singular) (Plural)
I am we are

you are you are
she, it, he is they are

6. Taptu6 commap (ordinal numerals) sicami yuyH
CaHOK, coHjapra - th xymmianm.
M a c a 1 a u: four — fourth

Kytinnaru connap 6y KounanapaaH MYyCTACHOIUP.

One — first; two — second; three — third; five —
fifth.

Taptn6 connap omatma «which»  cyporuHU Taab
KWiaau. Arap TapTu0 COHJap rarja aHWKJIOBYM BasH-
(acuaa unuiatuica, OT OaAMIA AHUK, apTUKITh HIIUIATH-
JIagu.

M a c a 1 a H: He is the third year student.

Arap oOTJaH CYHT COH HIUIaTWICA, MacajaH, page
10, room 5 — (YyHUHYM GeT, GELIMHYM XOHA) IEHII-
raHaa, apTUKJIb MIUIATUIMAaNIN,

}% Ex. 41. S“’Km{r, BAKTHH CYpam Ba AWTMIIHH YPraHWHT.

It’s one o’clock It’s two o’clock

We ask:

What’s the time?

We answer: It’s one o’clock It’s two o’clock It’s four
o’clock It’s six o’clock It’s eight o’clock It’s ten o’clock
It’s twelve o’clock
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) Ex.42. VKuHT, BAKTHH CYpall Ba AHTHINHH YPraHwWmT.

What’s the time?
It’s half past one

We say:

It’s half past one

It’s half past two

It’s half past six

It’s half past eight
It’s half past twelve

It’s a quater to one It’s a quater past one

It’s a quater to three It’s a quater past five

It’s a quarter to ten It’s a quater past tea

It’s a quater to twelve It’s a quater past twelve

It’s twenty five minutes to  It’s five minutes past

one nine.

It’s twenty minutes to three It’s seven minutes past
two

It’s ten minutes to six It’s twenty minutes past
five

It’s five minutes to eight It’s twenty eight minu-

tes past ten

% Ex. 43. Mucojaa KeJITHPAJITAH BAKTHH €3HHI BA AATHHI.

e.g. T. — What’s the time, please? St. — It’s 11.45.

It’s a (quarter to twelve).

1.00; 1.15; 2.10; 3.35; 9.45; 7.35; 9.15; 11.20; 11.30;
12.20; 12.10; 12.00.

z‘b Ex. 44. MucoJJa KeJITHPHJITAHAEK TYFPH KeJaAurad cajioM-
JIAIMIOAA AWTHHT.

eg T. It’'s5 p.m.
St. It’s 5 p.m. Good night.
I.I's5am. 2. It’'s 7 p.m. 3. It’s 4 am. 4. It’s 10 p.m.
5Its 1l am. 6. It's2am. 7. I’s § p.m. 8. It’s 7 a.m. 9. It’s
10 a.m.

Q} Ex. 45. Kyiingars xadra Ba oit HOMJIAPHHH FKMHT.
The days of the week The Months of the Year
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Monday, Thursday January, May, September

Tuesday, Friday February, June, October
Wednesday, Saturday March, July, November
Sunday April, August, December.
Pattern
What dav i Today is Monday, Tuesday
it ?Od:}s,lqls Today’s Saturday, Wednesday
j ) It’s Tuesday, Friday, Sunday
What’s the | Today’s first May
date today?|It’s the | third of March
We say: We write:

Today’s the fourth of Today’s the 4% of April,
April, nineteen seventy nine 1979

Today’s the sixth of May Today’s the 6% of May,
nineteen seventy three. 1973

Today’s the tenth of Today’s the 10 of August,
August, nineteen sixty nine 1949

Ex. 46. IIpeaiornapuu €1 omsr.
years, months,| 1979, in May, in June, in summer, in

in

seasons autumn
on|days on Monday, on Tuesday, on May Day.
in {parts of the In the morning, in the afternoon, in the
day evening.
on|Dates on the ninth of May, on the first of
September.
at |Minutes, hours,
noon, night at ten, at seven to five, at noon, at
midnight, night, at midnight.
LESSON 4
Takpopaaur.

d ]Ylmom Tosymuap [h], [0],[5], [[1, [3], [k], [g], [t]],
3].

Yuau ToBym [ei], [2], [9].

M Ex. 1. Vkuar.

it — lit — sit
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ill — bill — till
bid — did — hid

1_.....' Ex. i Viunr (ck xapdaap Gupuxmacu [k] Tosywmsm Ge-
azH).

— [Kk] [i] [e]
Nick — Neck
Pick — peck
Dick — deck
Ex. 3. Viunr.

[i:] [i]

leak lick

lead lid

seek sick

4

M

[h] — cupranyBuaH, XapaHrcu3 OYFU3 YHIOII
ToBylI. by TOBYIN (hakaT yHAWIAp ONIMAA Kena-
oM. Yuu tanadpdy3 KWIMIIAa TWIHUHE XOJIaTH
VHAAH KeHWH KeJlaguraH YHJIU TOBYITra OORIMK,.
HWurm3 tuaugary [h] ToByuid ¥30eK TWiIMIaru
(xamMa) cy3upard [x] ToBylumMra HucOaTaH Xyzaa
CEKMH SIIUTUIAIH.

Tarappdys xuaune: [h h h — h hh —h h hj
Ezune: H h, Hill, hill, Hill, hill

[6] — Tun onmm, THMLI YpTa, CUPFAIYBUYaH,
XapaHrcu3 yHIOII ToByul. by ToByurHu Tanag-
dby3 xMIaa TWI YYU FOKOPM Ba MAcTKU THIIL
opacHIa 3pKUH XojlaTaa Oynmanu, T 3Ca I0KOPU
’KaF THIIUIAPUIa TEIMACAUry 11apT.

Tanagpgpys xunune: [9-0-01]

|

f

[5] — tan onmm, T YpTa, CHUpFaIyBYaH
KapaHITIM YHOOLI TOBYII. [Q] TOBYIIMHW KAaHIal
tanabdy3 Kwiran Oyiacaxk, |5] ToBymIMHM XaMm
myHaau tanadpopys Kuamus. ToByiHu Tanadhdys
KWIHIIA TOBYHI Nafyaiapy TUTPAHIH.

Taragpys xuaune: [9-0-0-3-5-3-0-0-6)

[/ — tan onam, cupragyBuM XKapaHICu3
MWIK VHIOII ToByui. By ToByll y30eK TWiuMAa-
ri [m] (Oom, TOII) TOByIUMra VYXWIAWnUA, Je-
KUH MHIM3 Twidgard [[] ToBymm §36ex Twin-

37



Jard [mi] ToByumimra HUcCOaTaH OMp 03 IOMILIOK-
pox Tanadhdy3 KWIMHAOM.
Tanragppy3 kuaune: [[- [- [-3-3-F]

[ZI [3] — 6y ToBymHuUHT Tanadpdysu [/] ToBymH-
HUHT Tanadhdysura yxinanay, JeKUH [3] TOBYIIH
>KapaHTIM YHIOUI XACOOJIaHaIu.

Tarappys xuaune: [3-35-5-1-[-[]

m [K] — T opKa, MOPTIOBYH, KAapaHICU3 YH-
ol TOBYLI. By ToBymn y30ex Twimmaru (KHUTOO,
Kapum) cysznapmaru |k] ToByluM xaHpail tanad-
¢y3 KWinMHca, yHgan tanaddy3 KWIHHAIU.
Tarapghy3 xuaune: [ki:, kil, kait]

Fsune: K k, Kite, kite, Kite, kill

M [g] — T™un opka, NMOPTJIOBYM, XAPAHIIU YH-
jJoui ToByul. By ToBym [k] ToByIIM KaHgait ta-

naddy3 kumHca, wyHaai tanadgpdy’ KuaIuHaIu.
[g] ToBYLIM yHIMJIAp osoua Ba Ccy¥3 OXHApHUAA
KEJIraHJa >KapaHICU3JIAHMACJIUTH Kepak.

Tanachgpys xuaune: [g-g-g, leg, beg, big, li:g]
Esune: G g, Gate, gate, Gate, gate

M [ei] — gudTOHT TOBYII, YHUHT siapocH [e]. By
TOBYIUHU Tanaddy3 KWIMILIA Aapo [e] UHIIM3
TWIKAArM TOByWI [i] ra macaiu® Oopagu. JIeKuH
MKKWHYM DJIEMEHT y30€K TWiIMAaru [i] ToByLIN
cuHrapu tanadgdys KIMHMACIUTH Kepak.

Tanrapghys xuaune: [ei-ei-ei], [ei].
[ei] — a ynnu xapduUHHUHT OUpUHUM Typ OyiiM4a

VKWIHILIHA,

Dcnab KOANHUHT:

[ei] — A a XapdUHMHT YKWIUILIN.
[kei] — K k xapbuHMHI YKATHAIIN.

Esune: A a Lake, take

L1 Ex. 4. VKHHT, a yHIACHHMHT YKH/HIINTA AXAMHSAT OEpHHT:

a) alei] take — oJMOK
name — WCM
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late — Ke4yku
date — KyH, caHa
b) Ai, ay xapdmnap Oupukmacu [ei] ToBymmHHM Oe-
panu.

day — xyH
say — IEMOK, aMTMOK,
tail — naym

pain — OFpHUK,

Ex. 5. VKuHr.

may — made — make
say — same — safe
day — tail — take

]..‘ Ex. 6. Vkunr, [e] monodronr Ba [ei] amdronriapunmar

ykmmmmra axamuart Oepunr: fe] — [ei]

pen — pain
sell — sale
tell — tale

met — make

IZI [tf] — Tun onmM, XapaHrcH3 IOMIIOK CHp-
FAJIyBYM MIUIK YHIOII TOBYLI, WHIJIM3 TWIMJIATH
[t/] ToByliM ¥30€K TWIMIATH <«4€Ha» CY3MHUHT
[4] ToByLIMIa YXiIainm.
Tanrappys kuaune: [t[-1f-1f]
Dcaad kouamnur: [eitf] — H h xapbuHuHr yKU-
JIMILIN,

m Ex. 7. Viunr.

Ch, tch xapdnap 6upuxmacu [tf] ToBymmMHM Gepanu.
[t/]] ToByImIM c¥3 oxMpHMma KMCKA YHIMIApAaH CYHT tch
xapdnap OoupukMacd OunaH Udoaa KWIMHAIU, KOJTaH
xonatnapaa ch 6mnan udoga KUIMHAIN.

Ch, tch = [t]] speech — HyTK
chain — 3amxup
pitch — ToByII OanaHaIUTH
fetch — onub KeJIMOK

llll Ex. 8. Vkunr, [_[] ToBYIIMHUHT Tanaddysura axamusar Oe-
=== punr. Sh xapduiap 6upuxmacu [J] ToBymmnn Gepam.
Sh=1[[]] she—y
fish — banuk
shelf — xoBoH
finish — TyratMox
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m Ex. 9. Vkunr, [h] ToBymmmmur Tanadpdy3nra axammsr
Oepunr:

veel — hell he — she
it — hithelp — shelf
ill — hill her — stir

Takpopaam.
@ Ex. 10. Vxunr.

name tail lame

same pain tame

late say tale

date day fame
L@_;IJ Ex. 11. Vxunr.

dish she

fish self

finish shave

|[ Ex.12. VKuHr, THJI OJIA TOBYULTADHHHHY YY3HK EKM KHMCKA
== VKWINHIAT3 AXAMHAT OepHHT:

[i:] (il fel

feel fill fell
seat sit set
bean bin ben
dean din den
lead lid led
least list less
[e] — nabaanmarad, kywin Tanapdy3 Kwiu-
El HYBYM THJI OJIM TOByHIM. by ToByluHu tanadpdys

KWMII Y4yH TWI Y4M TaCTKM THLUIApra Teru6
Typanyd Ba TWI OJIIMHTA YMKApWIanu. Y30eK Tu-
Jvaa OyHmai ToByll ydypamaiinu. Pyc Twiumaru
«I9Thb» CY3ugaTv «s» XapOUWHUHT YKUJIUIIUTA
VXIIaiou.

Tarapghys Kuaune: [= - & - &]

Decaabdb Kooxuur axapdbu Il 6VrMH Typu
oyiinua [x] Yyxkunamu. (8-6etnaru 1-kaaBajira KapaHr).

Ex. 13. Vkunr

a = [&] bad — €éMoH hand — k¥
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hat — npiana  bad — €éMOH
flat — xoHa bag — cymka, noptdeib
map — KapTa

m Ex. 14. Vxunr, [&] sa [e¢] rosynuiapuaunr Tanaddysura
axamMHusT OepuHr.

bag — beg
bad — bed
man — men
sat — set
lad — led
lass — less

m Ex. 15. “C” xapu e, i, y ywmnap onauaa [s] ToBymiuuu
== Gepamu, xoaran xonariapaa [k] Tosymunu Gepanm.

face — can |
ice — coke
pencil — cap
cent — camp
Esunz: C, ¢ Cake, coke
IZI [d5] — Tmi onaM, XKapaHITM, KOPHUIIMK, MUJIK
toBywn, [d3] Toymm [tf] TOByww KaHman Ta-
naddy3 KwiauHca, lryHaail tanadpdys KuiMHa-
14, JIeKUH [d5] kapaHrid. by TOBYIIHM C§3 OXM-
pUIA IOMIIATHII MYMKWH 3Mac.
Tanagppys xuaune: [ds-dsi:, ds- d=ei, eds- eids]

Decanad Kouamuur[dsi] - G g xaphuHUHT
VKWIHILH.

Ex. 16. Vkunr.

G g xapdu e, i, y xapdnapunan onguH Kejca [dz]
TOBYyLUMHHU Oepamu, KOJraH Xonawmiapaa [g] TOBYLIMHU
Oepaau.

[d5] e]
age gate
page gay
gin leg
gym beg
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'..l Ex. 17. Vkunnr. x xappn Hkxu xapanrcu3 [ks] ToBymmHM

Gepamu.

X = [ks] text — MaTH

SIX — ONITH

next — KeMUHIU
SIXty — OJITMMIL

Esune: X x next — next — next

[Zl [e] — nabnaHMmaran, KMcKa, Ky4ycu3 Tanad-
(dy3 KWIMHYBUM HEUTpaa yHIM ToByll. MHrm3
TWINAATH XaMMa YHJIWIAap YPFycu3 OYyFuHma [a]
TOBYIIMHHU Oepanu. By ToBym Vy30eK Tuammaru
“Oopaum”, “kengu” cy3mapugard «u» TOBYLIM-
HUHT VKWIWLINATA VXA,

@ Ex.18. Vxmur, [o] ToBymmHunr VKHWIHIIMra axaMHuaT Oe-

PHHT:
a‘gain — gHa
a’side — énuma
a’sleep — yxnaran
cinema — KWUHOTeaTp
second — UKKMHYU
lz[ Th xapdnap GUpUKMacH HKKHM XWI YKUIAIU:

arap Oy OMpHKMa MKKW YHJIM YpTacuia, paBHLL-
Jlap, Tmpeanoriap, OOFIOBYWIAp Ba OJMOIILIApIA
yupaca, KapaHIUIM [y] TOBYIIHHM Oepalu, KOJraH
XaMMa XoJaTjiapia XapaHrcus [8] TOBYIIMHU

Oepanu.
[#] — that, bathe
th<

[@]— thick, teeth

a) th = [5] the — aHMK apTUKI
they — ymaap
this — Oy, wy, y
these — Oymap
that — vy, anay

b) th = [0] thin — ronka
think — ¥yittaMox

7
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kyunanu. Illynunrnex, aHuk aptyuki the xam
oTyilap onguaa uiwiatwiany. Onaria WHIIA3 TH-
Jvga €paamMumM cy3iap YpPFy OJIMaraHjvrd y4yH
apTUKIUIap XaM ypry onMaiian. LIyHHUHr yuyH HO-
aHWK apTUKI a [o], an [on] xamma “the” [ F o]
xabu Ykuiaagu. The aHUK apTUK/IIAH KCHUH Ke-
Jagurad cy3 ymiau xapduiap OmnmaH OoliutaHca

[zi] 6Yynub yxumany.

[ I Ex. 19. Vkunr, aprucuiapamnr Tanaddysura axamusar Oe-

PHHT.

a) a pen — an egg

a bag — an ice

a book — an

act

a text — an age

b) the day — the end

the name — the aim
the hand — the ant
the man — the apple

3-xangBal.
TypTHHYM JapcAa YPraHWITAH YHIH BAa YHAOII TOBYILIAp

Yumnap Yagouuiap
Toeyuutap |Xapd-Xapdnap-| Tosyuu- | Xapdmnap | Xapdaap-
JJap HUHT Jilap HUHT
YKUITHLIH KWMLK
[ei], [=], [o] |A a |[ei] [h] Hh [eitf]
ik} K k, Cc | [kei], [si:]
[el.[ds]] Gg [d3i]
itf] ch, tch
[el.[5] th
5] sh
0 sh

Typramum papcaa ypranwiras yKUI KOMIAJIAPH:

h (yrommap onmunan) — [h] he, heat

[ei] — page
a— [2] — bad, map
[o] —a’side

ai, ay (ypry oiran 6yruHma) — [ei] may, tail
Vs [s] — (e, i, y yrwnanap ommunaH) - face, pencil, cycle

c_
\[k] — (konraH xonamiapaa) — cat, fact, cut, cot
ck — [k] — back
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e~

ch — [tf] — cheap. Match

sh — [f] — she, fish
x — |ks] — next, six

[0] — thin, teeth
w—{
[5] — the, that

LESSON S

Alternative questions.
Imperative Sentences and Requests.

Words:

bag n floor n open v
blue a light a please
brown a large a red a
ceiling n long a read v
dark a look at v short a
easy a narrow a text n
note-book n wide a
yellow a

Phrases:  at the blackboard
in the picture

Pattern

Kyiingaru HaMyHaHM TaKpOPDJIAHT:
‘Is this a pencil? ‘Is this a pen?

‘Is this ‘pencil green? ‘Is it red?

‘Is this a pencil or a pen?

‘Are these pencils or pens?

‘Is this pen blue or brown?

’Are these pens black or red?

“Is this a pencil or a pen?

‘Is this pen brown or black?
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L Ex. 1. Kyiingaru raniapss yKHmr.

Is this a watch or a clock?

Is this door green or brown?

Are these matches or watches?
Are those rooms large or small?
Are the windows narrow or wide?
Is this a picture or a map?

Is the map big or small?

Are those doors or windows?

Ex. 2. Mmuconga xypcarmiranjnex tamiam (aJbTEPHATHB)
CABOJUIAPHH TY3MHT.

e.g. T. — pen, pencil
St. — Is this a pen or a pencil?

Door, floor, desks, tables; clock, watch, picture,
map; black pencil, green pencil; wide, narrow, windows;
large, small, rooms; white, blue, ceiling; good, bad,
pictures; long, short, matches; big, small, boxes.

}3} Ex. 3. Kyiiuzara caBosuiapra xaso0 GepuHr.

1. What colour is the bag? 2. Are these windows?
3. What colour are the windows? 4. Is this a ceiling? 5.
What colour is the ceiling? 6. Are these desks? 7. What
colour are the desks? 8. Are those doors? 9. What colour
are the doors? 10. What colour is this blackboard?

% Ex. 4. Kyiingarda ranjapsd MHCOJIAATHAEK TY3MHI.

eg T. — This book is big and that book ... (small)
St. — This book is big and that book is small.

. This pen is black and that pen ... (green).

. That ceiling is blue and those ceilings ... (white).

. This door is narrow and that door ... (wide).

. This room is small and these rooms ... (large).

This table is big and that table ... (big).

. This bag is brown and these bags ... (black).

. This pen is red and that pen ... (yellow).

. That match is long and those matches ... (short).

}3) Ex. 5. Muconna Oepuirannek ajibTEPHATHB CaBOJLIAp TY-
3HHF.

e.g. T. — This is a map (picture).
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St. — Is this a map or a picture?

1. This is a door (window). 2. That is a chair (table).
3.This is a clock (watch). 4. That is a big classroom (small).
5. Those are green bags (black). 6. This is a pen (pencil).
7.That is a red pen (blue). 8. This is a small room (big).

% Ex. 6. Kyimparuwiapuu cypox Ba OjimimucH3 ramjapra aii-
JAHTHDPHHT.

1. This is a table. 2. The table is brown. 3. These are red
pens. 4. The windows are wide. 5. The pencils are short.
6. Those pictures are nice. 7. The classroom is big. 8. That
picture is small. 9. This is a good bag. 10. The bag is black.

}% Ex.7. AxpaTud KypcaTHIraH OTIapHu OMPIHKIA KY/LIanr Ba
MHCOJJATHCK TAIUIAPra KEPAKIH YIrapuilIAPHH KMPHTHHT.

e.g. T. — These windows are wide.
St. — This window is wide.
T. — What colour are the doors?
St. — What colour is the door?

1. These matches are not long, they are short. 2. The
classrooms are large and light. 3. What colour are the
desks? 4. Are those good or bad rooms? 5. What are
these? These are pictures. 6. Are the bags black or brown?
7. What colour are the windows? 8. The blackboards are
wide and long. They are good.

% Ex. 8. Hyxranap ypHura KypcaTHil oIMONLIAPHHH KYJIIAHT.

e.g. T. — This is a large classroom and ... is a small
classroom.
St. — This is a large clasroom and that is a small
classroom.

1. These are wide doors and ... are narrow doors.
2.This is a brown bag and ... a black bag. 3. These are
narrow windows and ... are wide windows. 4. Those are
black desks and ... are brown desks. 5. These are long
pencils and ... are short pencils. 6. This is a watch and ... is
a match. 7. These are big letters and ... are small letters.
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8.These are windows and ... are doors. 9. Those are long
pencils and ... are short pencils. 10. This is a big clock and
...1s a small match.

% Ex. 9. Mucoaaa KypcaTaraniex ajabTepHATHB CAaBOJ Ty-
3HHF.

e.g. T. — a chair, a table
St. — Is this a chair or a table.

1. A clock, a watch. 2. A door, a window. 3. A map, a
picture. 4. Long, short pens. 5. Yellow, blue pencils. 6. A
room, a classroom. 7. A book, a note-book. 8. Narrow,
wide windows. 9. Good, bad maps. 10. A bag, a map.

% Ex. 10. Kyijiuparn xapob1apra Moc KenaauraH CaBoJLIap
TY3HHI.

1. Yes, it is a table. 2. Yes, the bag is black. 3. No, it is
not a pen. 4. No, it isn’t a window. 5. The tables are white.
6. It is a clock, it isn’t a match. 7. Yes, the door is narrow.
8. No, the windows aren’t wide. 9. They are blackboards,
they are pictures. 10. It is a letter, it isn’t a letter. 11. It is
green. 12. They aren’t long.

%, Ex.11. Kyiiuaarn casojuiapra Xaso0 Oepusr.

1. Is the room large? 2. What colour are the walls in
the classroom? 3. Is the room large or small? 4. Is the
door narrow or wide? 5. What colour is the ceiling? 6.
What colour is the ceiling? 7. Is the door brown or
yellow? 8.What colour is the table? 9. What colour are
the chairs? 10. Is the clock big or small?

% Ex. 12. Kyiinaar# ranjiapH4 MHIJIA3 THJIMTA TAPXKAMA KHJIHHT.

1. bynap auma? Bynap KanamjapMu €KHA pydKaIap-
Mu? — bynap pyukamap sMac, KanaMm. 2. CU3HUHT XO-
HAHTU3HWHI JeBOpJapd KaHgaii panrga? OKMHU EKu
kykmu? — Ok. 3. DUIMKHMHT paHTH KaHgai? — S,
4.bynap xaputramu €xkum pacmiapmu? Bymap — xaputa-
Jap. Ynap sca pacmiap. 5. byrap numanap? — Bynap —
xapura. 6. Kapragap kartamu €ku kndyukmu? — Kuuuk.
7. 1lIudrauHr panru KaHaka? — Ao,
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Bm Ex. 13. a) Marunapun yKuur;
Zi} B) MaTHJap Oyiimua VKHTYBYMHHHT Oepran caBoJ-
JiapHra Xaso0 KaidTapHHr;
d) Oup-OupuHrM3naH MaTHIap 0¥iimua casoJuiap
cypaHr.

1. What is this? This is a table. What’s that? That is a
desk. What are these? These are walls. What are those?
Those are books.

2. What’s this? This is a room. The room is small. It is
a small room. What’s that? It is a window. The window is
white. It is a white window. What are these? They are
desks. The desks are black. They are black desks. What are
those? Those are windows. The windows are green. They
are green windows.

3. Is this a chair? No, it is not (it isn’t). What’s this?
It is a table. Is this a table or a chair? It is a table. Are
those books or note-books? They are note-books. What’s
that? That is the floor. Is the floor yellow or brown? It
is brown. What are those? Those are windows. Are the
windows green or white? They are green. What’s this?
This is a door. Is this door green or blue? It is blue.

4. What is this? It is a classroom. Is it a large classroom?
Yes, it is. It is a large classroom. What colour are the
walls? The walls are white. Is this a picture? No, it is not
(isn’t). It is a book. Is it small or big? It is big. What
colour is it? It is green. What are these? These are
pencils. Are they black or blue? They are biue.

% Ex. 14. Mucoanaruaexk aidTHITaH ranra 3bTHPO3 OWIIM-
PHHT.

eg T. — The black pencil (the green pencil).
St.1. — Is the pencil black?
St.2. — No, it isn’t. It’s green. It is a green
pencil.

The white door (the brown door); the big box (the
small box); the wide window (the narrow window); the
small room ( the big room); the grey ceiling (the white
ceiling); the wide blackboard (the narrow blackboard).
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Ex. 15. Hykranap ypHHIa HOAHMK XaMAA AHKK APTHK/ap-
HH HILJIATHHT.

1. Here is ... bag. ... bag is blue. 2. This is ... table and
that is ... chair. 3. These are ... note-books, those are ...
books. 4. Here is ... room. ... room is large. 5. Here is ... box.
... box is big. 6. That is ... window, those are ... desks. 7.
These are ... maps and those are ... pictures. 8. Here is ...
classroom. ... classroom is small. 9. This is ... table. ... table
is big. 10. Is this ... bag? Yes, it is. ... bag is black.

Pattern

Kyiiugary rarutapHu yKHHT Ba TaxXJIW KWINHI.
Open the book.

Read the letter.

Look at the picture, please!

Please, look at the blackboard!

Read the letter.

Open the book, please.

Please, look at the blackboard!

% Ex. 16. Byiipyx raniap TY3HHT.

e.g. T. — To open the book.
St. — Open the book, please.
I. to open ...the window
the door
the book
the note-book
I1. to look (at) ... the book
the blackboard
the picture
the map
the desks
the ceiling

i Ex. 17. Kyiingarn raniapid yKUAr Ba MabHOCHHH TyHIy-
= gEmra XapakaTr KWIMHT.
1.

Please, open the book. Read the text, please. The
text is easy. The text is short. 2. What is it? Is the
blackboard big or small? What colour is it? Is it wide
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or narrow? Look at the blackboard. 3. What’s this? This
is a map. Is the map big and nice? Look at the map,
please.

% Ex. 18. Kyiiuaard ramiapid HHIJIA3 THINTa TapXKAMa
KHJIHHT.

1. Jockara kapanr! by numa? by — xapao.

2. Mapxamat ka6 kutobunrusuu ouvHr! Hly ramuu
VKMHI. by ram ocos.

3. by Huma? — By — xapura. Xapurara KapaHr.

)% Ex. 19. Hykranap ypumna “is” sa “are” dewinapan vm-
JIATHHT.

1. This ... a bag, that ... a box. 2. These windows ...
white, those windows ... grey. 3. The walls in this room ...
brown. 4. ... this a table or a chair? This ... a table. 5. What
colour ... the door? The door ... green. 6. What ... this?
This ... a classroom. 7. What ... these? They ... windows.
The windows ... wide. 8. What ... this? It... a ceiling. What
colour ... it? It ... blue. 9. What ... these? These ... pencils.
What colour ... they? They ... black, blue, yellow and
red. 10. ... this a desk? No, it ... not. What ... this? It ... a
chair. 11. ... these books or letters? They ... books. 12.
What ... that? That ... the ceiling. ... the ceiling white or
green? It ... white. 13. What ... those? Those ... walls. ... the
walls light or dark? They ... light.

% Ex. 20. Bup-OupuHrusgan §3 XOHAHIM3 TYFPHCHIA caBOJ-
Jap cypasr.

Lab work.

;  Ex, 21. Marsar tacmara €3WiraH MATHHH SIIMTHHT Ba
TYUIYHHINTA XAPAKAT KHJIMHT.

Ex. 22. CaBo/ulapHM THHLJAHI Ba yJapra kKaso0 Kaiita-
punr. 2KapoOJAPUHIH3HA MATHAT TACMACHTA E3HHT.

. What is this?

. Is the room big or small?

. What colour are the walls in the room?
. What is that?

. Is the door wide?

. What colour is the door?
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7. Are the windows small or large?
8. What colour are they?

Grammar notes

1 1. “Is this a map or a picture?” caBoJM TaHJAIl
M Ma3MyHMra 3Ta Ba LIYHUHT YYyH TaHJall €Ku alb-

TepHaTUB caBoiu Ae0 artanamu (Alternative
question). AJIbTEpHATUB CaBOJM MapajUlesl CTPyKTypara
ara OyJraH MKKWUTa yMyMHUH CYpOK FAalHUHT WUFUHAU-
chIaH ubopar.

e.g. 'Is this a map?
‘Is this a picture?
’Is this a map or a picture?

JlekuH yMyMHUi caBojmaH (apKiv xojna albIepHa-
THB CaBOJI TYJIHK XaBoO Tana® KWIam.
e.g. 'Is this a map or a picture? — It’s a map.

By caBOMHMHT OWPUMHYM KUCMM UHTOHALIUS KMXA-
THIAH YMYMHI CaBOJAEK Ty3wjica xaMm, SbHU KYTapu-
JIMHI OXaHTW OWJIaH alTWICa XaM, aJbTEPHATHB CaBOJIU
AXJIMT XOJIa MaxCyC CYpOK raijek MacalMil OXaHI'H
owtaH Tana@dy3 KATHUHALU.

2. “Open the book, look at the blackboard” rammapu
oyiipyk rarap (Imperative Sentences) ne6 atanaam. byit-
PYK, TalTapHUHT KecMMU (akar OMTTa 1Iakiara sra, oy
a1 GebIHUHT UHQUHUTUB dopMacura TYFpU Keaaau.
byiipyk rarmapga sra MaBxym aMmac. MnTuMoc MabHO-
cuHu udoganropuu Oyiipyk rariapaa “please” cy3u wil-
naTwiagy. By ¢y3 ramHuHT Oollnaa €Ku oXupuua Kyjuia-
HUILIHA MYMKWH.

eg Please, read the text.

Look at the blackboard, please.

LESSON 6

Takpopaam.

Yupom toByur: [r]

Y rosynuiap: [a:], [ou], [2],[5:], [oil].
Ymymuii CYpOK ramiap MHTOHAUMSICH.
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-es KYIIMMYACHHHHT VKWJIHII KOMAACH.
Yprycu3 xonarnaru “are’” ¢ena ¢opMacHHMHI YKH-
ML,

m Ex. 1. VKuur.

text sixty
next sixteen
Six fifteen
@ Ex. 2. Vkunr.
main handle channel cyst
vain happy china cycle

M | [a:] - nmabnanmaraH, 4y3uK KYyWIM YHIU TO-
‘ Byl Oy1uO, YyKyp TUJI OpPKa KUCMHWUHU TaHIIai-

| ra OWwiuHap-OunuHMac KyTapuaub Ttamadodpys
Kyn kyu capgpaamaii managgys xuaune: [a:]

KWJINHAIN.

A a xapdu vumHuM OYFuUH Typuaa [a:] TOBYLUMHK
Gepanu. (1-xamBajira Kapasr).

4y Ocma ryrwurn [a] - R r xapdHuHF
s Y.

Ex. 3. [a:] ToBymmra axamusar Oepu® ykuur. By ToBym-
k== HuHr cysparu ypuura Kypa 4y3mk tanaddys KuiMRMIIMAH
3CHAa TYTHHI.

ar [a:] farm — ¢epma
car  — eHruWJI MalluHa
star — 10J11y3
hard — kuituH, OFUp
part — KHUCM
large — Karra
park — ©OoF-mapk
are  — to be QebIMHUHT XO3UPTH 3aMOH-
JIaTA KYTUIMK dopMacu
[r]- ™M onou, MUAK OopKa CHpFalyByYaH YH-
!Zl JIOI, COHAHT ToBywiaup. MHriamsua [r] ToByLIn

Tajadbdy3 KWIWILAa TWI yYd MWIKIApra Ter-
I Maian. XaBo OKMMU TUJI YYM OWJIaH MMIK VpTa-
CHIa XOocWil OYJlaaural opaiukKIaH YTaau.
Tanagpys Kuaune: [rrrait — S rait — rait — wrait]
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Esune: R r
!!I Ex. 4. Vkuur, [r] coHaHTHTa axamMuaT GepHHT.

a) rain — €MFUp
ride — oTAa IOPMOK,
read — YKUMOK
red — KM3WI

b) fresh — sauHru, TO3a
fry — KOBYPMOK,
tree — Japaxt
train — T0€3.
tray ~  TIaTHHUC
three — yd

cry WHMFIAMOK,
c) wr xap(’pnap 6uprKMacuaa OUpuHYM Xapd YKui-

[{P%

Mayau, UKKMHYU Xapd “r” yKwiagu:

write
wrap
@ Ex. 5. Ymmr
“s” , “st” xamma “sk” xapd Oupmkmanapu
oJauMaa a xapcbn [a:] ToBymuHU Gepanu.
glass —  CcTakaH, OHHa
class —  cuH®p
fast —  Te3, Te3lpap
last —  CYHITH, OXUPIH
ask —  cYpaMokK,
1..' Ex. 6. [a:] ToBymuHMHr ¥pHATA KYpa YY3HKJIMTHHH XHCOO-
== ra om0 yKuHI:
farr — farm — fast — past
car — card — cart — grass
star — start — starve —  basket
harm — hard — part — task

-~ Ex. 7. Vkunr. “igh” xapdaap Oupmkmacn [ai] 6yim6
VKWIHHIMHHA 3CAA TYTHHT.

Igh — [ai] night — xeyacu, TyH
high — OanaHn
light — €pyrIuk
right — VHr
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sigh — 4YyKyp Hadac 0JIMOK
bright — €pyr

m Ex. 8. [ai, =, a:] ywmnapura axamusar Gepu® yxumr. By
TOBYLLIAPHHHT CY3/IarH YPHUra Kypa 4Yy3HKJIHTHHM 3CIa Ty-
THHT.

[ai] (=] [a: ]

nine — man — barn
fine — fan — farm
~hide — had — hard
hight —  hat — art
like — lack — lark
M lou] mudToHT TOBYII OVIMOG, YHHHT SAPOCH

JabnaHraH THJ OpKa, OMp O3 OJI TOMOHTa Cy-
pWIraH yHiau TOByLLAMpP. by toByiHU Tanaddys
3TULIIA nabnap OyMallOKJIaHaau, TWI OUp 03
KyTapuaubd opkara Toptwiagu. Ju¢GTOHIHUHT K-
KMHYM 3JeMEeHTU pycya “mytu” cysmpmarun “y”
TOBYILIM Ba y¥30eckua “xoBimm’’ cyzmapuparn “oB’’
TOByUDIapd OUpUKMacu Kabu tamadpdys Kuiu-
Haau.

Cy3 oxupuaa KejraH “e” xapobu YKWIManIu:

hope [houp] came [keim] cake [keik]

hole [houl] name [neim] rate [reit]

Kyn kyu capgaamaii maraggys xuiune:

[ou, lou, sou]
M H O o xapdu OupuHuyu GYFuH Typuzma [ou] To-
BYIUUHU Oepanu. (l-KagBanra KapaHr).

Eanna caxgaamnr [ou] — O o xapbuHuur
VKWIMIIIN.

Esune: O, o: home, go, hope

|..| Ex. 9. Vkunr, [ou] ywmcnra axamusr Gepur.

a) o — [ou] b) oa — [ou]
no — Hyx boat — Kailuk
g0 — OOpPMOK coal — kymup
home — it
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hope — yMuO KWIMOK coat — MajbTo

nose — OYypyH road — iyn
those — ymaap toast — ToCT (Kamax,
open — OYMOK cy3m)

IZI [ o ]— Oup 03 jabnaHraH KWCKA YHJIM TOBYII

6y1u6, yHu Tamaddy’ KWIMIIaa TUWIHWUHT OpKA
KMCMH IOMILOK TaHIMIalira KyTapwiaau, Jjadjap
OMp 03 AYMAJIOK, IAKJIHU OJIadv, aMMO 4y4daii-
Maiiou. [o ] ToBymM KUCKa Tanapdy3 KWIMHTaH
[a:] MHJIM3 TOBYLUMIA YXIIAHAU.

Kyn kyu capgpaamaii marapghys xuaune:
[0-9-0-2-0]

Exnna caxuaxanr Oo xapdu UKKHHYM
OVFHH TypMIa [o] TOBYIWIMHHU Oepaau.

@ Ex. 10. [2 ] ToBymmra axamusit 0epud yKumr.

= [o] on - ma /yctuma/ — mnpemior
office — wMixoHa, naopa
hot — HccHK
not — MYk
shop — mykon
Cross — Kecmt YTMOK, YCTHIAH YU3MOK,
box — KyTHu
dog — wur, Ky4yK
Ex. 11. [ou] Ba [o] yununapura >»THOOp Gepnd FKuHT.
m VHAUNApHANT YPHMra Kypa Yy3HKJIHIMIA PHOS KHJIMHT.

[ou ] ]

note — note smoke — smog
20 — got hope — shop
hole —  hot froze — frog

m Dcaarwma: Arap OMp MOPTIOBYM YHIOLI
==l YKKMHYMCHIAH KefiMH cy3 MYuaa €KW Iay3acus
WKKN cy3 ypracuia Kejca, OMPWHYM YHAOI MNOPTIAIIL
XYCYCHSITHHH MYKOTalIM. MacanaH, not bad nbopacuHu
tanaddy3 KUIaétmo, OMpPHUHYM Ccy3mard [t] ToOBYIIHM
Tataddy3 KwiaétraHaa gabjaap UKKUHYM cy3naru [blHu
Tanaddy3n yuyH E€NWITYHra Kagap TWI YYHHU MWIK-
jJapra Kagab TypMIl Kepak, KeWWH TUI YYWHU MWIK-
JapaaH oamn0, dabHu bad Cy3MHM aWTULI YYYH OUMIU
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kepak. by maiTma [t] TOByLIM mopTJIaml XyCYCHSTWHH
ykoraau.

M Ex. 12. [loprioBYH WIOBKHHIM YHAOULIAPHHHT Tamaddy-
= 3ura axamuar OepHOd VKHHI.

Not cold not black not bad
Not dark not green not dry

m ) Dena cakaanr [diei] — Jj xapbuHUHT
==l YRUUm.

@ Ex. 14. Vkunr.
J j xapdu [ds] ToByIMHM Oepanu.
J — [d3]

Jam, jazz, Jack, jet, Jim, Jean, jeep.

L1 Ex. 15. J xaphunuHr yKpimmara axaMusT GepuAr Ba YKHHT.
Joke, Jet, Jam, Jelly

EZI HWHrv3 tTmiuaa yMyMuit cYpok, rarmiap, SbHH
xa €KHU UyK XaBOOMHM Tajad KWIYBYH CYPOK
rarviap, Kouaa Oyiuua, KYTapWIUlI OXaHTH OU-
JaH tanaddy3 KUITUHAIU.

Ex. 16. KypcaTuiraH WHTOHAIMA HAMYHACHTA Kypa VKHHF.
ManTukpii  ypryra axamuaT OepHHr.
HamyHa:
Is this a pen? Yes, it is. Is this a pen? No, it is not.
[z is arpen][~ jes it iz] [’izvgis aspen]Mnou it izwnot]

O .. 2 Y.y

1. Is this a car? Yes, it is. Is this a car? No, it is not

2. Is this a train? Yes, it is. Is this a train? No, it is not.
3. Is this a coat? Yes, it is. Is this a coat? No it is not.
4. Is this a cloak? Yes, it is. Is this a cloak? No, it is not.
5. Is this a map? Yes, it is. Is this a map? No, it is not.

.l Ex. 17. Kyiingarn MHTOHAUHA HAMYHACHTA Kypa YKMHT,
H a M y 1 a: This is not a table. It’s a desk

1. This is not a pencil. It’s a pen.
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2. This is not a box. It’s a clock.
3. This is not a pie. It’s a cake.
4. This is not a beit. It’s a tie.

M [0 :] — nmabnaxraH, Kywid, 4y3uK, YHIHA TO-
Byl OY1MO, TWI OpKAa KWUCMHHHU IOMIIOK, TaHT-
Jaiira KyTapuidiin OwnaH aitwiagy. [0 :] ToBy-
mHM Tataddy3 KWIKIIIA TWIHMHT X0JIaT! [9:]
TOoBYIUM Tanaddy3umaruaek Oyiamy, JEKWH T
OpKa KMCMHM KATTHMK TaHIJIaiira OajaHj KyTapu-
nangu. Jlabmap 4yydasigy Ba OJAMHIA CYPUJIAIHN.
Tanraggys xuaune: [9: - 20 - 2:]
m Ocnopa TyTuHT O o xapdu yuuHYM OVFUH
‘ Typuaa [o :] ToByluMHN Oepagu.

m Ex. 18. [2:] ywmcura axamusaT Oepu® ¥Kuur,

or =[o:] for — yuyn (mpemior)
fork — BHWIKa
horse — or
sport — cCHOpT
short — Kucka
corn — IIOH
forty — Kupx

Enxnana caxuaanr door Ba floor cyziapu xam
[5:] ToBylIM OWnaH YKWIany.
door — 3MUK
floor — moxn

m Ex. 19. [2:] ToBymnra axamust 6epué yxmHr.

al xap¢ Gupmkmacu “1”’ xampma “k> xapdumapu onaunma [2 ]
TOBYUIMHU Oepanu.

al+1=[o:] all — XxamMma

al + k=[9:] talk — ranupmok
ball — TVII, KONITOK
small — xuauk
tall — OGamaHn
balk — TyCHK
chalk — o6yp

!!!l Ex. 20. Cyznapnaru cypdmxcaapra axamuar Oepud yKMHr.
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[k] ToBymM [t] yHaomM OwiaH KeJraHaa NOpTJIALI
XYCYCUSITUHU WYKOTUIIMHM 3CAA CAKJIAHT.

er — [a] order, corner, teacher, letter,
or — [a] sister, paper, doctor, actor, motor, tractor

m Ex. 21. p:] ToBymMHMHr ¥pHHra Kypa U¥3HKJIMIHIA PHOS
KWIHO YKMHT.

€699

o+r xapd O6upukmacuma “r’ ykuaMaiou = [0:]
for — fall — fork
store — storm — sort
core — corn — cork
more — horn — horse

@ Ex. 22. Yuiu ToByuuiapra 3nTHOOp 0epud yxkunr. Tosymn-
JIADHHHT C¥3JATH YY3HKJIMIMIa aXaMuaAT OepHHr.

no — not — port
cone — con — com
pot — shot — short
hope — cock — cork
ode — odd — lord

2l Ex. 23. Vgunr. Ukkwianrad rr xappuiaH OJJHMH TYpras
YHJIMHUHT VKWIMHIATA aXaMMAT OepHHTr.

Hkxu OYFUHAM c¥y37apia MKKWIAHTaH IT xapdu oJj-
OWJa TypraH YHIA Xapd KHCKA TOBYIUHH Oepagu —
UKKUHYA OYFUH THUIU KOMOACUTA Kypa VKWIagu, T
xapdu Oy xoJaTna VKUJIaIu.

marry — berry — mirror — horror
carrot — cherry — darret — Dorrit
[0i]- mudToHT. YHUHT siApocH [ 9] ToByIIUra

HUCcOaTaH aHya €nuK OViraH TOBYIIZAH MOOpart.
JIMDTOHTHUHT MKKUHYU 3JeMeHTH [i] TOBylIu-

THp.
Tanagppys xuaune: [91- 2i- 91]

| Ex. 24.[9i] ynimcura axamust Gepu6 yxunr. Yuamwiapuunr
NO3UIMAra K¥pa 4y3UK/JAACMra bTHOOP OepHHr.

|

oi, oy = [0i] boy — ¥yrunm Goma
toy — VUMHYOK
coin — TaHra
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voice — 0BO3
oil — He(dTh, €F
joy  — KYBOHY, XypPCaHIUYMJIHUK

@ Ex. 25. VKunr.

coast, jail, crab, gold, ore, fall, pay,

toad, little, yell, shore, fight, kettle, yarn,

fish, kite, stone, jest, part, traffic, might, joke,

tray, March, bottle, hold, catch, corner, float, sky,
match.

lz[ Otnap 6upnukna ss, sh, ch xabu xapd om-
pUKMaJiapy Ba X Xapdu OWaH Tyraca, yjaapra
KYIIWIraH KYIUIMK COHM KyIIMMYacH — es [iz]
oym6 ykwnamu. bupnukna s, ¢, z, g Xxapdnapu-
JaH KeMWH VKWwiMaiaurad “e”’ xappuaa TyraraH
omIapmaH Xymiawmk ¢opMacu scairaHia Xam
KYIUTMK KymmmMyacu [iz] 0yaub yxunagu.

!!' Ex. 26. Viunr.

Glass — glasses box — boxes
Class — classes match — matches
Dish — dishes face — faces page — pages

IZ Are [a:] derau / to be (eBRIHMHMHT KYIDIUK
coHuaaru dbopMacu 6yaub, YPFYCU3 XonaTaa pe-
OYKIWUATA y4paiiim Ba KYIUIMK coHunaru they
OJIMOLIM OWIaH KYIIUO YKWIAIH.

They are desks. — Yiap mapranap. [Feiadesks]

|..| Ex. 27. Bepuiaran MHTOHAIMA HAMYHACHTa Kypa ram Ty3u0

VKHHF.

HaMmyHa: 2

They are cars

These boats

Those desks
glasses
hats
boxes
matches
forks
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@ Ex. 28. Vkunr. CaBoiapra GyaIAOLIA Ba G§iMmICH3 XKa-
% BoGaap Gepumr.

H a M y H a: Are these desks? — Yes, they are.
Are these desks? — No, they are not.

Are  these glasses?
[a:;] those boxes?
they pencils?
apples?
forks?
desks?
clocks?
hats?
@3 D caarma: MHIM3 yHAOII TOBYIIM KEHUHTH
cy3mary VHIW OJIIMAA YHIa KYIIMO YKWIMACIUTA Ke-
pak. These apples cy3 Oupukmacu [yi:zaplz] kabu aii-
TUJIMACIMTHA Kepak.

Ex. 29. VKanr, KypcaTHiraH HHTOHAIMSITA PHOSI KHJIMHI.
@ [t] mopTi0BUM TOBYII HOPTIAAIN XYCYCHATHHH HYKOTHIIMHM
3CIaH YHKAPMAHT.

. They are not tables. They are desks.
. They are not pencils. They are pens.
. They are not boxes. They are clocks.
. They are not belts. They are ties.

. They are not cats. They are dogs.

B W N =

4-xajgBan.
OJTHHYM AApPCIA YPraHMAraH YHAM BAa YHIOHLIAD

YHpomuiap Yamnap
Tosymwr | Xapd | Xapd- | Tosywr- | Xapd- | Xapd-
HUHT Jap Jlap HWUHT
HOMH HOMU
[r] Rr la:] [a:] Aa [ei]

[ou] Oo [ou]
[0]
[o:] oi [ouai]
[oi] oy [ouwai]
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OaTHHYM AapcAa YPraHuuwiraH YKUm KOHIANApH:

a + r = [a:] far, farm, part

r (YHJIU TOBYIU ojaumaH) = [r] red, rat
a (s, st, sk omnqunan) = [a:] class, fast, ask
igh = [ai] high, right

o = [ou] no, home

o0 = [ 9] on, not, cross

oa = [ou} road

0 (ld onoguna) = [ou] cold

oi , oy = [ 2i] voice, boy

or = [9:] or, form

al (I, k onmmpa) = [o:] small, chalk

er, or cyboukciapu = [9 ] teacher, doctor
wr = [r] write, wrap

Grammar notes

The introductory “there.”

The pronouns some, any, no with countable nouns.
The indefinite pronouns a lot of, many, a few with
countable nouns.

Cardinal numerals from 1 to 20.

Pattern

There is a pen on the table.
There are pens on the table.

Kyituparu rariapHu VKUHT Ba TaxuA KWJIMHI:

There is a pen on the table.

There are some pens on the table.
There are a lot of pens on the table.

Is there a pen on the table?

Are there any pens on the table?

Are there many pens on the table?
There are not any pens on the table.
There are not many pens on the table.
How many pens are there on the table?
There is a pen.

There are pens.
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@] Ex. 1. Kyiinnara ramnapHa yKuHr.

. There is a pen on the table.

. There is a map on the wall.

. There is a textbook on the desk.

. There are some pencils on the table.

. There are some pictures on the wall.

. There are some books on the desk.

. There are some English books on the desk.
. There are some English sentences on the blackboard.
. Are there any maps on the wall?

10. Are there any chairs in the classroom?

11. Are there many tables in the classroom?

@ Ex. 2. Kyiiunarn raniapHu yKuHr.

1. How many books are there on the desk? There are
some books on the desk.

2. How many chairs are there in the classroom?
There are some chairs in the classroom?

3. How many pictures are there on the wall? There
are some pictures on the wall.

4. How many sentences are there on the blackboard?
There are many sentences on the blackboard.

5. How many tables are there in the classroom?
There are some tables in the classroom.

6. How many pens are there in the box? There are a
lot of pens in the box.

7. How many note-books are there on the desk?
There are a lot of note-books on the desk.

8. How many desks are there in the classroom? There
are a few desks in the classroom.

NO OO ~I AN B LoD =

% Ex. 3. Kyiingard ranjiapHu VKHHT Ba YJApHH Y30eK THIMra
TAPKHAMA KHJIMHT.

It’s a pen.The pen is on the desk. — There’s a pen on
the desk.

It’s a box.The box is on the table. — There’s a box on
the table.

It’s a picture. The picture is on the wall. — There’s a
picture on the wall.
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[..l Ex. 4. Kyiiugaru ranjapiu Gy1HmuM makira y3rapTHDHHT.

There aren’t many desks in the classroom.
There aren’t many chairs in the room.
There aren’t any pictures on the wall.
There are no bags on the desk.

Ex. 5. Kyiingarn HoamuK ramuu OuMp ranra aiIaHTHPHHT Ba
¥30ek THIMAA yHra MOC KeJIaJUraH ram OWIaH TAKKOC/IAHT:

HawmymHna: T. — It’s a book. The book is on the table.
St. — There is a book on the table.

1. It’s a desk.The desk is in the classroom. 2. It’s a table.
The table is in the classroom. 3. It’s a blackboard. The
blackboard is in the classroom. 4. This is a desk. It’s in the
classroom. 5. This is a clock. It’s on the wall. 6. There are
tables. They are in the classroom. 7. There are books.
They are on the desk.

}3} Ex. 6. Hyxranap yjpuura “is’’ éku “are” deniapunu Kyidunr:

1 .There . . . a book on the table. 2. There . . . a map on
the wall. 3. There . . . a book and a pencil on the desk. 4.
There . . . a textbook and a book on the table. 5. There . . . a
clock and some maps on the wall. 6. There . . . a blackboard
and some tables in the classroom. 7. There . . . some tables
and chairs in the classroom. 8. There . . . many books and
pens on the desk. 9. There . . . some English books and
some note-books on the table. 10. There . . . some windows
and a door in the classroom.

[] Ex. 7. Kyiingaru connapHa yKMHr Ba €aaamur:

1 —one 11 — eleven
2—two 12 — twelve

3 — three 13 — thirteen

4 — four 14 — fourteen
5 — five 15 — fifteen

6 — six 16 — sixteen

7 — seven 17 — seventeen
8 — eight 18 — eighteen
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9 — nine 19 — nineteen
10 — ten 20 — twenty

LLL_EEX. 8. Kyiinaard coHnapHd YKMHT.

Example: T.—1+2=3
St.— one and two are three.

1+4=5 6+ 12=18
2+3=35 11+9=20
8§+1=9 17+2=19
10+7=17 I5+1=16

% Ex. 9. Kyituaarn coHJIapHM c¥3 OnjiaH &3mHr.
1, 3,5, 7, 14, 15, 17, 9, 4, 19, 20, 16, 11.

ii} Ex. 10 Kyingard cy3jiapHd MuUiaTHO ran Ty3MHT.

a book in the classroom

abag on the table

a box in the box

There is || a picture on the wall

a match

amap

a blackboard

a clock

a door

some books on the wall

many letters in the classroom

not many  chairs on the table.

There are ||a lot of doors in the text

only afew  windows in this room

four sentences in that classroom

ten words on that desk
doors in this text
pictures  on the blackboard
textbooks
maps

% Ex. 11. Hamyna acocuaa anbTepHATHB CaBOJ TY3HHT.

e.g. T. — There is a pen on the desk.
St. — Is there a pen or a pencil on the desk?
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1. There is a picture on the wall (a map).

2. There is a map on the wall (a picture).

3. There are some books on the desk (pencils).

4. There are ten textbooks on the table (five).

5. There are many chairs in the classroom (tables).

6. There are some English books on the table (in the
desk).

7. There are a lot of chairs in the classroom (in the
room).

8. There are many tables in the classroom (only a
few).

[ﬂ;(% Ex. 12. Hyxranap ypHura npeioriap Kyiunr.

1. There are many books ... the table. 2. There is a map
... the wall. 3. There are some sentences ... the blackboard.
4. There are a lot of words ... the text. 5. There are six
tables ... the classroom. 6. There is a map ... the wall. 7.
Look ... the picture, please. 8. Look ... the sentences ... the
blackboard please. 10. Open the text ... page 10, please. 11.
Read the text ... page 19, please. 12. There are no maps ...
the wall.

@ Ex. 13. Kepakin apTUKIAAPHA MILIATHHT.

1. There is . . . door in . . . classroom. 2. There is . . . book
and ...pencilon...desk 3. Thereis. .. blackboard and . . .
mapon ...wall 4 Thisis. .. picture. It’son . .. wall. 5.
Look at . . . blackboard. 6. Read . . . text on page 5. 7. How
many tables are there in . . . classroom? 8. How many
bags are there on . . . tables? 9. How many sentences are
there on . . . blackboard. 10. This is a . . . nice picture. 11.
This is . . . wide window. 12. What colour is . . . chair? 13.
What colour is . . . door?

L@ Ex. 14, MaTHHM TYFpH YPFY BR MHTOHAUMS OWJIaH VKHHT.
TEXT

Open the English book, please. Look at this picture.
This is a classroom. It’s large and light. There is a blackboard
on the wall. It’s green. There are some desks and chairs
in the classroom. There is a clock and a map on the wall.

Are there any desks in the classroom? Yes, there are
some. Is there a blackboard on the wall? Yes, there is.
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Are there any chairs in the classroom? Yes, there are
some. Is there a book on the table. No, there is not. How
many desks are there in the classroom? There are some.
How many maps are there on the wall? There is one.
What is there on the blackboard? There is an English
sentence on it. Is it a long or a short sentence? It is a
short English sentence.

4 Ex. 15: A. MarH 0¥iin9a FKUTYBYMHMHI CABOJJIAPHra XKa-
'»Zb BOO KaiTapunr.
B. Maru Oyiinya Oup-OupuHrusra casoiap OepvHr Ba
KapoO® KaiTapuHr.

zb Ex. 16. Kyiimnara caBojuiapra xapod Oepumr.

e. g. T. — Is this a map? T. — Is there a pen on the
table?
St. — Yes,it is. St. — Yes, there is.

1. Is this text easy? 2. Is this table yellow? 3. Are the
walls blue? Is the floor brown? 4. Is there a clock on the
wall? 5. Is there a book on the table? 6. Are there 11
English books on the desk? 12. Is this picture on page
two? 13. Is it a short sentence? 14. Is it an English book?

ﬂg-% Ex. 17. Kyiingarn casosuapra xxaBo0 Oepumr.

1. What colour is the ceiling? 2. Is the window wide
or narrow? 3. What colour is the wall? 4. Are the desks
black? 5. Are there any sentences on the blackboard? 6.
How many chairs are there in the classrom? 7. Are there
six tables in the classroom? 8. How many doors are there
in the classroom? 9. How many texts are there in the
textbook?

% Ex. 18. ’BusHunr ayauropusa’® TemacH Oyiinya KHCKa
JHANOT TY3HHT.

% Ex. 19. KyiimparM ranjiapHu MHIJIH3 THIHTZ TapkKaMa
KHJIHHT:

1. Aynuropus KaTTa Ba €pyF. Ayauropusiia 3 Ta KarTa
Jepa3a Ba OMTTa 31UUK OOp.

Hepasanap xenr. [los xurappaHr, OeBopiap OK.
Aynuropusaga gocka, 6 ta cron Ba 12 Ta crTya Oop.
HeBopna coat, kapra Ba pacwiap 6op. Cron ycruiaa
WUHTIM34a KMTobnap 0op.
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2. Mockara kapaHr. Jlockajia MHIJIH34a Taiuiap 6op.
lartapyu ykudr. Jockana HeyTa MHIIM34a raruviap 6op?
5 ta. by ramap oconmu? Xa. 3.KurtobGnapHu oJMHT.
Kurobma pacmnap 6op. Pacmra kapanr. Illy Getna Heurta
pacMm 6op? Kyn. Ly Gerna wHmmM34ya ramiap Gopmu?

Xa.
% Ex. 20. Kyiiuparn cy3iapuu HnLiataQ ran TY3HHT.

e.g.. There is a clock on the wall.
There are books on the table.

A picture, a door, some chairs, a map, a blackboard,
two windows, some sentences, six desks, a pen, pencils
(on the wall, on the table, on the blackboard, in the
classroom).

% Ex. 21. Kyiimgarun rannapau cypoK Ba MHKOp Tramiapra
aiIaHTHPUHT:

1. There are some sentences on the blackboard.
2. There are some easy texts in this book.

3. There are some nice pictures on the page.

4. There are some English books on the table.
5. There are a lot of tables in the classroom.

6. There are a lot of pens on the desk.

7. There are a lot of matches in the box.

E% Ex. 22. Kyiingaru caso/uiapra xaso0 Oepunr.

1. Is there a blackboard in the classroom? 2. Are there
many desks in the classroom? 3. Are there many nice
pictures on this page? 4. What’s there on the wall? 5.
How many windows are there in this classroom? 6. How
many texts are there in this textbook? 7. What is there
on the blackboard? 8. Is there a book or a notebook on
the table? 9. Are there ten or eight chairs in the
classroom? 10. Are there only a few pages in this book?

mi 1. Epnamun there cy3u 6mwian Gouutaran “There
k===l is a pen on the table” Twimmaru ramn Maxcyc
KOHCTpyKIIMSTa 2ra. byHpail rartap omatna XOHJIM KA
KOHCU3 TIpEAMETAAPHUHI OMpOp epaa, XOoWjga MaB-
XKywmMruHu adrnatand. “There” cy3upan cyHr “to be”
(dewu Ounad udonanaHraH KecuM Ba ora kenaau. “To
be” debnu sra Basmdacuaa KenraH or ¢opMacu OunaH
MOCIallIagy,
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e.g.: There is a pen on the table.
There are pens on the table.
There KOHCTPYKLIMSIIA Trariap y30ek Twiula rai
OJIOMTA YPUH XOJMHU KYHUIN OWJIAaH TapXyMa KWIMHAIW.
e.g.: There is a pen on the table.

Cron yctuna pydka 6op.
There are pens on the table.

Cron yctuna pyykauap 6op.

Arap sra 6up Heya OT OwiaH uUdoga KWIHHHO,
yrolu6 Kesica to be dbeba GUpUHUM KesraH oT (popMacu
OwiaH Mocalliaiy, SbHU OUPUHUM KeAraH OT OUpIMKIA
6yica “is”, arap KytuiMkaa 6yiaca “are” MINIATHIANN.

ByHiait KOHCTPYKIIMSUIM raruiapa 5ra KOMMYHMKaTHB
MapkKa3 XUcobJaHraHu y4yH OMp/IMKAA KeJraH oT ojaMIa
Xap JAOMM HOAHMUK apTUKJI MUUIATWIAAW, KYIIMKAa
KearaH OT OJIIMIA Xed KaHmal apTUKI MUUIaTWIManiu,
€KY some I'yMOH OJIMOIIM MIIUIATWIHLIIA MYMKWH,

e.g.: There is a pen and some books on the table.

There are pens, some books and a pencil on the
table.
m 2. TyMoH osmMoluiapd some, any, not any
i (Indefinite pronouns) “6up Hewya”, “OMp KaHua”
Ma3MyHJIApDUHU aHIATUO, TypsX rarviapia WIiaTyIand.
ByauumayM napak raruiapaa some, OYAMIIIM WHKOP
raturlapaa not amy €Ky no, CYpoK rarjiapjia 3ca any
MUUTATWIAH.

e.g.: There are some pens on the table.

Are there any pens on the table?

There aren’t any pens on the table.

There are no pens on the table.
s A 3. KymiMk MasmMyHuHM aHDIaranurad a lot of
l==\ Ba many ryMOH OJMOLUIAPY CaHAJIAJUraH OTIap
onmuaa vuvtatwiand. Ogataa a lot of 6ynuium rarapaa,
many 3ca cypok Ba OVJMIICW3, MHKOD rarapaa
HILIATHUIAIN.

e.g.: There are a lot of pens on the table.

Are there many pens on the table?

There aren’t many pens on the table.

HoaHUK KJIUIMK Ma3MyHUHHU aHDIaTaguraH a few
(only a few, just a few) onMollM caHajlaguraH OTJIap
oJIIMJA MULTaTWIAIH.

e.g.: There are a few books on the table.

There are only (just) a few books on the table.
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LESSON 7

Takpopaam.

Vuan tosymuiap [u], [u:], [A], [2]-
Yunom roymuiap [kw], [D].
WHram3 THANAAQ ran pHTMHKACH.
Takpopaam.

m Ex. 1. Vkunr.

chain — Jane chin — gin
cheep — cheap catch — madge
match — mash

]!!] Ex. 2. Vkunr. Oxanrra 95THO0p Gepuur.

say — they force — forth
den — then miss — myth
laid — lathe sick — thick
[u] nabnanran, Kucka, Kydycus Ttanaddys
IZI KWIMHYBYY YHA# ToByll. By ToByliHu Tanapdys

KWIMII YYyH jdabjgap IXyMajioK IHAKJITa Kej-
TUpWIAIH, Jab oNIUHTa YuKapunMmanou. MHom3
[u] ToBymIM ¥30€K TWIMOAATW <«y» TOBYIUWTra YX-
LIAWIN,

Tanadpdys kummHr: [u-u-u]
@ Ex. 3. Vkunr, [u] yWINCHHHET KHIHIIIra aXaMHAAT GepHHr:

oo xapbnap Oupummacuaan keiiuH k xappm kenca, Oy
yiim xapdaap Kucka [u] ToBynman Gepaau.

00 = [u] took — onau
look — K¥pMOK,
book — KuTOO
hook — KapMoK,

IIYHUHTIEK:
good — axiu

[il — VpTta, cupramyByaH, KapaHIIUX SIpUM

M YHJIY TOByLI. by ToByllIHHM Tanad¢y3 KWIMII YIyH

TUJAHUHT YpTa KMCMMHU TaHTIJaira y30ek

THAMAArn “W” TOBYIIMHHU Tajnadpdy3 KUIHII

Japaxacuraya kyrapwiaam. [j] dakar yHmiap
onmuma yupaiimd, Macamad, [jes], [ju:].

[u:] — nabnanrax, 4yy3uk yHIM TOBYil. by

TOBYHIHM Tanaddy3 KWIMIL YUyH Jabiap KaTTHK
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Ba KyWIM X0JIaTAA TyMaJIOK, IIAaKJITa KEJITHPWIAIH,
JIEKMH V30€K TWIMIAruM «y» TOBYIIUIa HUcOaTaH
J1ab oJiAMHIa YUKApWIMaian. by ToBywl onmuaa
COHAHT [ j | xenaau.

Tanappys xuaune: [jes-jes], [ je]

FEsune: U, u,: Use, use. Student, student [ju: z], [stju:
dont].

Ex. 4. Vkuar, [U:] YHIMCHEMHT JKAWIMIIHIA aXAMHAT
i~ KHJIMHT.
00 — [u:] too — xam
cool — COBYK, M3FMPUH
Spoon — KOIIUK,
soon — Te3da
food — o3uK-0BKAT
tooth — TuII
boot — Tydnu

L..!l Ex. 5. Vkunr, [u:] onauaa kearan yagom [jJmu oMmarmagr.

u — [ju:] use — MIIIATMOK, PoiaaIaHMOK
tube — Haifuya
tune — TOH, OXAHT
pupil — yKyBUM
student — CTyIeHT
institute — MHCTUTYT
duty — Basudga
JekuH u — [u] blue — xyk, xaBopaHT
July — uo1B
rude — xjymon

M [ A]— nabraHMaraH KMcKa, KyWIM YHIU TOBYIIL
By toBymiHu Tanadgdy3 KWIKII YIyH TIUT OpKA
KUCMMHUHT OJIIM TaHMIaWra xyrapwiaan. by
TOBYUI y30eK4Ua «KaHu», «004a» CY3NapuIaru <«a»
TOBYIIIMIra YXIIauIu.
Tanaghpys kuwme: [hat],[bat ], [kat]

Decnad Koaumur: ['dabljul— W, w xapduHUHT YKU-
JIUILY.
Emuxk 6yrunna U, u xapdu [ A] TOBYUIMHM Oepaau.

]..| EX. 6. VKHHT [ A ] YWIHCHHHHI JKHTMIIATA AXAMAAT GEpHHT.

70



luck — 6axrt; duck — Vypaak; cut — KECMOK; us —

Ousra, OM3HM, Ou3maH; but — JIEKHMH; jug — Xymua;
bus — aBTOOyC; summer — €3; supper — K€YKH OBKAT.
¥ H Enuk 6yruHIa 0 Xapdu 6an3aH [A] ToByIIM
Kab¥ YKWIanu.
son — VFWI

London — JloHaoH
Mother — oHa
Monday — nayman6a
come — KeJIMOK,

|..| Ex. 7. VKHHT, YHIH TOBYILIADHMHT FKMJIHIIMIa 3bTHOOD
GepuAr. YiapHuHr uy3uk Ba Kucka Tanaddys KuaMHAIIATA
AXAMHAT OepuHHT.

foot — food
put — boot
pull — fool

Vumowr ToByuuiap [k] Ba [t] [w] ToBymn 6wian 6up
pakTia Tatadpdys xuwmuHamnu. [k] Ba [t] ToBymwm [w]
tanaddy3u TabCUpU ocTHaA OUp 03 J1abaHanu.

Qu xapdaap Gupuxkmacu [kw] 1ed ykunaau.

Denad xouamur: [kju:] — Q, q xapduHMHT
S’/KI/IJ.I‘I/ILL[I/I.
FE3une: Q, q quite, quickly
Ex. 8. Vxunar, [kw], [tw] ToBymnapunuar GorxaHu®

VKHIHIIArA AXAMAAT OepHHT.

quite — Xxyzna
queen — KMpoOIMya
question — caBoj
twelve — VH UKKU
twenty — Wurupma

l..' Ex. 9. Vkunr, [w] COHAHTHHMHI JKMJIMIIAIA AXAMHST
=== Gepunr.

w (ywin ojmuma) well — saxuim
week — xadra
wave — TYJIKUH
wife — paduka, XOTUH
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Wh xapdnap 6MpukMacunaH KeilmH o xapdu Keica
[h] ne6 yxumanu, xonraH ywiwnapoaH keiiuH [w] ne6
VKWIaou.

wh = [h] who — kum

whose — KMMHUHT

whom — KuMra, KHMHH, KUMIaH
wh = [w] when — Kauon

why — HWMa y4yH, Hera

which — xaiicu

white — ok

wheel — FrIAMpaKk

Al Ex. 10. Vkunr, [v] Ba [w] TOBYULIAPHHHHT YKWIHIIHIa
==l axamusaT OepHHr.

(v] [wi

a) vest — west b) very — well
five — wine every — week
[6:] nmabnanmaraH, 4y3MK YHJIM TOByW. By
M TOBYIUHU Tanadpdy3 KWIHII ydyH THI YYUHH
MAacTKU THULUIapra TeTM3WIaaM, Jabnap KaTTHK
XOJIaTra KeNTUPaay, JeKWH OJUIMHIra YHKAPWI-
Mauau.

Tarahdhys kuaune: [o:—o:—o:]

Bcnab KOAHHI e, i, U, y YHTWIADH YYUHYU Typ
O6yrunaa [o:] ToBylIMHM Oepanu. (2-XanBajura KapaHr).
Ex. 11. Vxaur, [5:] TOBymMHHMHF VKWIHIIATA aXaMHSAT
ﬂ!!'l Oepunr:
a) [a:] = e her — yHuUHT
term — arama
serve — XU3MaT KypCaTMOK
verb — dewna

B) [&:] =i, y
bird — xym
girl — xu3
third — yyuHYMN

first — OupuHYMN
myrtle — Mupt (60oTaH.)
¢) [e:] = u turmm — HaBb6ar
burn — €xMOK
church — uyepkosn
nurse — XaMmIMpa
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‘..| Ex. 12. Vunr, [6:] TOBYMMHMHI VKHJIMIINTA AXAMMSAT
=== DepuHr.

fir, firm, first, turn, third, thirst, burn, bird, purse,
her, herd, hurt

m Ex. 13. VKuur, YHIH TOBYHUIADHHMHI VEKWIHIIHTA AXAMHSIT
Oepnnr.

firm, farm, form
burn, barn, born, turn, star, town, pert, part,
port

|.l| Ex. 14. Vxunr, [0:] TOByIMHMHT ¥KRIAMIIHFA AXAMHAT
==l QepHHr.

[0:] learn — ypraHMoK
earn — IIyJ1 WULIaMOK,

earth — ep
early — BaKI/M, 3pTa
[D] — Tun opka (OypyH) coHaHTU. By TOByII-
IZ[ HA Tanaddy3 KWIMII Y4yH TWI OPKa KHUCMHU

OMILIOK, TaHT/Iail OwinaH Oupialliagy Ba XaBO
OKMMM OypyH OVIIUIMFKIAH yTamu. By ToBym §36ex
TUIMOAr «E3MHI» cy3ugard [Hr] TtoBylura
yxmanou.

L._!| Ex. 15. Vkunr.

Tanabpdys kwmar: [ D— D — D — D — D], ng
COHAHTHUHT YKWIMILINATA axaMUsAT OCpHHI:
ng = [D] sing — KYLIMK alTMOK, KyWIaMOK
song — airyia
long — y3yH
ring — KYHFUPOK, KWIMOK
thing — Hapca
morning — 3ptanab
dining — Tynumk
ceiling — umoT

ng = [D] English — unmM3ya
England — AHDus
language — TwiI
nk = [Dk]
ink — cuéx
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bank — GaHk
think — VitmamMox
thank — paxmar aiiTMOK,

Munk TtoByuwtap [n], [l], [t], [d] T ¥pra TOBY-
IUUHUHT Tanaddy3rm TabCHUPH OCTUAA ACCUMIWISLIMSITA
yupab, yrap XaM Tull YpTa TOBywUM Kabu Tanaddys
KWIVMHAIH.

|..| Ex. 16. Vkunr. Muak Ba Tum ¥pra TOBYWLIAPWHHHT
o JKWIHIIMTA AXAMHMAT OepHHT.

in the evening
on the table, at the desk

ma ) HHurmm3s TWIM HYTK DMTMMKAacH YPFY oOJraH
==/ OYFMHIAH CYHT YpFy OJMaraH OYFUHHWHT KeTMa-
KeT KeJUIIW OWiaH OenrunaHaau. Ypry onraH OYFMHIAp
MabJIyM BakT MYMJA IOKOPU oOXaHrna Tanabdys KWiH-
Haj¥, YpFy oJIMaraH OYFMHJIAp MacT OXAaHIOa TE3POK,
TanaPy3 KWIMHAAU. ATap YPFy OJiraH UKKM OYFUH ypTa-
cuaa ypry osiMaraH OYFUHIAp COHM 03 OVjica CEeKHH-
POK, K¥I 6y11ca Te3pok Tanaddys KumHaau. Ukku ypry
OJITAH CYy3/lap HYTK DPUTMHUKACH TabCUPH OCTHIA Oy
CY3JIapHUHT OMPOp OYFUHMOA YPFY TYIIMG KOJWLIN MyM-
KWH. Arap - feen cyh®dUKCUHU OJITaH COHJIApIAH CYHT
YPFyJIu C¥3 Kesca, ‘sixteen [ti:n] MKKMHYM ypFy TYILUO
KOJTWIIIM MYMKHH. MacasiaH: sixteen texts [’siksti:n teksts]
— VH OJTWHYM MATH.

Arap ypry oJITaH c¥3 COHJaplaH OJIMH KeJca,
KCHMHIY CY3HUHT OMPUHYM OYFUHUIATH YPFY TyLIUO
KONMMIIM MyMKUH. Macanan: Text sixteen ['tekst siks'ti:n]
— YH OJITUHYH MAaTH.

Ex. 17. Kyfinpara cy3 GupuKManaps Ba ranjapiHu
l|_!_!_|| GerIAHTaH HHTOHALMA OuaaH yKuur. PHTMEK rpynnasapau
TYFpH axpaTud Tanaddys Kuaunr.
a red pencil It’sared pencil  This is a red pencil
a French book It’s a French book This is a French book
ablack table  It’s a black table  This is a black table
a blue bag It’s a blue bag This is a blue bag

|..| Ex. 18. Kyiiunard ranjapHs KypcaTHJAraH HHTOHAIMSA
a5 acoCHIa YKUHT. MaHTHKHI YPFyTa axaMMsIT KHJIMHT.

I’'sared pencil This is a red pencil
It’s a black bag This is a black bag
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It’s a red pencil ~ This is a red pencil
It’s a big bus This is a big bar
It’s a red star This is a red star

5-xangBal.

ErTHHYM JapcAa JTHITAH YHIH BA YHAOH TOBYILIAp

YHId ToBYULIap YHaom TOBYHLIAp
Tosyur| Xapd |Xapobuunr | Tosym| Xapd |(XapbHUHT
VKAIUINH VKWIULHU
] y [wai] kw]l |q qu fkju:]
[e:] e, i, u, y| [i/aillu: | [O] |ng (xapd
/wai] OUpUK-
MacH)

m ETrunum Japcaa YpraHuirad yKm Kouaaaapa:
y = [j] ves
[ju:] use
u = [u:] July
[ A:] cut
[u] (k maH onauH) took
00 = [u:] (XoiraH xoJsatiapia) soon
0 = [A] son
e, i, u, y = [a:] term, firm, burn, myrtle
qu = [ kw ] quite

Grammar notes

The Indefinite Pronouns some, any with uncountable

nouns.

The Indefinite (Quantitative) pronouns a lot of, much,
a little with uncountable nouns.

The Plural of Nouns (special cases).

Personal Pronouns (the Nominative and Objective
cases).

The Verb fo be (Present Indefinite).

Ordinal Numerals.
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Pattern

Kyiunaru ramapHu YKMHT Ba Tax/IWl KWIMHT:
There is some tea in the teapot.

There is no tea in the cup.

There is a lot of tea in the teapot.

[s there any tea in the teapot?

Is there much tea in the teapot?

There isn’t any tea in the teapot.

There isn’t much tea in the teapot.

Is there much or only a little tea in the teapot? How
much tea is there in the teapot?

H a M y H a: There is some tea in the teapot. There is
no tea in the teapot.

@ Ex. 19. Kyfiunars raniapum yxunr,

There is some tea in the teapot. There is a lot of tea in
the teapot.

Is there much tea in the teapot? There isn’t much tea
in the teapot.

There is some milk the jug. There is a lot of milt in
the cup. Is there much milk in the cup? There isn’t
much milk in the cup. There is some coffee in the jug.
There is a lot of coffee in the jug Is there much coffee
in the jug? There isn’t much coffee in the jug.

| Ex. 20. Kyiiugaru raniapus Kynimk Qopmacura KyiuHur.

1. There is a desk in the classroom. 2. There is a student
in the classroom. 3. There is no map in the classroom. 4.
There is a school-boy at the blackboard. 5. There is a
student in the corridor. 6. There is some tea in the cup. 7.
There isn’t much coffee in the jug. 8. This is a young
man. 9. The young man is a teacher. 10. There is a girl in
the garden. 11. The young girl is a librarian. 12. The child is
in the room.

m; Ex. 21. Kyiinaarn ranaapas Muconna OepHAraHmiaex
Y3rapTHpHHr.

e.g.. T. — I am a teacher and you are a teacher too.
St. — We are teachers.
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1. I am a student and he is a student. 2. He is a school-
boy and she is a school-girl too. 3. I am in the library and
he is in the library too. 4. The teacher is in the classroom
and the students are in the classroom too. 5. This classroom
is large and light and that classroom is large and light
too. 6.The librarian is in the library and some people are
in the library too. 7. This text is easy and that text is easy
too. 8. The clock is on the wall and the map is on the
wall too. 9. This window is wide and that window is wide
too. 10. This is a round table and that is a round table too.
11. I am at the blackboard and he is at the blackboard.

ll__..__.__" Ex. 22. Kyiiuaars oriapHd MKKM KaTopra 0yim0 é3mur:
a lot of, only a few a lot of, only a littie

cups, girls, milk, students, tea, men, teachers,
lamps, jugs, coffee, children, school-boys, people.

% Ex. 23. «Some» €KM «any» OJMONLIAPHHH KYMHHT.

1. Are there ... schoolboys in the corridor? 2. Are there
... people in the public library? 3. Is there ... milk in the
jug? 4. This is a library. There are ... students in it. 5. There
is ... tea in the teapot. 6. Is this a pot? Yes, it is. What’s
there in it? There is ... coffee in it. 7. Are there ... children
in the garden? Yes, there are ... . 8. There are ... young
people in the corridor. 9. Is there ... hot tea in the cup?

Ex. 24. «of> npesiordun Kyituaaru HaMyHa Oyiinaa mmnarno,
HHIJIM3 THIMIA TAPKUMA KHJIHHT.

e.g. UHCcTuTYTHUHT 60FM — the garden of the Institute,

KUTOOHUHT Oetn — the page of the book.

CuHd(HUHT) 21IMrd, MakTaOb(HUHT) OOFM, YKYB
XOHaCU(HUHT) Jepa3acu, YKYBUM(HUHI) pYydyKacw,
cvuH(p(HUHT) IeBOPH, XOHA(HMHT) WMUGTH, CHHQ(HUHT)
HKKM JIepa3aci.

% Ex. 25. «of> npemiorsnn KyilMdr Ba ¥30eK THIMra Tapauma
KHJIHHT:

1. There is a blackboard on the wall ... the classroom. 2.
The children are in the garden ... the Institute. 3. Two
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windows ... the classroom are wide. 4. The floor ... the
classroom is green. 5. The chairs ... a room are at the table.
6. The textbook ... a student is on the table. 7. The
blackboard ... the classroom is black. 8. There is a picture
on the wall ... the classroom. 9. There is some milk the
jug ... milk. 10.The librarian ... a library is a woman. 11. The
garden ... a school is green. 12. The teacher ... school-boys
is a man. 13 Look at the blackboard! There is an English
sentence on the blackboard ... the classroom. 14. The
students ... group II are in the reading-room.

m Ex. 26. Kyiinnaru caHox Ba TApTHMO COHJApHH VKHHT Ba

€11anr,
How many? which? How many? Which?
one — first eleven — eleventh
two — second twelve — twelth
three — third thirteen — thirteenth
four — fourth fourteen — fourteenth
five — fifth fifteen — fifteenth
six — sixth sixteen — sixteenth
seven — seventh seventeen — seventeenth
eight — eighth eighteen — eighteenth
nine — ninth nineteen — nineteenth
ten — tenth twenty — twentieth

3} Ex. 27. Kyiiunaru coHnapHu cy3 Ounan é3uur:

3d, Ist, 8th, 10th, 13th, 19th, 20th, 14th, 16th,
11th.

}:i} Ex 28. Kyiinaara ranjapHu MHCOJNIATHAEK V3rapTHPHHI.

e.g.:. T. — This is the fourth page.
St. — This is page 4.

1. This is the tenth page. 2.This is the fourteenth
page. 3.This is the eighteenth page. 4. This is the twentieth
page. 5.This is the ninth page. 6. This is the seventeenth
page. 7. This is the first page. 8.This is the third page. 9.
This is the second page.
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53} Ex. 29. Kyiingars ramiaped MHCOJAA OepwiraHuaeKk Oomr
KeINNIMKAArH KHITHJIAK OJIMONLIApH OWIaH aJIMAIITHPHHE.

e.g.. T. — Is that man a student?
St. — Yes, he is. He is a student.

1. Is that child a school-boy? 2. Is Tom a school-boy?
3. Is this boy a student? 4. Is this woman a librarian? 5. Is
Umida a school-girl? 6. Are those young people students?
7. Is that woman a librarian? 8. Is Bobur a first-year
student? 9. Are the books and pens on the table? 10. Is
the clock on the wall? 11. Is the classroom light?

Ex. 30. Hykranap ypuura «am», «is» Ba éku «are» GOFIOBYM
tenynapan Kyiiunr.

I

1. There ... a clock on the wall of the classroom.
2. There ... two windows and a door in the classroom. 3. ...
the classroom light? Yes, it ... It ... light. 4. ... Abbas a
student? Yes, he ... a student. 5. I ... a teacher of English.
6. ... the school-boys and school-girls in the garden? Yes,
they ... . They ... in the garden. 7. ... she a librarian? Yes,
she ... She is ... a librarian. 8. What colour ... the ceiling of
the room? 9. ... you a third-year student now? Yes, ...We
... the third-year students. 10. How many tables ... there
in the classroom? 11. ... there any chairs in it? There ...
some students in the room. They ... at the tables now.

11

Look, some boys and girls .. in the corridor.

— Excuse me, ... you a schoolboy?

- No, I ... not a school-boy, I ... a student.

— And ... that girl a student too?

— No, she isn’t. She ... a school-girl.

— ... you a first year student?

— No, I ... not a first year student.

I am a second year student. And What about you?
— I ... a student too. I ... only a first year student.

79



I

This ... a garden, there ... a round table in the garden.
Some people ... at the table. There ... a jug with milk on it.
There ... a lot of milk in it. There ... a teapot, some bread
on the table too. The teapot ... full of tea. The tea ... hot.

v

How many cups ... there on the table?

— There ... five cups on it.

— What ... there in them?

— There ... a coffee in them.

— ... there much or little coffee in them?
— There ... much coffee in them.

— ... the coffee hot or cold?

— It ... hot.

Ex. 31.

A. TOKopHAary MaTHJAapHH FKHHT.

b. Maru 0yinya VKMTYBYMHMHT CABOJUIADMIa XKaBoG
Oepunr.

B. Matn Gyiimua ¥y3apo caBosuiap OepHHr Ba XaBod
KalTapuHr.

% Ex. 32. «<some», «any» oamouriapuuu «a lot of> éxu «much»
OJIMOILIAPH OMJIAH AJIMAIITHDPHEE.

1. There are some children in the garden. 2. Are there
any students in the reading-room? 3. Is there any tea in
the teapot? 4. There are some students in the corridor. 3.
Are there any students in the public library? 6. Is there
any milk in the jug? 7. Are there any young men in the
room? 8. There are some English sentences on the
blackboard.

% Ex. 33. Kepakin apTHKIIapHH HULIATHHT.

1. There is a librarian in ... library. 2. Open the book on
... page 10 and read ... text 5. 3. I am ... third year student.
4. There are ... lot of students in ... corridor. 5. He is ...
school-boy. 6. The windows of ... classroom are wide. 7.
The blackboard of ... classroom is black. 8. Look at ...
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blackboard, please! 9. ... students of ... group 10 are in ...
reading-room. 10. This is ... fifth lesson. There are not
many words in ... fifth lesson . ... lesson is easy.

‘% Ex 34. Kyiimgara caBo/uiapra xapo0 KAHTapHHI.

1. What’s there in the classroom? (some desks).
2.What’s there in the jug? (some millk). 3. What’s there
in the cup? (tea). 4. What’s there on the wall? (a blackboard
and two pictures). 5. What’s there on page I5? (some
pictures). 6. What are there in the garden? (some children).
7. What are there on the table? (books, note-books). 8.
What are there in lesson 5? (some easy sentences).

z@ Ex. 35. Kyiingara Muco11a OepiiraHHAeK TACIMK MA3MYHHHH
OMJIAMPHHT.

e.g.: T. — There is milk in the jug.
St. — Is there a little milk in it? Yes, there is.
1. There is coffee in the cup. 2. There is a student in

- the corner of the room. 3. There is a book-case in the

room. 4. There is an easy sentence on page. 6. 5. There is a
pencil-box on the table. 6. There is a coffee-pot the table.

%’ Ex. 36. Kyiimgaru mucosga OepumiarasHmiexk 3bTHPO3
Ma3MYHHHH OWJIAHPHAT.
e.g.: T. — The tea is hot (cold.)
Is the tea hot or cold?
St. — No, it isn’t hot, it’s cold.
1. The librarian is in the corridor (in the library).
2. You are a first-year student (a third-year student now).
3. The students of group 10 are in the reading-room (in
the classroom now). 4. The sentences on page 21 are easy
(difficult). 5. The tea in the tea-pot is cold (hot). 6. There
is a little milk in the jug (much milk). 7. There is much
coffee in the cup (no coffee). §. There are not many
girls and boys in the garden (a lot of). 9. Tom is a third
year student (a first year). 10. The windows of the
classroom are small (large and wide).
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}3} Ex. 37. Kyiinnarn MHcoija Oepuiaranuiek ajJbTEpHATHB
CaBoOJLIAP KYHMHT.

e.g.. T. — a student, schoolboy (you)
St. — Are you a student or a schoolboy?

1) schoolgirl, schoolboy (the child); 2) empty, full
(the jug); 3) wide, narrow (the room); 4) much, little
(coffee); 5) milk, tea (in the jug); 6) textbooks, notebooks
(those).

% Ex. 38. «How much» éku <«how many» cypox cyznapuuu
HILIATHO, KYiinaard ranjapHH T/ AUDHHT.

1. ... school-boys and school-girls are there in the
garden? 2. ... tea is there in the tea-pot? 3. ... students
are there in the classroom? 4. ... coffee is there in the
coffee-pot? 5. ... boys are there in the room? 6. ... books
and note-books are there on the table? 7. ... sentences
are there on the blackboard? 8. ... young people are
there in the corridor? 9. ... pictures are there on the
wall? 10. ... exercises are there on page 23. 11. ...
lessons are there in this book? 12. ... words are there in
these sentences? 13. ... bread is there on the table? 14.
... boys and girls are in the reading room? 15. ... new
English words are there in the text. 16. ... pictures are
there in this book? 17. ... tables and chairs are there in
this classroom?

% Ex. 39. Kyfiugarn raniapau cypok, ramiapra aiTaHTHPHET.

e.g.: T. — There are a lot of students in the hall.
St. — Are there many students in the hall?

1. There are a lot of books in the book-case. 2.
There are a lot of young people in the garden. 3. There
is a lot of milk in the jug. 4. There is a lot of coffee in
tha coffee-pot. 5. There are a lot of new words in text
10. 6. There are a lot of tables in the class-room. 7.
There is a lot of tea in the cup. 8. There are a lot of
pictures in this book. 9. There are a lot of books in the
library.
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) Ex. 40. [lukrant é3mur.

I. Bahodir and I are students. We are the third year
students. There are ten students in group 10. The teacher
is at the blackboard. He is the teacher of English. There
are some English sentences on the blackboard. The
classroom is big and light. The windows of the classroom
are wide too. There is a map, two pictures on the wall
of the classroom. They are on the wall. Karim is also a
third year student. He is at the table.

II. Open the book on page 15. Read English
sentences, please! Are these English sentences easy? No,
they are not easy. They are difficult. Write them on the
blackboard.

% Ex. 41. UHriu3 THAMTa TapXMMa KHJIMHI:

1. Tanabanap Kaepma? — Ynap cuHbpna. — Cundna
tamabanap kymmu? — Hyk, 6up Heua tanaba 6op. 2. by
YKYB 3amuMu? — Xa, YKyB 3. — Y EPYF Ba KEHIMU? —
Xa. — VKyB xoHacuma Heurta jepasa O6op? — VY epma
6up Heya KarTa Aepasanap 6op. 3. bus kyrybxoHagamus.
KyryOxoHa KeHT Ba €pyF. YKyB 3ajuga ¢dakar 6up Hedya
Taszabazap Ba KyTyOxoHauu Ku3 6op. bus cron €HupamMus.
Croj ycTHaa Oup Heva MHIIM3YA KuToOMap 6op. 4. Cus
UKKUHYU 60cKuY Tanabacumucus? — WyK, MeH yuuHUIM
Gockuu TanabacuMaH. 5. YoiHakna 9ot 6opmu? — Xa.
Yoitnakna ot xymmu? — Wyx, yHma o3 woit 6op. Yot
nccukmu? — MK, y coByk.

Lab work

ﬂEx. 42. MarHdT TACMACHIA €3WJraH MATHHH JIHUTHHI.

% Ex. 43. Some, any, no, much, a little, a lot of onmonLIapuHK
HILIATHO, TANJIAPHH WHIJIM3 THIHTA TAPKHMA KMJIMHI,

1. YoitHakna 03 4oif 6GopMu? — Xa, YOifHaKIa 03 40
6op. 2. [Muénaga osruHa Kaxpa 60p. — ¥V MCCURMU? —
Xa, uccuk. 3. Xymuana Kyn cyt 6opmu? — Wyxk, yHna o3
cyT 60p. 4. By KyTybXOHaHMHT XxOHacMMu? — Xa. —
KyTy6XOHAaHMHT YKUII XOHACH KEeHT Ba €pyrmMu? — Xa.
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5.CundHuHr nepaszacu katramu? — Xa, Karra. 6. Cus
MKKUHYM OOoCKWY Tanabacumucus? Myk, MeH yIuHYMA
Gockuy Tanabacuma. 7. KurobHunr 10-6etuna pacmiap
6opmMu? — Xa, 6op. 8. VYV KyTYOXOHAHHUHT VKHII
XoHacugaMu? — Xa. 9. MapxaMaT, KUTOOMHTHU3HU MEHTA
6epunr. 10. KutodHuHr 15-6etuHu ouuHr. Mapxamar,
OJITMHYM MAaTHHM Ou3ra yKuHr. 11. Borga Heuta yKyBuUmM
Gonanap 6op? — Kymn. 12. Kopumopna Heura Tanabaiap
6op? — Kym. 13. MaTHzIa Heuta MHIJIM34A Cy31ap 6op?—
Kyn. 14. YoitHakga kaHua yoit 6op? — O3 4yoit 6op.
15.Mnénana kaxsa kynmMu? — Myk, o3.

) Ex. 44. «To be» denmnn uuiaTur.

1. There ... ten students in the group. We ... the
third year students. We and the English teacher ... in
the room. We ... at the tables. The teacher ... at the
blackboard. The classroom ... light and large. 2. There

. a round table in the room. It ... not big. There ...
four chairs at the table. The teapot ... on the table. It ...
full of tea. The tea ... hot. There ... a jug on it too. It ...
not full of mik. There ... a little milk in it. It’s January,
January ... the first month of the year.

m Ex. 45. Ky#ingarn casosiapra xapo® Oepunr.

1. What’s the fourth month? 2. What’s the second
month? 3. What’s the seventh month? 4. What’s the
tenth month? 5. What’s the twelfth month? 6. What are
the winter months? 7. What are the spring months? 8.
What are the summer months? 9. What are the autumn
months? 10. What’s the date today? 11. What day is it
today? 12. What’s the best spring month? 13. What’s
the best autumn month? 14. How many days are there
in a week? 15. How many weeks are there in a month?
16. How many months are there in a year? How many
seasons are there in a year?
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Ex. 46. Hykranap ypuura wet, cold, warm, dry, hot, rainy
caaTapHHA KYHHUHT.

1. It’s always ... in July. 2. It’s often ... in February.
3. It’s often ... in March. 4. It’s often ... in October. 5.
Is it often ... in April? 6. Is it often ... in May? 7. Is it
often ... or ... in February? 8. Is it often ... or ... in
December? 9. Is July a ... month? Is November a ... or
... month? 10. Is August a ... or ... month? 11. Is June a
... month?

LESSON 8
Toeymunap [au], [ou], [w] [V]
Xapdaap oOmpukmacu ou, ow, wh.

Maxcyc CYpOK ramjiap WHTOHALMSACH.
Ilpeanoraap yprycH.

@ Ex. 1. VYKHHT, TOBYILIAPHUHT YKAJIAUIATA AXAMHAT GepHHT.

bet — bed leave — leaf
back — bag safe — save
feet — feed hiss — his

hit — hid pence — pens

Ex. 2. VKuHr, cy31apHuHr GOFIAHMNIAIA AXAMUAT OEPHHI:

in the room a big dog
in the street  a big boy
on the table a good girl
on the desk a bad cat

@;m Ex. 3. VKunr, CYpOK ran HHTOHAIMSCHra AXAMMAT OEPHHT
BA TPAHCKPHNINA KHIIHHI.

Is this a black bag?
Is this a brown desk?
Is this a red pen?

[au] — moudroHr TOBYWI, yHU Tanadoys
KWK y49yH siapo [a]lman [u] ToBylInm TOMOH
macaiiu6 6opanu.

Tanagpghy3 kuaune: [au-au-au-auj

|
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by ToBymr ou Ba ow Xapdnap OMpHKMAcH OpKaIU
udona KWIMHAIN.

Ex. 4. Vkwunr, [au] ymmmcHra axamMusaT KMAMHD, YHMHP

! uy3uK Tasaddys KWIHHHIINIA Ba YHAAH KEHWHHIM KeJraH
YHAOHI TOBYLLIAPHART FKHJIHIIMIA AXAMHAT KHJIMHI.

ou — [au] out — maH, TalIKapH
ow — [au] cow — curup
round — DyMaJsiok
house — yii
sound — TOBYII
now — XO03Hp
how — kanHpmaii
town — uraxap

Ex. 5. Vkunr. Ow xapdaap GHpPHKMACHHMHT VXumMomra
axaMHMAT OepuHr.

Kyn cysnapna ow murpadu ypry TyiraH O6VrMHIA Ba
YPFy TYLUTaH OXUpryu 6YFUHAA xap HouM [ou] ykunanu.
ow — [ ou | blow — nydiamMoK, 3¢MOK,
grow — YCTHUPMOK,
window — nmepa3sa
yellow — capuk
P Ex. 6. Vkunr. Wh xapdaap GHpHRMACHHHHT VKHIMUIAra
axaMMAT OepHHT.

Wh xapbiaap OMpUKMacu XaMMa YHIWIApOaH oOJ-
IvH, ¢paxkaT O JaH Tallkapu, [w] me® ykwiamd, o yH-
JUcHUaaH oiaauMH [h] med yKunany.

Wh = [w]

when — ka4oH

why — HuUMa y4yyH, Hera

which — xaiicu

white — ok
JiekuH wh = [h]
who — xumMm

whose — KMMHUHT
whole — kuMra, KMMIaH, KUMHH

’..| Ex. 7. Vikunr, [v] Ba [ W ] TOBYLILIApHHMHT Tajaddy-
L——.-_] 3Ura axamMMsT KWJIMHT.

ay[v]—I[w] b)very well
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vine — wine every week
vest — west

lz] [e9] — mMGTOHT TOBYLI, YHUHT SIAPOCUHM Ta-
JNacdpdy3 KWIMII YUYH THJI YpTa KUCMUHUHT OJIOU
KyTapuinaay, y30eK TWinAard [ 3 | ToBylIura Ba
VHIJIA3 TUIMAAry [e] ToByuutapura yxiaimy.
Tanagpgys xunune: [€9 - €3]

m Dcaad KoaumHT: [€3] — a xapdHHUHT
= TYpTUHYM OYFUH TYpUIATH YKWIULIN.

|!_.J Ex. 8. VKunr, ywim [€3] ToBymmra axaMuar Gepunr.

a+r+ ywm = [ed]
care — FaMxyp

fare — ¥#yn xaku
prepare — TaHEpIaMoK,
parents — oTa-oOHa

air = [e9]

air — Xamo

chair — cryn

hair — cou

their — ymapHUHT

Hlynunedex:

where — Kaepna, KaepaaH, Kaepra
there — y epna, y epra

[ia] mmdTOoHr TOBYII OVIMO, VHUHI SOPOCU
[i]. Yuu tanaddy’ xumiga sapo HeHTpan To-
BYII [8] ra TOMOH macain® Gopanu.

Tanragphys kuaune: |io-io-is|

M

Em Dcnad KONHMHI: io — e XapdHUHT TYPTUH-
==l gy GYFUH TypUIa YKIWIMILU.

@ Ex. 9. Vunr, yrm [i8] ToBymmHusr Tanaggy3ura axammuaT
KWIHHT.

e+ r+ yum = [i9]
here — 1y epma
period — nasp

eer = [ia] beer — muBoO
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ear = |1o] dear — KagpAoOH
hear — 31IUTMOK
clear — TymyHapiau

‘..' Ex. 10. Vkuur, ywm JHQTOHIIADHHAT VKHIHIIATA AXAMK-
===\ g OGepunr.

lia] [ed]

ear — air, hear — hair, dear — dare, beer — bare

[us] — nmudTOHr TOBYLI, YHMHT siIpocH [u].
VYuu tanadpdy3 Kwmmimn yayH sigpo [u] HedTpan
TOBYII [8] ra TOMOH macaiiub Gopaiu.

Tanraggy3 Kuaune: |us-us-us-us]

M

Denad Koauur: [us}], [jus] — u xappuHUHT
TYPTUHYH TypHaru YKWIAIHUIAD.

@ Ex. 11. Vknnr, YHIM TOBYILIAPHMHI VKHJMIIMIA aAXAMHAT
Oepunr.

[us] a) plural — kyTUIMK
February — despaib

[jua] b) during — naBoMMzAA

January — siHBapb

[jus] — TpudToHr TOBYII OyAKO, Oy TOBYII-
Jary uxkkuH4dM sneMmedrt [i] [j] €xu [ # | 6unan
AIMAIITUPWIMACIIUIU Kepak.
Tanaggpy3 xuaune: [jus-jua-jus]

M

m Dcaabd Koauur: [jus] — i, y xapprapuHuHr
TYPTHHYM OVFUH TypWIa YKWIULLH.

|..| Ex. 12. Vxunr [aio] TOBYWIHMHr yKMIMIIHra axammsT Ge-
28 PHHT.

[aio] fire — omnoB
tired — wapuaraH
tyre — IOMHA

..l Ex. 13. Vkunr, ywm Topymiapuuar tanaddys KeiMHH-
L-.el IMTa AXAMHAAT KHWJIHHF.

[ai] [aio]
tie — type fine — fire die — dire quite — quiet
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@] Ex. 14. Vkuur, ywis ToBymuiapanar tanadQys KHIHHH-
IIHra AXAMHAT OEpHHT.

[z] (o] [a:] [o:] [o:]

a) ash b)wash c) are d) store e) worm
cat what arm ward worse
has was hard war word

@ Ex. 15. NurjiMz THAHAA YMYMMii Ba MAXCYC CABOJ TypHIa-
I'd TAILIAP MHTOHAUUACHTA YbTHOOpP Oepn® yxumr.

H amyHa: Is this a pen? — Yes, it is. No, it is not.
By kanammu? — Xa. Uyx.
Hamyna
What is this? — by numa?
What’s this?
What are these? — bynap Huma?

WUHmm3 tunvaa Svp OVFMHIM Mpenjioriap
oIaTna ypry oJMaiou, ynap peayKuusra ydpau-
M.

Macanan: He is from Bukhara — ¥V 6yxoponuk.
H Jlexun in, on mnpemIorIap ypry oaMacaiap

XaM TYIHK Tanaddy3 KUIUHAOW.

M a c a n a H: The book is on the table.
The pencil is in the bag.

|

6-xapngBalil
CaKxku3MHYH JapcAa YTHAraH YHJIM Ba YHIOULIAp

Vuaouiap Yanunap
Tosym- | Xapd- | Xapp- |Tosyw-| Xapd- | Xapd-
Jap Jap HUHT Jap Jlap HUHT
HOMHU HOMHU
fau] ou, ow |[ou ju:] [w] w [dAblju]
jou dAblju]l [v] v [vi:]
[ou] ow Jou dablju]} [h] wh+o {dAblju
[w] |wh+6ou-| eit/[+ou]
Ka YHJIU

ou [au] pound, cow, how, sound

ow2 [ou] slow, blow, show, low

wh + of[hu:] whom, whose, whole

wh + 6omka what [wot], when [wen], which [wit]]
YHH
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O OO ~IONLh B W =

. What’s he doing?

. What does Alice do?

. Is she writing now?

. What’s she doing?

. What does Brian do?

. Is he delivering letters now?
. What is he doing?

Part Il

ESSENTIAL COURSE
LESSON 1
PRE - TEXT EXERCISES

Ex 1. Answer the questions. What do they do? What are

they doing?

. What does Tom do? He’s a painter.
. Is he painting now?

10. What does Nina do?

11. Is she working in a shop now?
12. What’s she doing?

% Ex. 2. Choose the correct tense:

90

Example: I have a shower every morning.

L.

2.

I’'m having a shower every morning.
It’s a lovely day. The sun shines.
It’s a lovely day. The sun’s shining.
What are you doing tonight? Are you going out?
What do you do tonight? Do you go out?

. What are we having for supper tonight?

What do we have for supper tonight?

. Where are you usually going on holiday?

Where do you usually go on holiday?



5. What are you doing on the floor?
What do you do on the floor?

6. I'm looking for something.
I look for something.

Ex. 3. Put am ; is ; are or do ; does ; don’t ; doesn’t into

the gaps:
1. ’m a vegetarian. I eat meat.
2. A: What you want to do tonight?
B: Why we go and see James?
A: We can’t because he working late
tonight.
3. A: Where you going?
B: I going to the bank.
4. How many children your sister have?
5.A: 1 looking for a pair of black shoes.
B: Certainly. What size you take?
6. A: Why Hans studying Chinese?
B: Because he going to China on holiday.
7. A: Bonjoir! Ca va?
B: Sorry, 1 understand. 1 speak
French.

) Ex. 4. Describing people:

Look at the people in the pictures. What are they
wearing? What are they doing? Write some sentences
describing them:

Al R Bl R
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Ex. 5. Making questions: Put the words in the correct
order to make questions in the Present Continuous.

e.g.. you, what, are, doing — What are you doing?
1) cooking, are, you, what —
2) tonight, out, you, going, are —
3) playing, we, time, tennis,

what, are —
4) crying, daughter, why, is , your—
5) dinner, are, Ken, and Ellen,

for coming, when —

Ex. 6. ’'m not wearing a suit. Write sentences that are true
for you now.

Example: wearing a suit. I’'m not wearing a suit. Or
I’m wearing a suit.

. wearing jeans —
. standing up —

. sitting in my bedroom —
. working with a friend -
. raining —
. sun shining —
. My parents, working —»

NN RN —

m Ex. 7. Work in pairs: Ask and answer questions about
L—J each other:

Where do you live?
What do you do?
Why are you learning English?

Think of some questions to ask your teacher:

What do you teach?
What do you like doing at the weekend?
What sort of music do you like?

% Ex. 8. Decide which is the correct verb form:

1. Maria (comes; is coming) from Spain.

2. She (speaks; is speaking) French, Spanish and
English.

3. Today she (wears; is wearing) jeans and a T-shirt.
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4, She (smokes; is smoking) twenty cigarettes a day.
5. She (doesn’t smoke; isn’t smoking) now. She’s in
class.

m Ex. 9. Work in small groups. Ask and answer the following
%= questions.

1. Do you smoke?

If you do, how many cigarettes do you smoke a day?

Are you smoking now?

2. Does your teacher smoke?

Is he (she) smoking now?

3. Do you wear glasses?

Are you wearing glasses now?

4. What are you wearing?

What is your teacher wearing?

5. Look at the other students:

Who is laughting? Who is listening? Who is speaking?
Who is writing?
% Ex. 10. Present simple or present continuous. Put the verbs

in brackets into the correct tense.

E xample: A: Where’s Cindy?
B: She’s having (have) a bath.

1. We usually (go) to Spain on holiday,
but this year we ____ (go) to Florida.

2. A: Why you (buy) so
much food?

B: Because we (have) a party tonight.

3. My father (live) in a house near the
sea because he (like) sailing.

4, you (watch) the
television? Can I turn it off?

5. A: How often you (g0)
swimming?

B: About once a week.

6. A: What newspaper ___you usually

(read)?
B: The Times.
7. A: The telephone (ring)!
B: OK. I'll answer it. Hello! No, Sally isn’t here at
the moment. She (play) tennis. Can I take

a message? OK. Bye!
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Ex. 11. Match a line in a, with a line in b

1. I’'m working hard

a) because nobody fed
them this morning

2. Len’s buying his wife
a present

b) because he doesn’t
earn much at the
moment

3. Jane’s washing her hair

¢) because they’s dry and
the weather’s hot

4. Peter’s looking for a
better job

d) because it’s her
birthday soon

5. We’re buying some
new clothes

e) because I've got
exams next week

6. The cats are starving

f) because he’s hungry

7. She’s watering the
flowers

g) because she’s going
to a party tonight

8. The baby’s crying

h) because we’re going

to a wedding soon

TEXT 1

London

If you can stay only a few days in London, you
won’t have much time for your sightseeing; and how
to spend your time to the best advantage is rather a
problem. If all depends on your taste. You may, for
instance, be interested in shops, or in art galleries, or
in museums, or you might prefer to start with the
principal historical buildings and monuments.

In that case you might begin in the West End and
see the Houses of Parliament, Westminster Abbey,
Whitehall and Nelson’s Column. From there you could
go along the Mall to Buckingham Palace and have a look
at Queen Victoria’s Memorial, facing the Palace. Then
stroll up Constitution Hill to Hyde Park Corner and
take a walk through the Park and Kensington to the
Albert Memorial, which faces the Albert Hall. That’s
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really more than enough for one day but still, if you
want to see more you might get on top of a bus going
towards the City.

The bus goes along Piccadilly Circus, and Charing
Cross then along the Strand and Fleet Street to Ludgate
Circus. There you might as well get off and walk up to
St.Paul’s Cathedral.

After that, you could go further east, to the heart
of the City, and see the Bank, the Mansion House and
Royal Exchange, and then if you had time and weren’t
too tired, you could go to the East End, and see the
Tower of London, Tower Bridge over the Thames,
the Mint and the Monument. We’re in Oxford Circus,
half-way along Oxford Street, one of the busiest streets
in the West End of London, and that street over there
is Regent Street famous all over the world for its splendid
shops. Near one of street - corners you can see an
entrance to the subway leading to the Underground
Railway, or Tube, as we call it.

On both sides of the street there are shops, banks,
restaurants. In the roadway there’s a constant stream of
cars, taxis, buses and lorries. In some parts of London
there are trolley-buses and trams as well. The noise is
deafening, but one soon gets used to it. The pavements
are crowded with people, and it’s dangerous to attempt
to cross the road until traffic is stopped, either by a
policeman on duty or by the red traffic light. In any
case, before crossing the road, take care to look to your
right, and when you reach the middle of the road, look
to your left.

At night the streets are lit by electricity, or in some
districts, by gas. You can see the lamp-posts and standards
on the pavements, and on the «islands» in the middles
of the road. The main streets are flooded with lights
from the brilliant shop-windows and the illuminated
signs and advertisements, so that after dark everything
looks as bright as in broad daylight.

Trafalgar Square is the centre of modern London, a
place for political demonstrations and meetings. Here
stands Nelson’s Column.

The granite column on which Nelson stands is 184
feet high and at the base there are four bronze bas-
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reliefs, cast from the metal of captured French cannon,
depicting scenes from the battles. Just north of Nelson’s
Column the National Gallery extends almost for the
entire with of Square. It houses a collection of works
from the British, French, Dutch, Italian and Spanish
schools. Behind the Gallery, in St. Martin’s Place, there
is the National Portrait Gallery.

Through the Admiralty Arch one can easily get to
the Mall leading to Buckingham Palace, built in 1703 as
a mansion for the Duke of - Buckingham, the Palace
still retains something of a country house atmosphere.
There is a lake on the grounds and the Palace enjoys a
superb setting in the trees and lawns of St. Games’s
Park.

The thoroughfares radiating from Trafalgar Square
include the Strand joining Trafalgar Square with Fleet
Street and the city, Regent Street, the so-called “better
class” street and Whitehall.

Whitehall leads to the Houses of Parliament which
are relatively modern, for in 1834 a fire ruined much of
this area, and the Palace of Westminister. There still
remains Westminster Hall. In St. Stephen Tower there
is Big Ben, the best known clock in England.

Westminster Abbey has been the scene of coronations
for centuries.

Within 10 minutes walk from Trafalgar Square along
Regent Street or along the Haymarket there is the
famous Piccadilly Circus.

DIALOGUE 1.

A.: Excuse me, can you tell me the way to Trafalgar
Square?

B.: Certainly.Go down Regent Street to Picadilly
Circus, and then go down the Haymarket. Turn to the
left at the bottom and in less than a minute you’ll be in
Trafalgar Square.

A.: Thank you very much. How far is it from here?

B.: If you walk, it’ll take you ten minutes or a
quarter of an hour.

96



DIALOGUE 2.
Morning and evening

— What time do you get up as a rule?

— Generally about half past seven.

— Why so early?

— Because I usually catch an early train up to
town.

— When do you get to the office?

— Normally, about nine o’clock.

— What do you usually do in the evenings?

— We generally stay at home. Once or twice a week
we go to a theatre or to the pictures. We went to the
pictures last night and saw a very interesting film.
Occasionally we go to a dance.

— Do you like dancing?

— Yes, very much.

— I say what are you and your sister going to do
for you holiday this year?

— Well, I don’t know. I should like to take my sister
for a tour abroad, but then she can’t very well leave
her children. Then my wife and 1 may go off alone for a
week or so in the car.

— Leaving the rest of the family behind, I suppose!

— Oh, yes, they’re ever so much happier playing
about in the sands than spending long days in the car.

— Where do you go, as a rule?

— We’ve tried many sea-side places on the east and
south coasts; on the whole, I think we prefer the south.
However, it really doesn’t seem to matter very much,
as long as the youngsters get a good sandy beach:

— What do you do? Take rooms or stay at a hotel,
or what?

— We've done both, and this year we’re taking a
furnished house.

— Why don’t you make up your mind to join us-
find a house near by, and make a large party. It’ll be a
great fun.

— For my own part, I should love it. I’ll talk it over
with my sister, and see what she thinks about it. Do and
let me know as soon as you can.

— Right, I will.
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' ! NEW WORDS AND PHRASES

98

sightseeing, » — OWKKartra ca3oBOp XOillapHU ©O0-
pub Kypuii

art galleries — canwbar rajiepesiapu

face, v — pymapacuna XxoiinaiuraH OYJIMOK
splendid, adj — axoiin®, myxTaiiaM

entrance, #» — KWPHIH XOWHU, OMHOHUHI KUPWIAAU-
raH >Kou

subway, # — MeTpo

constant, adi — noMMUH, OETYXTOB, THHUMCU3
stream, n — OKUM

pavement, » — TPOTyap, KYYaHWHT MUEAIAp IOpU-
A YYYH MYJDKQUIAHTAH KUCMH

be crowded — raBxym GyIMOK

dangerous, adj — xaBdu, xaBd cosanuraH
attempt, v — xapakaT KWIMOK, YPHIIMOK

traffic lights — cBeTtodop ynpokjiapu

be flooded — €puTiIMOK,

bas-relief, » — Oapenabed, OYpTTMPUO HILIAHIaAH
HAKIIUIM cypatiap

captured, ad/ — Kyara OJWHTaH, Kyara TyLIMpWI-
raH, yaxa OJMHIAH

cannon, # — 3aM0apak, TVII

depict, v — tacBupiamox, ouub OGepMOK

retain, v — cakyiab KOJIMOK

superb, adj — Xynga axoin0, XalllamaTiIn

lawn, n — ra3oH, V10K, Maiica3op

thoroughfare, n — 110cce, MarucTpanp Wy
radiating, adj — mapkazgaH maxap yetura oaub 60-
paauraH

coronation, #» — TOX KUHAMpPUIIL MAPOCUMH
occasionally adv — rox-rox, ax¢H-ax€Hua, 6ab3aH
prefer, v — ad3san kypMok

sandy beach — Kym10K IUISTK

youngster, n — €uUIap, YcMUpiaap



TEXT 2
New York city

New York is the largest city in the United States.
More than seven million people live there. New York
has very tall buildings like the World Trade Center and
the Empire State Building. It is the biggest port in the
World.

Thousands of ships come to the port of New York
each year. It has Macy’s, one of the biggest stores in the
world. New York also has the largest lady in the world-
the Statue of Liberty.

New York is a very cosmopolitan city. People from
many countries come to live in New York. Three-quarters,
or 75 percent, of the people in New York City come
from five groups. The groups are: Blacks, Jews, Italians,
Puerto Ricans, and Irish. The other quarter, or 25
percent, comes from all over the world.

New York City is the centre for culture in the United
States. It has the finest museums and best art galleries in
the country. If you want to see a play, there are many
theatres you can go to on Broadway. The street called
Broadway is the centre for theatre in the United States.

Peopie call New York City the “Big Apple”. Jazz
musicians in the 1920s gave New York this name. When
a musician says he is going to the Big Apple, it means
he is the best. Today, New York is still the U.S. centre
for art and business.

DIALOGUE

Teacher (to the class): Now we are going to have a
talk about Great Britain. Aziz, come up here and tell us
what you know about the position of the country?

A.: This is the map of Great Britain. Great Britain is
situated on islands.

T.: What seas wash her?

A.: Great Britain is washed by the North Sea in the
East. In the North, West and South she is washed by
the Atlantic Ocean.
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T.:. How is she separated from the continent of
Europe?

A.: By the English Channel and in the South - East
by the Strait of Dover.

T.: That’ll do, Aziz. You get (a) five, thank you.

A.: Where are we going to?

B.: To the Whitehall.

A.: Is Whitehall located in the city?

B.: Oh, no. This is where most of offices have always
been concentrated.

A.: Is it Big Ben over there?

B.: Yes, it’s our famous tower clock, it is seen
from every where.

A.: It is Westminster Abbey isn’t it?

B.: I have been told that Newton, Darvin and
Dickens were buried here.

A.: Now we are coming to the National Gallery.
Here pictures of contemporary artists are exhibited.

= Exercises

Ex. 1. Choose the correct one.
1. A town with a harbor where ships can stop is
a

a) centre; b) port; c) store.
2. A city where there are people from different parts
of the world is

a) cosmopolitan; b) Irish; c¢) tall.

3. With its many art galleries, museums, and theatres
you can see that New York is the centre for in
the United States.

a) business b) ships ¢) culture

4. You go to the theatre to see

a) a gallery b) jazz c) a play

5. When you cut something into four parts, each
partis a
a) quarter; b) centre; c) three-quarters.

6. When something is of the best quality; it is the

a) largest; b) finest; c) biggest.
Ex. 2. Choose the correct one.

1. New York
a. has the largest lady in the United States
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. is the largest city in the United States

. is a tall city

. New York is

a black and Irish city

. a cosmopolitan city

. three-quarters Puerto Rican

New York ,

. has galleries on Broadway

. has only museums

. is the centre for culture in the United States

OTPWOTPNG O

)% Ex. 3. Find the incorrect word and replace it with the correct
one.

1. More than eleven million people live in New York
City

2. Three-quarters of the people in New York come
from four groups.

3. The street called Liberty is the centre for theatre.

4. Jazz musicians in the 1960s called New York the
“Big Apple”.

5.Macy’s is one of the biggest ships in New York.

6. Thousands of plays come to the port of New York
each year.

(1. eleven/seven 2. four/five 3. Liberty/Broadway
4.1960s/1920s 5.ships/stores 6.plays/ships).

% Ex. 4. Choose the correct form.

1. I (have seen, saw) her yesterday. 2. He (has, was)
here last night. 3. 1 (have done, did) everything you
asked me. 4. Let’s go to the Navoi Theatre. I (have not
been, was not) there for a long time. 5. After we (have
had, had) a rest in the park near the house. 6. Where is
Sergei? He (has gone, went) to see his friend to the
bus stop. 7. Karim (hasn’t had, didn’t have) dinner yet.
He is still studying in the reading-room. 8. ... you (have
had, did have) a good time in Samarkand? Yes, we
(have, did). We (have enjoyed, enjoyed) our stay on
the seashore. We (have bathed, bathed) there much,
(have gone, went) on to interesting trips. 9....you (have
read, read) Navoi’s poems? Yes, I (have, did). How
did you like them? 1 (have enjoyed, enjoyed) them
greatly. 10. My sister (has been, was) to London several
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times. She liked the town very much. 11. Is it still snowing?
No, it isn’t. It (has stopped, stopped) to snow. 12. We
(have met, met) Ahmed at the station. He was looking
for a porter. 13. I (haven’t met, didn’t meet) Sultanova
since last year. Where is she now? She (has left, left)
for the Far East. When ... he (has gone, went) there?
Two years ago.

):b Ex. 5. Replace the Past Indefinite Tense by the Present
Perfect Tense. Use the adverbs offen, many times, never.

1. He gave me good advice yesterday. 2. We met her
when we were in Samarkand. 3. I saw the Chimgan
mountains when we were going to the camp. 4. Our
watch stopped at 10. There is something wrond with it. 5.
I had a bath this morning. 6. After dinner we read a lot. 7.
They spend their winter vacation in the village near
Navoi. 8. Halima packed her luggage earlier than the rest
of us. 9. The Ikramovs were back at home 2 days ago. 10.
Not long ago we were at the Smirnovs. They moved to a
new flat in Navoi street. 11. I came to Agzam. He finished
his lessons in a quarter of an hour. Then we went
boating to the Baykal Lake. 12. Karim passed his last
exam and left for Urgench.

):b Ex. 6. Use the verbs in brackets in the correct form of the
Present Perfect or the Past Indefinite Tense.

1. I (see) that film yesterday. 2. He (see) that film
several times. 3. I (speak) to him about it. 4. I (speak) to
him about it last night. 5. We (not discuss) the question
yet. 6. They (discuss) the question, at yesterday’s meeting.
7. The child (wake) up and (begin) crying. 8. You may
switch on the light. The child (wake) up. 9. Who (find)
Ikrom’s book? He (lose) it some days ago. 10. We (find)
room 93 at last. It is on the second floor. 11. The boys
(go) to the forest not long ago. They (come) back tired
but pleased. 12. There is nobody at home. Everybody
(go) to the cinema. 13. T ever (not see) this man. I even
don’t know what he looks like, 14. 1 (see) Hamidov at
the Institute in the morning. He was entering the Institute.
15. Lola (not visit) her grandmother since. January, 16.
A group of tourists visited the museum of Fine Arts last
week.
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% Ex. 7. Study the following sentences carefully.

a) 1. I have seen that film. I saw that film last
summer. 2. He has returned from Moscow. He returned
from Moscow 2 days ago. 3. He has finished to collect
material for his scientific work. He finished his work
long ago. 4. I have worked at school for 3 years. I worked
at school from 1965 till 1969. 5. Karim has stayed at his
grandparent’s. Karim stayed at his grandparents’ when
he visited them in August. 6. Halilov has already graduated
from 6the Institute. Halilov graduated from the Institute
in 1968.

b) 1. He read that book last year. I have read that
book this year. 2. He didn’t attend lectures last week. I
haven’t attended lectures this week. 3. He met her
yesterday. We have met her today. 4. She rang me up
last week. I have rung her up this week. 5. They showed
some stills from the new film last month. They have
shown some educational films to us this month. 6. |
bought a collection of Navoi’s works last spring. I have
bought a collection of Navoi’s works this spring.

Ex. 8. Open the brackets using the verb in the correct
tense form.

1. After supper they usually (walk) in the park. It
(be) not far from their house. 2. Karim (give) the book
of short adapted stories to his friend, but the latter (not
read) it yet/as he (be busy) for the last 10 days. 3. Lola
can’t attend classes as she (be ill) since Monday. Her
friends (come) to her every day and (help) with her
English. Now she (wait) for them. They must come
soon. 4. How cold it is today! It (rain) and (blow). The
clouds (cover) the sky. 5. I (not be) in Tashkent since
1995. I think many changes (take place) since that time.
One of my friends (offer) to visit the capital this year. 6.
Can you see Karim? — Yes, he just (come). We can
speak with him about the matter now. 7. Whom Ahmedov
(speak) with? — This (be) a new dean, ... you (not
know) him? He is teacher of the English language. He
(work) at the Institute for about 7 years. 8. Nariman’s
father (be) a teacher. He (teach) at our school for 20
years. He (be) in the South now, as he (have a rest)
there. He (be) there since July as he (enjoy) his rest
there. 9. ... you (read) lesson 5? — No, we ... already
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(work) at lesson 6. We (not do) any exercises to it, we
. already, (learned) the unknown words to it. 10. I
always (visit) my aunt on Sundays. But I (not go) to
her since last Sunday as I (take) exams now. 11. Who
calls you?—This is Halima. You (promise) to take her
somewhere. I (not be) free this week and could take her
neither to the cinema nor to the theatre. 12. What. . . this
child (say)? — I think he (ask) for something to drink.

|!!1 Ex. 9. Read and answer the questions.

1. Karim has a new Grammar book, hasn’t he? 2.
They often have spelling drills, haven’t they? 3. Holida
has four books in her bag, hasn’t she? 4. You have a
pen, haven’t you? 5. You have a fountain-pen, haven’t
you? 6. The Ahmedovs have a new flat on the second
floor, haven’t they? 7. Mahmud and Olim have many
good friends. haven’t they? 8. Makhsud has few mistakes
in his dictation, hasn’t he?

’% Ex. 10. Insert articles where necessary.

We have ... English lesson today. It is ... lesson of ...
analytical reading. At ... beginning of ... lesson we have
- ... spelling-drill and ... mute-dictation ... teacher checks
up our papers and corrects them. Students who are
weak at ... English spelling must work hard at it. Then
we work at ... text. We read and retell it, ask and
answer questions on ... text, give ... main idea of it and
check up ... exercises. We speak only ... English at ...
English lessons.

% Ex. 11. Translate the following text into English.

Tétp AngpeeBuu I'puHEBR ¥3 xu3Mmar Xoiiura Oop-
Mokga sau. Kymi. Xamma €k Kop OwiaH KOIUIAHTaH.
bupnaH M3BOIIYM Xap TOMOHTa ajaHmiail OONIIAgU.
Cyurpa y xannoruHu euam, IIérp AHapeeBuYra my-
poXaaT KWIAM Ba OpKara KOYMIUIHM TaKIUd KWIIH.

I'punéB xaitpon 6ymmu. [llynna ussomruu Ilapkpu
Kypcatan. [1€rp AHIpeeBHY OCMOH 4Ye€THMAAa KMYUK OK
OyaytHM Kypau. Y OYpoH Oyauimaan xabap Gepapaw.
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Jlekun T'puHépra mamon Kydcu3 Oyiaud KypuHiu. Y
TE3pOK, IOPHUIIHK OyIOpIM.

Ornap OapaBapura torypu6 kerau. JIekuH wamoln
Ky4aiiny. Bynyrua onmok 6ymytra aittanmu. Hlamon yByi-
nam. Kop6ypoHn Oonutanan. Xamma Hapca Ky3iaH HYKos-
IIH.

Tesna ornap TyxTab Koumu. Mynnap KypuHMac sau.
Wynopunnap anamamiap.

bupnan I'puHEB KaHmailmdp Kopa HapcaHu Kypuod
konou. Hapca axuHnamauy. Y ogaM 314.

IIétp AHApeeBHMY Yy KMIIWIAH HYJIHM TONMMILAA €p-
gaM GepHIIHM WitUMoCc KWwind. JlekuH 6y WITUMOCHM
Gaxxapyi KuiinH 311, bypoH TyxramManu.

Kyrtuamaranma VTKaHYM (MY710BYM) M3BOIIYUHUHT
€Hura yTUpau Ba JEIu: .

— Typap Xoii y30K 3Mac. YHrra Oypuii Ba 1opaBsep.

Kyn yrMmait ityoBumiiap KapBOHcapoiira eTud Kej-
JUnap.

VxuryBun: — Typap Xoii SKUHJIUTMHE Y KaHai K6
owngu?

Tanaba: — IllaMon TyTyH XWAUHU OMUO KeiIu. Hynos-
Yy YIIa TOMOHAA KHIIUTOK, OOpPIMTUHU aHIIaIH.

THE PRESENT PERFECT

The present perfect tense is used whenever
there is a strong link between the past and the
present. It gives information about the present as
well as the past. Through the action happened
before now, we are often more concerned with
the present result of effect. For example:

I've mended the cooker — You can use it now.

She’s been to Japan — She has some experience of
the country.

We’ve already eaten — We are not hungry.

Suggest the present result of effect in these examples:
My car has broken down.
I’ve spent all my money.
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The bus drivers have gone on strike.
She’s passed all her exams.
There has been an earthquake.

There are two main uses of the present perfect:

a) to refer to an action which began in the
past and has continued until now.

For example:

He has worked hard all his life.

b) to refer to a number of individual actions which
have happened up to the present (and may happen
again).

For example:

She has changed her job three times in the last five
years.

M

Notice that the present perfect is often used
with time expressions that recently refer to a
period up to the present.
In addition the present perfect is often used
with “for” and “since”. For example:
I've lived in New York for ten years (and still do)
(for + a period of time)
I’ve lived in New York since 1986 (and still do)
(since + a point of time)

% Ex. 12. add for or since to the following sentences.

a. He has been unemployed ... he left school.

b. I've known her ... six years.

c. The phone has been out of order ... a long time.

d. I haven’t had a cold ... last November.

e. Where have you been ... 12 o’clock?

2 to refer to an action which was completed in the
past but where the time is not given. when the exact
time is given, use the simple past.

Compare: I've found a new job!

I found a new job last week

}% Ex. 13. Look at these two pictures of Robert Leigh and

notice the changes that have taken place in recent years.
Complete the sentences below with a suitable verb.
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since 1991 a lot of hair
a moustache worse

Notice that the present perfect is used with
these words when they refer to an indefinite
time in the past. For example:

We’ve already done that exercise.

I think I've been to this restaurant before.
She has just had a baby.

ever, never, yet, still

These words are also often used with the present
perfect but in questions and negative sentences. In the
following examples put the word in brackets in the
correct place.

a Have you been to the opera? (ever)

b. Have they arrived? (yet)

c. She has learned to drive. (never)

d. T haven’t finished that book. (still)

e. Your father hasn’t phoned. (yet)

Ex. 14. Match the two parts of these sentences so that every
sentence is grammatically correct and makes sense.

1. I’ve had a headache. a) for several years.
2. The cost of living increased| b) yet
by 10 %
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3. The television has gone| c) this morning?
wrong.
4. Cars replaced horse-drawn| d) last night
vehicles
5. 1 haven’t passed my driving| e) in the last few
test weeks.

6. I didn’t sleep very well f) at least an hour ago.
7. You’re too late! The film|g) nearly a hundred
began years ago.

8. He’s been a vegetarian h) last year

9. Did you have breakfast i) since lunchtime,.
10. He has become more|j) several times in the
sociable last month

TEXT 3
Tashkent

Tashkent is the capital of the Republic of Uzbekistan.
It is a very old city. It was founded more that 2000
years ago. The city is located at the foothills of the Tian
Shan mountain range and lies in the Chirchik river
valley. The population of the city has already grown to
more than 2 million people. There are several muslim
monuments and historical buildings such as the Kokaldosh
madrasah and the Barakkhan mosque which were built
in the 16th century.

Tashkent, which has new avenues, squares, high
buildings and fountains, has become the most modern
city in Uzbekistan. The city is flourishing as never before.
The transport facilities are good. There are buses, trolley-
buses, trams, taxis, and a subway with many beautiful
metro stations decorated with traditional Uzbek art.

Tashkent is the educational and scientific centre of
Uzbekistan, where there are a lot of Universities,
Institutes, schools and special secondary schools. The
city has the Republic’s academy of sciences, which unites
dozens research Institutes. It is also a cultural centre
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with many libraries, theatres and cinemas. Tashkent’s
industrial establishments, which produce cotton fabric,
textile machinery, electrical equipment, cotton harvesters
and other products, are well known not only in the CIS
but in the world,

Tashkent is often called a city of peace and
friendship. Recently Tashkent became well-known in
the world as the capital of our new sovereign,
independent state. A number of summit talks have been
held in Tashkent A lot of embassies and offices of
many international organizations, companies and firms
have opened in the city. It has become a tradition to
hold film festival of Asian, African and Latin American
cinema in Tashkent.

[@] Ex. 15. Comprehension Questions.

1. Where is Tashkent located geographically?

2. How old is Tashkent?

3. How do you know Tashkent is a modem city?
4. What events bring foreigners to Tashkent?

m Ex. 16. Discussion Questions.

1. Have you ever visited Tashkent? If so, why? What
did you like? What did you not like?

2. What are the differences between Tashkent and
your town?

3. Does your community host guests from other
countries? Why do these visitors come?

4. What higher education is available in Tashkent?

5. What embassies or international organizations do
you know that are located in Tashkent?

6. What should a capital city be like? Why?

) Ex. 17. Translate the text.
TomkeHT TpamBaiu

bupunuy Mapra TpamBail xapakaty TOLIKEHT wiaxap
OomkapMacu benbrusi akiMOHEp/IMK XaMMSATH OWaH
OuprayMkaa Ty3wirad ouruMra MmyBoduk, 1901 WrHUHT
30 mapruman Oouwvianau. Ly KyHM MKKM §K ycTUTa
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VpHATWITaH “KOHKA” OTaap €pAaMulla UHTUYKA DPENbC
yCTHIA Xapakarra Kexrupwiid. JacTiadbky “KoHkamap”
(TpaMBali 1Ury HOM OWiIaH aTamapam) s3prainad coat 7
JaH kedkn 19 raya OMp-MKKM COaT Opanurvpa KaTHai
oouvtagu. Xap 6Mp “KoHKa” 24 WYJIOBYM YUYyH MYJIKal-
naHraH 6yiau6, maBxyn 30 Ta “KoHka” ra 286 Ta or
OUPUKTUPWITaH 30U. EHWIFM €plaMuia XapakaTIaHyB-
yy OMpuH4YM TpaMBail iaxapaa 1907 #unmad Ooiwiab
maiino Oynau. KypOonxoH Temupos OupuHuM y30€K
TpaMBauuaapuaaH >au. KeluHYanuk y30eK Xaia1oBuu-
JapuHUHT cadu keHrau® 6opmu. bynap Y.Cynronbe-
xoB, P. HMxpomoB, WM. Paxmarymiracs kabu Hururiap
aau. 1930 iwiman Oowad xaiimoBumnap cadura aén-
Jlap Kupub Kejla 6omuiagu.

bupuauyn Maporada KyHmy3s MycabekoBa TpamBai
XaiIOBYWIMK KacOMHM sra/Ulall yayH apusa Gepm. M-
map yruinyd 6unaH KyHmy3 oma aBapusiCu3 10pYBYWIAp
yCTacH Japaxacura KyTapwiad Ba KyIsiad 1orvupmiap
ernintupu®d yukapau. [y divmapma Mexpu Paxumosa,
Puxcu XamuMmoBa cuHTrapu y30eK aémnapy aBBaJl KOH-
JYKTOPIMK, KeHMH TpaMBal Xaimam OwiaH Y3 MEXHAT
daonugTIapuHU OolLIagWIAp.

Xi} Ex. 18. Translate the following text.

Yynparu rya

ABTOOYC ¥yn1 ypracuaa TyxTad, CyB OJHINM KEpak.
By epnapma Xed KuM siimamaiiny. Mymosun MammHazap
CYB OJIMIIIM YYYH MaxCyc KyOyK KwiuHraH. Kymykinax
MKKM MeTpya Hapujga OHUp TYN atupryia odwaubd Typub-
JW. YHUHT €HUAArud TaxTauyaja UIyHAal €3yB Oop:
WynoBuy, KyIyKIaH CyB ONMO MYTAaHUHTAA, LIy Ty
tarura oup nména cys Kyi!” By iiynman yraguraH aBTo-
Oyciap, 10K MalIMHAJIapy, EHTW MallTMHAIAp Ba HYJIOB-
yujap my KyayK €HuAa TyxXTaimwiap. XauaoBuuiap y3
MalIuHAJIapura CyB Kysyiwiap, WyJoBYWIIAp CYB MYaIu-
Jap, AaM ojaguiap. Y €K-0y €KHYW TOMOIAa KWiaawiap
Ba, aimbarra, IyJaHu Kypagunap. LllyHna taxtauamaru €3yB-
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HE Xam ykuiguiap. CyB onud 6opmd ryn tarvra Kys
6onuiatimmwiap. Yykypua cysra Tyianu. MamvHanap siHa
wysra ynkany. UYyn ypracuaa 6upruHa ryn xonanu. SlHa
aBTOOYC KypHHaau, Keura 0opub sHa ...

Yymuuur o¢pTodbu Oy ryaHU KypuTa OJIMaifjii, YYHKHA
Oy epmaH KyHWra y4 Mapra olaM yTanH, yd Mapra Iy
ryara cyB 0epu® typagwiap. by — cyiaMac Ty

}% Ex. 19. Translate the following text.
A fable

While sitting together one day, a group of animals
was discussing the popularity of the elephant. They all
agreed that the elephant was the most popular animal in
the forest, but none of them could give a satisfactory
explanation of this fact. Yet they all had certain comments
to offer.

The giraffe said: “If elephant had a long neck like
mine, then it would be easy to understand his popularity.
He would be the tallest animal in the forest”.

The peacock said: “If he possessed my beautiful tail,
it would be easy to understand. He would be the most
beautiful creature in the forest”.

The rabbit said: “If he could run as fast, as I, it
would be easy to understand. He would be the fastest
animal in the forest”.

The bear said; “If he were as strong as I, it would be
easy to understand. He would be the strongest animal in
the forest”.

Suddenly the elephant himself appeared. He was
larger and stronger than any of the other animals, and
he was also superior in many other ways. But he was
always quiet and modest about his many accom-
plishments. And he never got jealous of other animals.
This, after all, was the real explanation for his popularity.
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2\ Ex. 20. Translate the text into Uzbek.
The three wishes

A certain farmer’s wife spent most of her time wishing
for things which she did not possess, she wished that
she were beautiful, she wished she were wealthy, she
wished she had a handsome husband. Therefore one
day, some fairies decided to grant her three wishes as an
experiment.

The farmer and his wife talked a long time over what
she should wish for. But the farmer’s wife suddenly
became a little hungry and, from force of habit, she
wished she had some sausages to eat. Immediately her
market basket was full of sausages. Then a heated
argument began because the husband said his wife had
wasted one of their valuable wishes on such a cheap
thing as sausages. The argument grew hotter, and finally
in anger the wife said that she wished the sausages were
hanging from her husband’s nose. Immediately the string
of sausages flew to his nose and stayed there. Nor could
they be removed.

Now, there was only one thing the poor woman
could do. She really loved her husband and so she had
to spend her third wish in removing the sausages from
his nose. Thus, except for the few sausages, she gained
nothing from her three wishes.

) Ex. 21. Translate the text into English.
JleHrn3 KoIioHu

AHTApKTHIA CyBJIapuIa SIOBYM WMPHUK HUPTKUY TIO-
JeHb—IEHTU3 KOIUIOHHM, acocaH, NMWHIBMHJIAp OwiaH
o3uKjIaHagu. Y cy3ub iopraH KynuiapHu € ouwrgupMaii
CyB Tarura TOpTUO KeTaau, € TOMYWIap ¢aBBOPaCUHU
HIOBYJUTATUO, ITypKaTHO cakpad, CYHT y3 yJDKacura €Tuo
oilagu. by rapoiu® AOEHTU3 MYBXU3ZACHHUMHI TallKWU
Kuédacu yHUHT BaXIIMUJIUTUHMU KypcaTHO Typanu. AH-
TapKTUAaAa HIad IopraH XalBOHIITYHOC-aKBAJIAHTUCT-
Jap KyII MapTa JeHTY3 KOIUIOHWHUWHT Y3JIapura Cce3mup-
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Mai XyXyM KWIHII Kaidbusatuga OYyIralIMruHA ce3raH-
Jlap. AKBaJTAHTUCTHY WIFAIIA OWIAaH WUPTKWY Iy 3aX0-
TH YHTa TOMOH WHTWIAau, JOUPAHU TOOOpa KHYpauTH-
pub, YHMHT arpoduma Cy3aad Ba Y3MHUHT KyApaTIn
THHUIAPUHN HAMOWHUIN KWINO, OF3MHU ovamu. Kypku-
TaOUraH xed OWp Hapca ACHTU3 KOTUIOHUTA TabCHpP IT-
Maiii — MY3 YCTHra YUKHUIIIAH y3ra 4opa KOJIMaMIu.
Myzga OeHTHM3 KOIUIOHM KMHMHYWIMK OWIaH XapakaT
KHIaIH.

1) Ex. 22. Translate the text into English.
Kyn Tannu OwryBumiaap daxcu

Bproccenna xm3mk TaHnoB OyiIMO YIOU. YHAa Fap-
ouii EBpona nmommrnotnapu (OuMp Heua TWIAA CY3JIallyB-
YWJIap) IOKCAaK OWnumiapu OWIaH y3apo Kyd CUHAUIIU-
smap. TaHjaoBIa KaTHANIUOI YIyH OYaMO yTraH capajant
MaTuAa MOJNUIIOTIAP KaMuAa TYKKW3 TWiHKM (OyHra
JIOTHH Ba 3CIICEPAHTO KUPMalau) OWIMIIM apT 3.
XakamJIMKka OaxoslaHaguraH TWI y3 OHA TWIM OyiraH
KUIWIap TaKMU(@ KWIMHTAH 30U, Yiap “y3 oHa TWLIa-
puIa” Cy3JIallyBYM IONUIOTIAPHUHT OwiMMura 5 6as-
Ju cucreMaga 6axo KyWuIlUIapu KepakK 3mu. TaHJIOB
KaTHAIMMWIAPDHUHT Oab3Wwiapura, sTbHM 4eT 371 TWINAAa
PaBOH, TYTWIMAil, XyIIy y3 OHA TWIWAArd Kabuw MyJio-
KOT KWIa€TraHjaapra 0Kopu 6axo KYyHWIIU.

TamnoB Tamkmnotumcu, beabrussHMHT XaccajibTe
IIaxpujard 3aMOHaBMH TWJUIAPHU YPTaTWUIl MapKa3u-
HUHT OomkapyBuucu E.XepMaHncHUHr aituinigya, Oy
MycobaKa CIOPTYWIAPHMHI KYI KypallMHU 3CIaTalH.
IHonurmornap mycobakacumza KMMHUHT OJITaH Oajutapu-
HUHI YMyMUM XucoOu 1oKopHw Oyica, yima roaub aed
tonunagu. bywk bpuranmusi Bakuiau, ypra Makrabd
ykutyBuucH J[. XepHUHT OMpUHYM YPUHHU Srajiagu. Y
23 Twiga SpKWH ramviaiia OJHUIIMHM HAMONWII KIIIH.
Pyc Tnmaan uMTuxoH Tommmpaetradna J. XepHuHr yyap
JIMKOIMYaIap MaB3yuaa cyxbamnauyiyd. TaHmoBAa MKKUH-
yi ypuHHM [oUtaHousg Ba yYMHUM YpuUHHU benprus
BaKWIM 3rajuiaauiap.
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) Ex. 23. Translate the text into Uzbek.
The clever wife (an English folk-tale)

Once there lived a famous builder called Gobborn,
and he had a son whose name was Jack.

One day Gobborn sent Jack out to sell a sheepskin.
“Bring me back the skin”, he said “and the money for
it”.

The young man tried to sell the skin but in vain
because nobody wanted to buy it on those terms. So he
decided not to go home at all because he was afraid of
his father. When he came to a bridge over the river he
met a girl. Seeing that Jack was very sad, she asked
him: “May I ask you why you are so sad?”

“My father has given me the skin”, said Jack, “and I
must bring back both the skin and the money for it”.

The girl began to laugh and asked Jack to give her
the skin. Jack did so. The girl carried the skin to the
river and after washing it in the water took the wool
from it. She paid Jack for the wool and gave him back
the skin to carry it home.

When Gobborn heard the story, he said to his son:
“That is a very clever girl, she will be a good wife. You
must ask her to come to our place and have supper with
us”.
Jack invited the girl to their place and soon the
young people became husband and wife.

Soon after that old Gobborn told Jack to follow him
because he wanted to build a fine castle. While they
were walking the old man said to Jack: “Can you shorten
the way for me?” Jack answered in the negative and his
father ordered him to go back home.

When he told his wife why he had come home alone
she burst out laughing. “Don’t be so sad. If you tell
your father a tale, it can shorten the longest road. I’ll
tell you a story and you will repeat it to your father.
When you finish it you will come to the end of your
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journey”. Jack did as he was told. When they came to
the end of their journey they built a fine castle which
was admired by thousands of people.

LESSON 2

TEXT

Seasons

The year is divided into four seasons: spring, summer,
autumn and winter.

In spring nature awakens from her long winter sleep.
The trees are filled with new life, the earth is warmed
by the rays of the sun, and the weather gets gradually
milder. The fields and meadows are covered with fresh
green grass. The woods and forests are filled with the
songs of the birds. The sky is blue and cloudless. At
night, millions of stars shine in the darkness. When
summer comes, the weather gets warmer still and
sometimes it’s very hot. It’s the farmer’s busy season.
He works in his fields from morning till night. The grass
must be cut and the hay must be made, while the dry
weather lasts.

Sometimes the skies are overcast with heavy clouds,
there are storms with thunder, lightning and hail.

Autumn brings with it the harvest time, when the
crops are gathered in and the fruit is picked in the
orchard.

The days are shorter and the nights longer. The
woods turn yellow and brown, leaves begin to fall from
the trees, and the ground is covered with them. The
skies are grey and very often it rains.

When winter comes, we’re obliged to spend more
time indoors because out of doors is cold, We may get
fog, sleet and frost.

Ponds, lakes, rivers and streams are frozen, and the
roads are sometimes covered with slippery ice or deep
snow. The trees are bare. Bitter north winds have stripped
them of all their leaves.
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NEW WORDS AND PHRASES:

to divide — 6yIMHMOK
to awaken — ylirOoHMOK

sleep — yiiky
to fill — TymupMoK
life — xaér

to warm — WIMTMOK, UICUTMOK
rays of the sun — Kyéur Hypnapu
gradually — acta-cekuH

milder — 1OMIIOKpPOK

fields — mananap

meadows — stitToBnap

sky — ocMoH

cloudless — OyiyTcus

to shine — surTHpaMoK

darkness — 3yaMaT, KOPOHFWINUK
stars — onaysiap

busy season — uin OwiaH OyTyHian
6yub yramuraH ¢acn

grass — Maiica

to cut — YpMOK, KECMOK

hay — nu4aH

dry — Kypyk

to last — 7aBoM 3TMOK

overcast — OyJIyTiId

heavy clouds — €émrupnu 6ynyriap
storms — OYpOH, KaTTHK IIaMOJLIap
thunder — MOMOKaAJILIMPOK
lightning — yaxkmoxk

hail — nyn

harvest — xocuin

Crop — XOCHII

to gather — iturubd OIMOK

to pick — TepMox

orchard — MeBa3zop

woods — ypMoHJIap

to turn — alIaHMOK

leaf — Gapr

to cover — KOIUIaMOK

to rain — €éMFUp €FMOK



to be obliged — Max0Oyp OyIMOK
to spend — yTKa3sMOK
indoors — yiina, yii nukapucuia

fog — TymaH

sleet — EMFUpPIIM KOP €KW EMFUPIIH Iy
frost — coByK

pond — Oyi0OK

lake — xyn

river — gmapé

stream — MpMOK

to freeze — My31aMOK

slippery ice — cupnaHuuk My3

deep snow — XKaiquH Kop

bare — stmanrou

bitter north winds — U3FUpPMHIM IIKMOJ IUIAMOJI-
aapu

stripped — OapriapHu TYKOU

&2  TOPICAL VOCABULARY:

clock — coar (meBop, cron, MHHOpa COaTH)
watch — coar (€H coart, Ky coar)
generally — ymymaH

pocket — uyHTaK

face — (0Oy epxa) uudepobiaT

hand — (Oy epna) crpeika

point — KypcaTMOK,

hour — coar (BakT OMpJIUrH MabHOCH/IA)
minute — MUHYT, JaKHWKa

deal — wyFy/UIAaHMOK, MII KYPMOK,
refer — 1000pMOK, HVHAITUPMOK,
midday — Ty

midnight — TyH

quarter — 4opak

fast — 1) kaTTHK, MycTaxkam; 2) Te3
lose — 1) MYKOTMOK, alipHIMOK;

2) opkama KOJIMOK,

slow — cexuH

forget — yHyTMOK,

time — BakT

sharp — aitHaH, pomnmna-poca

117



RESEIERRAT RN N e Ry Y IR it T et st T T et Tl B2 s e

wear — KMIUHMHMOK, KUIUMOK, TAKMOK,

(XuituM, cOaT Ba XOKa30JapHM)

wrist — OMITaK

figure — 1maxs1, KypuHuLl, purypa, cypat

wind up — OypaMoK (CoaTHH)

regularly — Tyrpu, MyHTa3aM paBUIlAA,

JJOUM OHp Bakrtaa

local — Maxayuuii

on the wrist — Kymaa

a long hand — karra cTpeska

a short hand — xu4uk cTpeyka

point to, — KypcaTMOK

a quarter of an hour — yopak coar

to lose time — BakTHU OeKopra yTKasMoK

weekday (a day off) — v KyHU (IaM OJIMLI KyHH)
to be wrong with smth. — HoTyFpU 6yIMOK (Y yprHIa
COATHUHT HOTYFpPHU lopMIu), OMpop Hapca Oy3winb
KOJMOK,

to have one’s watch cleaned (repaired) — coatuHu
TO3AJIATMOK, (TY3aTTUPMOK,)

@_JJ NOTES
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1. a clock — neBop (cTOJI, MUHOpPA) COATH;

a watch — xy1 coaty;

an alarm clock — OyaWIBHUK;

What time is it by your watch? — CoatuvHrus Heya
oyau?

My watch is slow — MeHUHT coaTUM opKaza.

His watch is fast — YHUHT coati onouHna.

My watch keeps good (bad) time — MeHuHr coatum
TYFpU (HOTYEPH).

His watch doesn’t keep good time. — YHUHI coaTu
HOTYFpU (EMOH) I0paan.

How many minutes is your watch slow (fast)? —
CHU3HUHT COATHMHIM3 Heuya MHHYT OpKaaa (OJIuH-
na)?

Your watch is three minutes slow. — CuU3HUHT coa-
TUHTU3 Y4 MUHYT OpKaja.

Her watch is two minutes fast. — YHuHr coatu 2
MHHYT OJIMH/A.



2. hour — coar (acCTpOHOMUK)

O’clock — coar (BakTHM udonananga). The lessons
begin at 9 o’clock and last six hours. — Japciap coar
9 nma OonutaHamM Ba OJITH COAT JABOM STAIU.

3. time — BakT; local time — MaxaJuMii BakT;
Tashkent time — TolkeHT BakTit
at

At three o clock (sharp), at the same time, at any
time, at noon, at midnight, at the moment, at the
beginning (end) of the month (year, week)

by

by two o’clock, by the end of the week, by May, by
that time, by Monday.

during — (when? caBosura xaBo6 Oepaiu)

During the day (night), during the winter, during the
school-year.

for — (How long? caBonura xaBo6 Gepamu)

For four hours, for a week, for some days (time), for
years, for ages

from, to (till)

From ten o’clock till two o’clock, from 1973 to (till)
1974, from early morning to (till) late at night.

in

In half an hour, in an hour and a half, in a quarter
of an hour, in a day, in a week, in a fortnight, in a
moment, in a year or two.

In the 20™ century, in the future (past), in 1941, in
August (September)

on

On Saturday, on Sunday, on weekdays, on the fifth
of December

till

Till Sundays, till spring, till tomorrow, till the first of
May.

4. To have smth. done wuGopacu wuIL-XapaKaTHUHT
CYOBEKT TOMOHMIAH 5Mac, OaIKM OOMIKAa IHaxc TO-
MOHHIAH OaXapUIUIIMHU OWIITUPAIH.

Then you must go to the watch-maker’s and have it
cleaned and repaired.

119



120

ADDITIONAL VOCABULARY

nature — Tabuar

to awaken — yiiFOHMOK

to shoot — 103 GepMOK; YHUOG YMKMOK

buds — mroHa, FyH4a

to burst in blossom and leaf — Kuiiroc ryJuiaMox Ba
0apr YMKapMOK

unstable — y3rapyBuyaH (06-xaBo)

extremely — rosT, Xyla Xam

to rise — KyTapWwiMOK

42°—44° degrees Centigrate — 41—44° Lenbcuii Oyitu-
ya

not a single — OupopTa xaM

ripen — IMMIIMOK, €TWIMOK

corn — JI0H

harvest — xocui

to lose glittering force — TOBIaHMII Ky4YHHH HYKOT-
MOK

to approach — SKUHIAIIMOK

strange as it may seem — FajJaT KypHHCA XaM;
KHM3UK TyloJIca-Jia

brilliantly — raBxapaex

temperature drops — xapopaT nacasiin

orchard — meBaszop, 60F

famous for ... — ... OWIaH MalIXyp

to fly away — yuu6 KeTMOK

to take yellow and red colour — capruir Ba KM3FHII
TYC OJIMOK

to cast off — TykuiaMox (6apr xakuna)

to fade away — cynIMOK

to overcast (with) — xoIutaMok

to be out in the drizzling rain — Maiinanab €raétran
EMFHUp ocTuaa GYIMOK

to set in — OOLIAHMOK

slippery — cuprnaHuuk, sxMalaK

to sledge — vyaHa yUMOK

to pelt one another with snowballs — 6up-Gupia-
PHHU KOPOYPOH KIWIMOK

western parts — FapOuil KUCMIIAp



rainfall — émMrup ToMunnapu
result — HaTiTKa

follow — opxacumaH OOpMOK, Ky3aTHnb GOpMOK

succession — KeTMa-KeTIUK

to rain cats and dogs — Kywin EMFUAp €FMOK

m NOTES
ITaxapnan

To get TalllKapura
60pMOK

To go out of town {— Ilaxapnan
TalIKapura

To be ‘{I/IKMOK
IHaxaleaH
TalIKapuaa
Oy MoK
2.
Summer — €3ma
Winter — KHHIZa
in Spring — baxopza
Autumn — Ky3Ja
3.

Syn.-to be in the

country — 1ma-
XaplaH TallKapy-
JIa 6yIMOK

Ant-to be in
town — 1maxapzaa
OyJIMOK

to be ready 7 for — OupoH Hapcara Taii-

to get ready

€p OyiMoK (mpemiior-

ra axaMusIT OepuHT)

to get yellow — capraiiMoOK,
to become red  — KHM3apMOK
to turn white — oxapmok

to take green — KYKapMOK,

To be ready (for, to) — Taiép OVIMOK

I am ready to help you. — MeH cusra €paaM Gepuii-

ra TamépmaHt.

I am ready for the test. — MeH Hasopar uuura

Tak€pmaH.

But: I get ready for the test. — MeH Hazopar umura

Ta€prapavk KypamaH.
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Strange as it may seem, I like autumn. — Kuszuxg
Oyu6 Tylojica-la, MEH Ky3HM EKTHpaMaH.

To be famous for smth. — bupop Hapcacu Tydaitin
MalIxyp OyiaMox.

To take yellow and red colour. — Caprni Ba KM3F-
MII TyCTa KUPMOK,

The sky is overcast with low, black, heavy clouds.—
OcMOH nacTt, oFdp, Kopa Oyiayraap OWiaH KOIUIAHTaH.

To be overcast; to be covered with smth. — Gupop
Hapca OwiIaH KOIuiaMoK, (TIpeJIOTHU €1/1a TYTUHT).

The ground is covered with yellow and red leaves.

The sky is overcast with clouds in autumn.

The flowers are fading away. — I'yiuiap cynmMokaa.

Winter sets in. — Kuur 6ourianMoxaa.

Additional Material to the Lesson:

What is the weather like?

It seems a fine (dull, rainy, wet, cool, warm, hot,
cold, gloomy, lovely, frosty) day today.

It is fine (nice, close, dusty, clear, slippery, hasty,
sunny, foggy, windy)

It is a fine (nasty) weather.

raining fast (heavily, a little)
raining cats and dogs
pouring

It is drizzling
snowing hard
getting worse
cleaning up

I think it will continue (keep) fine

— it will turn (to) wet

Exercises:

m Ex. 1. Mark whether the statements are true or false.
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in the vase the flowers will fade away

Ne Statement True |False

1. | In spring the leaves take yellow and
red color.

2.| Indian summer corresponds to
Uzbek “saraton”

3.| In summer the birds fly away to the
South

4.| In May melons and water-melons
ripen

5.1 It is very pleasant to drive on a
slippery road

6. In June we see the first buds on
the branches of trees

7.| In spring the weather is unstable

8.| In December the average
temperature in Uzbekistan is 35-40
degrees below zero

9.} In summer children like to sledge
on the hills

10.|If you don’t change the water

Ex. 2 Match the pairs:

You can’t walk in the
street without an umbrella

it’s a sunny hot weather

the trees

2. | To be out in the drizzling
rain b |in January
3. | Uzbekistan is famous for [c |in winter
4. [In autumn the sky is d|in summer
5. |In Uzbekistan winter sets |e | if it is raining cats and
dogs
6. [In autumn f |in autumn
7. | Ponds, lakes, rivers are g | overcast with low, black
frozen heavy clouds
8. | Thunder, lightening and
nail is observed h | in late spring
9. | The grass is cut i |the ground is covered
with red leaves
10.| Leaves begin to fall from |j |isn’t harmful but

pleasant in a way
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2y Ex. 3 Odd man out:

1. fading away, yellow, red, leaves, buds, overcast
sky, flying away, birds.

2. To sledge, slippery roads, to skate, to ripen, to
ski, frost, snow.

3. Indian summer, awakening nature, buds, blossom,
new leaves, snowing.

4. To fade, to cast off, to awaken, to fly away, to fall

5. March, June, May, April.

6. Rainy, foggy, dusty, slippery, warm, nasty, windy.

To be introduced:

Likes/dislikes, countable/uncountable nouns, how
much/ how many, because, when, until, some, any,
would like.

% Ex. 4. Use derivatives of some, any:

a. Is on TV tonight?

b. I’m bored. 1 want to go nice tonight.

c. Does have change for a pound? I want
to make a phone call.

d. Close your eyes! I have for you.

€. took my newspaper, but I couldn’t find

it .
f. 1 looked for my newspaper, but I could find it

g. Jane works in the centre of town.

h. Tom’s on the phone for you.

I don’t know called Tom.

i. I don’t understand about computers.

j. Where did you put my coat? in the
kitchen.

k. There’s at the door. Can you open it,
please.

) Ex. 5. Put some or any into the gaps:

a. I don’t have money in my pocket, but
I have money in the bank.
b. Are there letters for me this morning?
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c. I never have breakfast. I’'m not hungry
in the morning,.

d. You have lovely pictures in your house.

e. Are you Canadian? 1 have good friends
in Canada.

f. Don’t buy bread at the shops. There’s
a lot in the kitchen.

g. Do you have brothers or sisters?

h. There aren’t shops in my village, just a
post-office and a pub.

i. T want cheese. Is there in
the fridge?

J- people like flying, but other people
don’t.

k. There was rain during the night.

% Ex. 6. Complete the sentences with some, any and a word
from the box.

Petrol, food, music, shampoo, stamps, books,
people, chairs, photo.

Example: Would you like to listen to some music?
I have a new CD.

a. People couldn’t sit down at the party because
there weren’t

b. I couldn’t take on holiday because the
weather was so bad.
¢. We couldn’t buy in the supermarket

because our money was in the car.
d. I’d like to wash my hair, so I want

¢. I need to put in the car. It’s nearly
empty.

f. Do you have ? 1 want to post these
letters.

g. There were very interesting
at the party last night.

h. I want from the library.
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WOULD LIKE

I’d like to drink.

Ex. 7. Match a line in A with a line in B.

A B
I’'m hot I’d like to go to bed
I’'m thirsty I'd like to have a swim
I’'m hungry I’d like to be on a beach in
Florida
I'm tired I'd like to go out with my

friends

It’s Sunday and I’'m bored

I’d like to be a millionaire

I don’t have any money

I’d like a cold beer

It’s winter and I’'m cold

I'd like a sandwich

Ex. 7. Linking words: because, when, until

Make sentences using a line in A, a line in B, and

a line in C.
A B C
I left the party early She was thirsty
Ron couldn’t speak They came for dinner
Nick didn’t see the
colosseum I was at school
Sarah didn’t start
learning English because, | She didn’t like them
I didn’t enjoy Maths ‘Y};ﬁﬁ’

lessons

Sally didn’t buy the
red shoes

They didn’t go to bed

We met Ken’s wife
last Saturday

After midnight

He was nearly four

I didn’t feel well

He was in Rome
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% Ex. 9. Complete the text using the words in the box:

| And, but, so, because, when, until |

My best friend

My best friend is called Pamela. We met thirty years
ago (a) we were both five years old. (b)
. I was very unhappy (c) I

wanted my mother. Pamela gave me a sweet (d)
we became friends immediately. We

were together nearly every day. (e) we
left school twelve years later.

Then I went to University, (f) Pamela
wasn’t (she) married (g) . She was just
eighteen (h) had three children. I studied
for eight years (i) wanted to be an

accountant. I had a lot of new friends, (j)
I didn’t see Pamela very often. Sometimes we didn’t
meet for month, (k) we often talked on
the telephone.

Now I’'m married, too. I live near Pamela. (1)

we meet every week. She’s a student now

(m) I have a baby, (n) we
can give each other a lot of advice!

)3)' Ex. 10. Countable or uncountable?

Are the nouns usually countable or uncountable (C
or U)

a. rice

b. money

c. stamp

d. bread

e. wine

f. apple

g. cigarette

h. grape

i. biscuit

j. fruit

k. sandwich
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1. cheese
m. cup

n. egg
\’m] Ex. 11. Put a, an or some into the gaps:

Example: Would you like some rice?

a. Would you like wine?
b. Can I have stamps, please?
c. I'd like chicken, sandwich and
cheese for lunch.
d. Do you want cigarette?
e. Would you like apple or
grapes?
f. Can I have bread?
g. Can you give me money?
h. I usually have biscuit and
cup of coffee at 11 a.m.
i. Could you buy fruit when you go to
the shops?
j- He always has egg for breakfast.
LESSON 3
TEXT

Great Britain

The United Kingdom of Great Britain and Nothern
Ireland (the UK) is the official name of the British
Kingdom. It includes England, Scotland, Wales, Nothern
Ireland and a number of smaller islands. Other names
for the UK are Great Britain and the British Isles. A
poetic name for Britain is Albion. It is an ancient name
given to Britain by the Romans. The Romans associated
the term with albus, which means white, and identified
it with the Dover chalk cliffs.

Not long ago Britain was the home country of a
huge colonial empire. Almost 500 million people were
subject of the British Empire. The term “the British
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Commonwealth of Nations” appeared in 1931 to describe
the relations between Great Britain and its colonies.
Now the days of colonialism are over. The former
colonies became politically independent. But they still
have some links with Great Britain. The British crown
associates these countries. The British Queen is the
head of the state, a governor general represents her.

The Union Jack is the name of the flag of Britain. It
has the red cross of St. George of England, the white
cross of St. Andrew of Scotland and the red cross of St.
Patrick of Ireland, all on a blue background. “God save
the Queen (King)” is the British national anthem. The
words and tune probably date back to the 16™ century.
One can also hear this tune in the patriotic songs in the
USA and Germany. The British currency is the pound
sterling. One pound consists of 100 pence.

The British Isles lie off the northwest coast of the
continent of Europe. They include Great Britain
(England, Scotland, and Wales), Ireland (Northern
Ireland and the Independent Irish Republic) and about
5000 smaller islands. The biggest island is Great Britain,
which lies between the Atlantic Ocean and the North
Sea. The English Channel separates Great Britain from
the European continent. To the west the Irish Sea
separates Great Britain from Ireland.

The chief rivers are the Thames, the Severn (the
longest river at 350 km) the Clyde and the Mersey. The
highest point on the British Isles is Ben Nevis, a mountain
in Scotland. The Highlands is the name given to the
Northern part of Scotland, and the Low-lands is the
name of the Southern part. Most of the lakes are in
Scotland and northwest England. Northern Ireland
contains many plateaus and hills.

The UK can be divided into four large historical
areas: England, Scotland, Wales and Northern Ireland.
The chief regional administrative units are called
“counties” in England and Wales, “regions” in Scotland,
and “districts” in Northern Ireland.
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Britain has a temperate climate due to the influence
of the Gulf Stream. During the winter months, eastern
winds may blow and bring a cold, dry continental type
of weather. The British Isles as a whole are not the best
place to sunbathe. The sun is visible for only one third
of daylight hours. The rest of the time it is hidden by
clouds and mists.

The weather changes so frequently that it is a favourite
topic of conversation in Britain. When people are
planning to do something they will often say “...if it’s
fine,” or “... if it’ s a nice weather.”

There are a lot of jokes and stories about the British
climate. British people say, “Other countries have a
climate; in England we have weather.” A good example
of English humour is the following story:

A Londoner, who was going to the west of England
for a holiday, arrived by train at a town and found that
it was pouring rain. He called a porter to carry his bags
to a taxi. On the way out of the station, partly to make
conversation and partly to get a local opinion about the
weather prospects for the holiday, he asked the porter,
“how long it had been raining like this?” “I don’t
know, sir. I came here only 15 years ago” was the reply.

The population of the United Kingdom is more than
56 million people. The British population is mostly urban
and suburban. The areas with large populations are the
Central Lowlands of Scotland, southeastern Wales and a
belt across England. England is the most densely
populated part of the U.K. Scotland and Wales have
wide open spaces. England is more crowded. On the
other hand, most of the mountainous parts of Britain,
including much of Scotland, Wales and Northern Ireland,
are very sparsely populated. Four of every five people in
the U.K. live in towns. There are about 106 females to
every 100 males.

Great Britain is one of the most important industrial
countries in the world. One of the extensive industries
of Great Britain is the textile industry. Large quantities
of textiles are produced and exported. Textiles exported
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from Great Britain are found in most parts of the world
industry.

Great Britain has a developed industry, coal, iron
and steel. It also supplies many countries with machinery.
Another leading industry in Great Britain is ship-building,
and the automobile industry.

Major industrial and business centres of the country
include Birmingham, Glasgow, Belfast and London.

Agriculture is one of the well-developed branches of
the national economy. It produces meat, vegetables,
fruits, grain and other types of agricultural products.

é} NEW WORDS AND PHRASES

include, v — ¥3 Muura oJMok

Romans, » — pumiukiap, PuM uMmepusicura Te-
THLUIM OYiIraH Xaukjaap

chalk cliffs, — 6Yp Ba oxakToluTH Kosuiap

huge, — ynkan

Colonial Empire — Myctamnaka uMnOepugacu
governor general, » — reHepasn-rybepHaTOp

Cross, # — Xou

background, » — (oH

currency, # — MyoMananard Inya OHUpJvTH

pound sterling, » — UHIIIN3 QYHT CTEPIUHTU

pence, n — 1ieHc (nyn oupiury, 1 ¢yHr= 100 nenc.)
plateau, n — TEKUCIUK

regional administrative unit, — xyqyouii Mabmypuit
OUpIUK

county, n — rpaduuK

temperate, adi — MybTaauI

sunbathe, v — xyéuima xopaliMok

continental, adj — KuUTBbaBUii, KUTbara ajJloKauaop
oynran

cloud, » — Oyayr

mist, # — TyMaH

pouring rain, — xajia

coal, n — xymup

iron, n — Temup
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steel, n — nynar

supply, v — TabMHHJIAMOK, €TKa3u0 OepMOK
machinery, » — MmaiMHa Ba acbo® yckyHanap
ship-building, » — xemaco3znuk

national anthem, » — maejat ruMHu

m Ex. 1 Give extensive answers to these: comprehension
ey Questions.

. What are some of the names for Great Britain?
. What islands and regions comprise Great Britain?
. What is the Commonwealth of Nations?
. What is the nickname for the British flag?
. What three symbols make up the flag?
. How old is the national anthem of Great Britain?
. What is the money in Britain called?
. What bodies of water surround the British Isles?
. What are the Highlands?
10. What is the weather usually like in Britain?
11. How big is the population of the United King-
dom in comparison with the population of Uzbekistan?
12. What are some of Great Britain’s exports?

NO OO~ NN B LN

@ Ex. 2. Discussion Questions.

1. Who are the members of the Commonwealth of
Nations?

2. What is the significance of the fact that Britain’s
flag is made up of these three crosses?

3. Why is weather often talked about in Britain?

4. Is weather often talked about in Uzbekistan?
Why?

5. What goods does Uzbekistan import from Great
Britain?

6. Do you know anyone who has visited Great Britain?

7. Would you like to visit Great Britain? Why?
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Ex. 3 Match the following pairs using the information you
have got from the text:

1.{ The longest river a) Ben Devis
2.| The British currency b) Albion
3.| The highest point on the
British Isles ¢) the head of state
4.| A poetic name of Britain d) pound sterling
5.| The Queen e) the Severn
6.; The British population is f) country
7.| The chief administrative
unit in England and Wales | g) urban and suburban

The Simple Past

The simple past tense refers to actions or situations
which began and ended in the past. There is no
connection with present time. It has two main uses:

It refers to a definite time or period of time in the
past. For example:

I bought this car last July. It snowed three times
last week.

There are many ways of expressing a definite time in
the past. Look at the following examples. He went to
America in 1984, two years ago, when he was a student,
during his last year at college.

% Ex. 4. Complete the following sentences by choosing the
correct word from the list. There may be more than one
possible answer.

at, in, when, for, before, on, ago, during, after,
until

1. He got married ... 1985.

2. He was President ... the period 1964—1967.

*3. How long ... did you last see him?

4. The fire started ... 6 o’clock.

5. I was ill ... three months.
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6. They had to use candles ... there was a power cut.

7. He read a book ... he fell asleep.

8. She left Spain ... four years.

9. Fortunately they left the building ... the bomb
exploded.

10. Didn’t you see the match ... Saturday?

IZI The time is not always mentioned but it is still
clear that the action or situation is now ended.

For example:

I opened the door, looked out into the darkness and
saw the same face again. Then I...

The simple past tense refers to past habit.

For example:

I worked in London for three years.

She lived abroad for most of her life,

He smoked twenty cigarettes a day as a student.

% Ex. 5. Complete these sentences:

1. When I was at school I .........c.ooovvvviniriniiiiien,
2. If he behaved badly when he was a child, his
MOTHET ..ot e e e eeaeeeens
3. A hundred years ago people .......ccccccevevvvevnrvnnennnnn.
4. 1 hate sport now but when I was younger..............
5. At school which subjects ..............o.cool

1. Regular verbs Infinitive +-ed.

For example: work - worked

There is a change in the spelling of the simple past
form of some regular verbs.

For example: fit - fitted Complete the following table.

dance ........
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IOt .oevnnnnnn
study ......

2. Irregular verbs. There are some rules, but as they
are quite complicated the best approach is just to learn
the irregular forms.

Fill in the gaps in the table below and compare your
answers with a partner.

Infinitive | Past |Participle| | Infinitive | Past | Participl¢
became heard
bite laid
broken lost
caught put
chosen rode
cost shot
drove steal
fall taught
felt
wrote
fly

The past continuous

Use: The past continuous describes actions and
situations which are unfinished at a particular point in
the past. We have no information about the exact starting
and finishing time.

For example:

When 1 woke up, the sun was shining through the
window. :
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The main function of the past continuous is to provide
the background to specific events in.

I. To refer to longer actions which are interrupted
by shorter actions. For example:

The taxi arrived while I was having breakfast,

Notice the difference between:

a. 1 was standing at the bus stop when the accident
happened. (I was already standing there at the moment
when the accident happened).

b. When the accident happened I ran to phone for
an ambulance, (I ran to the phone the moment after
the accident happened).

2. To refer to two or more longer actions happening
at the same time. For example:

3. To describe a scene or the background to a story.
(The main events in the story are in the simple past).
For example:

While I was speaking on the phone. She was having
dinner.

The wind blew in strength and the sea began to get
rough. A few seagulls flew overhead. Then the boat started
to take in water.

4. To emphasize how long the action continued. The
length of time is more important than the action itself.

Compare these two sentences:

He was talking to a policeman for two hours. I began
to get worried. He talked to a policeman at the door and
then went into the building.

Ex. 6. Complete the following sentences using a verb in
% either the simple past or the past continuous tense. Add any
other necessary words.

A suitable verb is suggested for the first five.

1. While I was working hard my lucky sis-
[ (=] SUROUTURUURUUR (enjoy)

2. T couldn’t answer the phone when it rang because
L, (have a bath)

3. When Jane’s husband left her she ........cc...........
(sell)
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4. T didn’t hear a thing because I was watching

television when the burglar,.............cccocounneeee. (break in)
5. The bus was late as usual so when I got to work
everyone else............................ (already/work)

6. Before cars were invented people .............oceeeeneneee.
7. Just as 1 was parking my car another dri-

8. When finally passed my driving test I.....

9. Look at the rain! It’s hard to believe that at this
time last week We ..oooeviiiiiiiiiiiiiiiees

10. While David was waiting outside one cinema his
girlfriend ...

Ex. 7. In the following passage put the verb in brackets
into the most suitable tense (simple past or past continuous).

1. One of the most embarrassing incidents in my
garly career as a doctor .................... (happen) when 1
............................ (work).

2. In the Accident Department of a large city hospital,
......................... (usually, cycle) to work when the weather

was fine as I ...ccccevvvverenenenee (try) to lose weight.

3. That particular morning it ...........ccccceeeerrenne (just,
begin) torainas I ................. (leave) the house.

4. But I .o, (think) I could reach the
hospital before the rain ..........cccccocvvvevernnens (get) too
heavy.

S5000 e, (cycle) down the hill,

........................ (turn) into the main road and
............................ (head) for the city centre when the

bus in front of me ......cccocevvvennennnn. (begin) to slow
down.

6. AS oo (move) out to overtake it,
there was a loud bang and everything .........cc.ccceceenrrenneen.
(go) black. When 1 ........occociiiiiiiiennes (come) round,
I (lie) on the pavement and a
crowd of people ....ocecvvieivriiiiiiriiineenn. (stand) around
me.
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7. Then 1
the distance and my heart
Five minutes later 1

(hear) an ambulance in
............ (sink).
(arrive) at the

hospital and was carried into the Accident Department

on a stretcher.

% Ex. 8. Fill in the missing forms of the following verbs.

Infinitive Past Simple Participle 11 Participle 1
to be
- having
- ate
- found
founded
took
to write
cut
meeting
can
swimming
might
put
drinking
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=) Ex: 9. Mark the correct answer:

VERB REGULAR IRREGULAR
to be

to have
to do

to make
to close
to deal
to fish
to swim
to seem
to mean
to live
to get
to buy
to sell
to give
to deliver
to bring
to wish
to want
to say
to desire
to reach
to like
to leave
to love
to cut
to put

REVISE YOUR GRAMMAR

Ex. 10. Translate into English the words given in brackets.

1. There is (xeu Hapca) in the cup. 2. He doesn’t
read (xeu kanpmait) English books. 3. What are you
doing? Are you writing (xeu Hapca)? — No, we are
writing (xed Hapca). We are simply reading the text.
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4.(xumnup) is knocking at the door. Open it, please.
There is (xeu kuM). 5. Does (xeu kuM) know this man?
— No, (xe4 xuMm) knows him. 6. Is there (xeu Hapca) in
your bag? — No, there is (xeu Hapca) in it.

Is it empty? — No, there is (Humaaup) in it. There are
books and note-books in it. 7. It is so dark here. I can’t see
(xeu Hapca). I can see (xeu Hapca). 8. There are (Oup
KaHya) interesting books in his home library. Let’s ask
him for (6upop Hapca) to read. 9. Is there (6up 03) water
in the glass? I am very thirsty. There is (xe4 Hapca) in it.
There isn’t (xeu Hapca) in it. 10. Don’t enter the room!
Father is speaking with (kumaup). 11. My friend is from
Baisun. He knows (xeu kumHHu) in Tashkent. He doesn’t
know (xeu xuMHM) in Tashkent.

%, Ex. 11. Ask if the same is true of the other person or thing.

Model; He is fond of English (you)

Are you fond of English too?

1. My mother is an English teacher (your mother).
2. Zohid and Hamid are students (you). 3. Zamira is
a student of our Institute (her sister). 4. We are proud
of our Institute (you). 5. My father is a worker (your
father). 6. He is free now (you). 7. We are attentive
at the lessons (Halima). 8. I am 19 years old (you). 9.
My parents are kind people (her parents). 10. Helen
is on duty today (Lola).

Ex. 12. Use the correct form of the Present Tense of the
verb to be.

1. Alex ... a student. 2. Amir Timur’s monument
...in the middle of the square. 3. These new apartment
houses ... many-storeyed. 4. Today ... Wednesday, I
... free today. I can walk along Tashkent streets. 3.
Our new flat ... on the second floor. 6. The streets of
Tashkent ... broad and straight. 7. I usually take a bus
to get to the Institute, as trams ... too slow. 8. I ... a
doctor. I work at a hospital, but my friend Halima ...
still a student. 9. Flowers and trees ... green in spring,
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but in autumn they ... yellow. 10. I like this flat as it
... large and light. The rooms . . . comfortable.

}:b Ex. 13. Complete the following sentences using the words
and expressions given below. Use the Verb o be in the
correct form. .

1. The people of our town ... .2. Karim Rahmanov
... He ... 3. 1 .... 4. These two stories .... 5. Our English
teacher .... 6. The windows of our class-toom .... 7. I ...
She .... 8. This student . . . He ... 9. We ... 10. These
houses .... They ... 11. Today ... It ... 12. All the
students .... 13. My watch .... 14. I must take bus 25 to
get to the Institute in time as it ... 15. I always help my
parents in housekeeping as they . . .. 16. I prefer trams
as they . ...

(to be fond of their city; to be absent today; to be
ill; to be a first-year student; to be very interesting:
rather strict; large; to be proud of my daughter, to be a
good student; to be lazy, to be always late for lessons; to
be many-storeyed; to be warm, to be autumn; to be
present at the lesson; to be slow; to be far from my
house; to be 22 years old; to be old; to be fast).

% Ex. 14. Insert somewhere, anywhere, nowhere.

1. Where is my pen? I can find it ... (I can’t find it
...) — It is ... on the shelf. 2. I am looking for Karim.
Do you know where he is? — ... here. 3. Ahmed lives ...
in this street. 4. Is there a bookshop ... in this district?
— Yes, there is a bookshop ... here. — No, there isn’t a
bookshop ... here.

% Ex. 15. Insert something, anything, nothing, everything.

I. I have. . . in my bag. Put your books into it. 2.
Nazira is a good student. She knows .... Let us ask her
to explain this rule to us. 3. The boy is crying ... to the
girl, but she doesn’t want to listen to him. 4. Do they
know ... about the meeting? 5. No, they know ... (They
don’t know ...). We must tell them about it. 6. Is there
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.. interesting in your library? — Yes, there is. 7. Karim
can do .... He cooks dinner, washes up dishes, helps his
mother to keep rooms in order. 8. I can hear ... (I can’t
hear ...). It is very noisy in the room. 9. Let him go to
the shop and buy ... for supper. We have ... to eat at
home. ... is ready. We may go. 10. Can ... help Malika?
11. Isn’t ... clear to you? — No, ... is clear to me. 12. It
is too late to do... now. Go to bed. You may do ... in
the morning. 13. Can you tell us ... interesting about
yourself?

Ex. 16. Insert somebody, someone, anybody, anyone,
everybody, no one, none.

1. There is ... in the room. It is vacant. 2. .. is
waiting for you at the door. 3. Can you tell . . . about
the meeting? ... knows that we have a meeting today. 4.
... is listening to the girl. She is crying and calling ... . 5.
.. wants to see this film. They say it is very interesting.
6. ... of our group lives in the centre of the town . . .
lives in new houses which are situated far from the
centre. 7. There are many people in this hall, but I
know ... of them. 8. Karim can’t help ... with grammar.
He is a weak student. He must ask ... for help. 9. ...
wants togo to the cinema but it is raining. ... wants to
go out into the street. 10. The exercise is very difficult.
... of us can do it. Let us ask ... to explain it to me. 11.
Why doesn’t ... invite him to the theatre? 12. The
sickman can’t speak with ... now.

% Ex. 17. Use the pronoun in brackets in the proper form.

1. Let (we) do this exercise now. 2. Let (she) bring
the book. 3. Let (he) come to my place tomorrow. 4.
Let (I) read this text. 5. Let (they) sit near me. 6. Let
(she) prompt him. 7. Let (it) come true. 8. Let (we)
meet at 10 tomorrow. 9. Let (he) work at his spelling.
10. Let (I) go out of the classroom. 11. Let (they) walk
in the park.

142



fi\/ Ex. 18. Make up 10 sentences of your own according to the
pattern.

Pattern: a) May I come in? — No, you can’t.
b) Must we write it? — No, you needn’t.

% Ex. 19. Insert must, can or may.

1. ... you help me?— P’m afraid not. 2. We ... come
in time. 3. You ... take my pen. 4. ... you translate this
text? — I’m afraid not. 5. ... we write in pen? — No,
you needn’t. 6. You ... take his book from our library. 7.
... T goout? 8. I ... see my friend today. 9. The students
... work hard at English. 10. You ... do only 2 exercises.
11. She ... speak English and German. 12. ... I ask you
a question? 13. I ... give this book to you. But you ...
return it tomorrow. 14. ... you come to the cinema with
me? — I am afraid, not. I ... do my homework.

%’ Ex. 20. Insert some, any, no/not according to the meaning
and translate the sentences into Uzbek.

1. There is ... chalk on the table. 2. There are . . .
new words in the text. 3. There are ... apples on the
plate. 4. There is ... cold water in the jug. 5. There is ...
much tea in this teapot. 6. There are ... .people in the
street. 7. There is ... any lamp on the writing-table. 8.
There are ... new books on the shelf. 9. There is ...
bread in the cupboard. 10. There are ... any French text-
books in the library.

}:@ Ex. 21. Choose the correct form of the pronoun given in
brackets.

1. He is (my—mine) friend. 2. The furniture in
(her—hers) room is modern. 3. Don’t take this book. It
is (my—mine). 4. It is very nice to cook in (our — ours)
kitchen. 5. (My — mine) bookcase is large, (your—
yours) is smaller. 6. This is not (their—theirs) flat, this
is (their — theirs) neighbour’s flat. 7. He always gives
me his dictionary. I don’t have (my — mine). 8. Little
Lola changed (her—hers) clothes herself but (her—hers)
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sister didn’t change (her—hers). He asks his mother to
help him. 9. This is not (our — ours) seats, they are
(their — theirs). 10. I know, there is no sofa in (your—
yours) room there is a sofa in (our — ours).

}% Ex. 22. Change the sentences according to the model:
Model: The father of this boy. This boy’s father.

1. The mother of this girl works at school. 2. The
answer of this student is good. 3. The dress of my sister
is new. 4. Everybody likes the report of comrade
Ahmedov. 5. The children of my sister go to the
kindergarten. 6. There are 3 rooms and a kitchen in the
flat of my friend. 7. Karim likes to work in the garden
of his friend. 8. I don’t know the address of the Zahidovs.
9. The work of my parents is not far from our house.
10. The room of children is very cosy.

Ex. 23. Use the noun in brackets in the proper form instead
of the possessive pronoun in bold type.

1. My room is light (Karim). 2. She is my friend
(Malika). 3. This is their room (the Ahmedovs). 4. His
room is smaller than her room (Rakhim, Lola). 5. The
floor in his room is covered with a thick carpet (Salimov).
6. Her report is very interesting (Kamalova). 7. There is
not much furniture in their room (the Unusovs). 8. Our
books are more interesting than theirs (Zakhid).

% Ex. 24. Translate the following text paying a special attention
to the words denoting geographical terms.

VY30ekucron

by 1optHu xanumaa ¥3 xanky — TypoH, apabnap—
MOBapoyHHaxp, KeWuHpoK TypkucTtoH, yop Poccus-
cu— Ypra Ocué ne6 arab kesuirad. Y VYpra OcuéHunr
MapKasvii Ba HIMMOJIMHA KMCMMOA XoMaamraH. Maiino-
HM xuxatugaH PpaHLMsira TEHT, axoaucu 25 MWUIK-
OHJIaH OIUMK, BA YHUHT 70 ¢ou3uHM ¥30exiiap TaIlKWi
9Talau. ABJlomaiapy Typkiiap OyaraH y36ekaap quépu Heua
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acpnap 4et 31 OOCKMHUYWIApM TOMOHMIAH TajaHIu,
BailpoHara aMJIaHTUDPWIIH. Vaapo deonan ypyuiap,
MYyCTaMIaKadYWIuK cuécatd, OKTaOpb TYHTapUIIHMIAH
KEWUHIY MapKasra KapamJMK Ba acOCMI XOM allé MaH-
Gaura aiyIaHULI XONATIApU Y36eKUMCTOHHUHT WXKTHMO-
WU -UKTUCOMMIT TapaKKUETHHHU ceKuHmawtupau. Hlynra
KapaMaciaH, Oy IOpT XaJKd MaJaHWil MepOoCH, WIFOD
MabHaBUATHHU CakjIad KOJIIHU.

1991 itun 1 cenrsbpma Y30eKMCTOH MycTakui pec-
ny61aMKa 166 3b10H KWIMHIN. Y366KUCTOHHU MYyCTAKHIT
Jlapmat cucdarvga XaxoH MamIakaTiapud TaH OJIWLIIH.
DHAUNMKIA YHUHT PUBOXIAHTAH, CAHOATH IOKCAK JIaB-
Jnatnap, ailumkca, Typkus, OpoH, AMepnka, ['epMaHug
OMIaH UKTUCOMUM aJloKaJapy KeHrailmd 60pMoKIa.

V36exucronna 1992 iimnga 12 Ta Bwitost, 100 Tta
SIKWH IIaxap, 97 ta maxapya 6op 30U.

Ex. 25. Translate the text into your mother tongue visually
(sight translation):

The Government of Great Britain

The United Kingdom is a parliamentary monarchy,
but it is well-known that the monarchy today has no
state power. The real power belongs to the Parliament.
Parliament is a group of people who make the laws for
their country. British Parliament consists of two Houses,
the House of Lords and the House of Commons.

The Houses of Parliament are situated in London on
the riverside near Westminster Abbey. Westminster Abbey
is a very beautiful, ancient church in London in which
the coronation ceremony of almost all English kings
and queens has taken place. Many famous people are
buried there. Those who want to visit the Houses of
Parliament and listen to debates may sit in the Strangers’
Gallery, special seats for the public, looking down into
the House of Commons and the House of Lords. The
members of each house meet in sessions which begin at
the end of October and last for about 160 days. Whenever

145



R et b B

Parliament is in session a flag can be seen over the
building. When the House of Commons is still sitting
after dark there is a light over the face of Big Ben, the
clock tower of the Houses of Parliament.

The main political parties represented in the British
Parliament are the Labour, Conservative, Liberal-
Democratic, and Welsh and Scottish nationalist parties.

% Ex. 26. Translate the following text into English using the
active vocabulary of the text.

Tomkent

TomkeHT — VY36ekuctoH PecnyOauKacHMHUHT TOM-
taxTtd. Y Ypra OCUEHMHT SHT WMPHUK CAHOAT-TPAHCIIOPT
MapKa3¥M XHucoOmaHaau. AXOnucu 2,5 MWUIMOHAAH Op-
THK, Taxapaa 12 ta TymaH 60p.

TolkeHT — KaauMUH 1Iaxap, 3aMOHaBHIT OMHOIAp
owraH OWp Karopga MagaHMHA OOHIaNap XaM YHUHT
Kypkura Kypk kymm6 typuomu. ¥ V—VIII acpmapna
You, IMomr. Momkent, bunkent ne6 atamraxn, XI acp-
naH Gonwra® sca TOWMIKEHT HOMUMHU OiraH. TOWIKeHT
1865 mwin Myctamuaka cudaruga yop Poccuscura
Kyuu6 onuHamu Ba TypKUCTOH TeHepal-TyOepHATOpIINU-
TMHMHT Mapkasura aitantupwianud. 1889 pwmma Kac-
muit opt temup iynmm ToiikeHTra eTtmd Kelagu Ba
1905 wmnma OpenOypr—TollKeHT TeMUp UYyIM Kypwuia-
. Duowmkaa TonikeHT 6apya KYITHA Aasnatiap, Es-
pona, Ocué, lllapk MamiiakaTiapy OwiaH TeMHUp Hysuiap
OpPKaJIM OOFJIaHTAH.

1966 HWIHUHT anpeIvaard KyWwiu 3WI3WIaJaH Karra
3apap KypraH TOIIKeHTra AYCT Xalkjap sSKUHAAaH €p-
naM Gepawiap. TonIkeHT sSTHTUAAH OyHEHN Oyiau Ba sIHA-
ga keHrawau. MKKUHYM XKaxOH ypyllM HwUlapuaa WT-
TOKYM NABIATIAPHUHT XaJIKJIapura, eTUM-ecupiapra
HOH wmaxpu ciudaTtuma TaHwiraH TOLIKEHT AYCTIMK Ba
OUpIAMIIMK IIaXpura amjiaHiu.

Toukent Ypra OcCuUEHMHI 3HT KarTa caHoAar, Hu-
puK wiM-paH Ba I0KCAaK MalaHuAT waxpunup. by epna
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MYXUM XaJTKapo aHXyMaHJIap, KEHralulap, yypalryBiap
Ba CTIOPT Mycobakaiapu Te3-Te3 YTKazwiamu. TOINKeHT

WHpUK caHOoaT TapMOKJAapW OWJIaH KaXOHra TAaHWITaH.
[IMaxap ManIMHACO3NHUK, CAMOJETCO3IHK, DIICKTPOHUKA,
TYKMMaYWINK, 3aprapiukK, YMHHU MaxXCyJIOTIApHHU WUIIl-
7ad 4YMKapyBYM 3aBod Ba (aOpukagapy OWIaH Malll-
Xyp.

Keituaru #iwutapma TolukeHTHa OFMp caHOAT Tap-
MOKJIApY T€3 Cypbamiap OWIaH PUBOXIAHAU. TOIIKEHT
80 maH opTMK MamJlakaTra y3 CaHOAT MaxCyJIOTIapuHU
YUKAPMOK/JIA.

Tomikentna 315 gaH oMK YMyMUli TabIUM MaKTao-
napu, 120 Ta Koyiex Ba jwmieinap, 28 oIuit YKyB 10pTH
Huw1ad TypuoIn.

EE Ex. 27. Act as an interpreter and interprete the “speaker”
= informing the listeners about Great Britain:

Fact file

Location: Great Britain is the “Great” island of the
British Isles group and lies in the Northern Hemisphere
off the west coast of the Continent of Europe between
latitudes 50 — and 59 — north, and longitudes 6 —
west and 2 — east. The zero Meridian (0 —) passes
through Greenwich which is in the south-east of London.

Size: the eighth largest in the world, the island of
Great Britain covers an area of 84,186 square miles
(218,041 square kilometres) and with its off-shore islands
a total area of 88.764 square miles (229,898 square
kilometres). The three countries which make up Great
Britain are:

England — 50,334 square miles (130,365 square
kilometres) Scotland — 30.414 square miles (78,772
square kilometres) Wales — 8,016 square miles (20,761
square kilometres) Stretching in the north from Easter
Head, Dunnet Head, Highland Region to Lizard Point,
Cornwall in the south, it is approximately 603 miles
(970 kilometres) in a straight line from John 0' Groats
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to Land’s End, these being the generally accepted
northern and southern land extremities. The distance by
road, however, is over 900 miles (1,450 kilometres).

Mountains: although it is one of the world’s larger
islands, Great Britain does not have mountains of any
real height. The principal heights are in Scotland, North
Wales, the Lake District and the Pennines, and the
highest points are:

England: Scafell Pike, 3,210 ft. (973 5 m.) Scotland:
Ben Nevis, 4,406 ft. (1342,9 m.) Wales: Snowdon,
3,560 ft. (1,085 m.)

Lakes: the island is blessed with many lakes of
considerable beauty and areas such as the Scottish Lochs,
the Lake District and North Wales are among the
principal tourist attractions. The largest lakes in each
country are:

England: Windermere, 5,69 sq. miles (14,75 sq. kms)
Scotland: Loch Lomond, 27,5 sq. miles (71,25 sq. kms)
Wales; Bala Lake, 1,69 sq. miles (4,37 sq. kms)

Canals: the extensive network of canals, built during
the days of the nineteenth-century Industrial Revolution,
is now little used commercially. Previously neglected, it
is providing a new outlet for leisure-time, and fishermen,
boating enthusiasts and cruise operators are now using
the canals in growing numbers.

Rivers: are providing some of the most beautiful
scenery in all three countries and a natural part of its
rural beauty. Great Britain is noted for its many peaceful,
quietly flowing and winding rivers. The longest of these
are:

Severn, 220 miles (354 kilometres) Thames, 210
miles (338 kilometres) Trent, 185 miles (297 kilometres)
Aire, 161 miles (259 kilometres)

The mountains and the rivers provide many small
and scenic waterfalls, notable among them are: Eas-
Coul- Aulin (Highland Region, Scotland), 658 ft. (200
m-); The Falls of Glomach (Highland Region, Scotland),
658 ft, (200 m.); Pistyll Rhaiadr (Clwyd, Wales). 240 ft.
(73 m.).
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Ex. 28. While retelling the text let someone translate into
your mother tongue:

Railways. The first railways in the world were built in
Britain, and originally most towns in Britain were linked
by railway. The changing pattern of transport has led to a
rationalisation of the system and the development of
inter-city services with new generation high speed rolling
stock of 100 m.p.h (160 k.p.h) capability.

Air. The major cities of Britain are linked by domestic
air routes and with the international network. London
uses Most of the world’s major international air-lines.

Coach. First-class coach systems cover Great Britain
and give the tourist splendid scenic viewing.

Bus. Britain enjoys a comprehensive service from her
many bus operators, often local authorities, and most
towns and cities are serviced with and linked by their
routes.

Hovercraft. Invented and produced in Britain, these
craft are now established as public transport and frequently
used for short sea crossings from Britain to the Continent
and to its offshore islands.

Motoring. A growing motorway system for high-speed,
toll-free, long-distance travel is being built to supplement
the existing network of welt-surfaced although often
narrow and winding roads.

% Ex. 29. Tell the group about the mountains, rivers, valleys
and deserts of Uzbekistan.

1) Ex. 30. Fill in the table:

Ne | islands | lakes mountains | seas oceans rivers

1. | Cyprus|Baikal | Pamir | Baltic|Atlantic| Amudarya
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R} Ex. 31. Fill in the table:

Ne| monarchy federal republic | colony dominion
republic

bl Bl B B B

}Q) Ex. 32. Translate the following text into English:
Tomparn €3ys

Teonoriap oTpsaau Taira Gyitrad Toriap opKalu yTuo
Gopapmu. By epnapman pespru yTu6 6yiamac smu. O1-
JapHU KOJTWPHUINTA Ba NMHUERA IOPUILTa TYFPU KETIH.

Wyn Top mamara onu® Gopap »mu. OnamHua TMK
XKapauK oau. bupman reomornapiaH 6upu KyJaMMCHpao,
ypTOKJIapura Tolaaru €3yBHM Kypcatmu: “15 aBrycria
yroum”. Kumaup Oy epoaH Gelll KyH OJIUH YTUOIM.

TajiragaH IOpWII OCOH d5Mac, Iy cababiy HMHCOH
W3U, TYIypT, CUTapeT KOJNAMFUA EKU TOULJAru €3yBHH
KypraHMHIJa Japxosi eHTWwI TopTacaH. 3epo OMpHHYH
yTITaH KuIMra OyHAaH XaM KUAMHPOK OyJraH.

Bup Heua coaTmaH KeWWH OTPS KYPFOHTa €TUO KeJl-
mi. Teosormap OBKATIaHUUIIM, JaM osauuigyn. KeiuH
YTUITAH OFUP NYJIHU 3ciail OOLLIAIIIH.
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“Tomira xuM €3raH 3kaH?” — 1e6 6up-OMpUIaH Cypait
oouvtauriy. HlyHna € reosor Kuszapau Ba TaH OJLIH:
“by €3yBHmM MeH €3raH 3auM. lynnmaii Kwicam yiianga
TOFIApAaH YTUIIMMMK3 OCOH Oynamu Ae0 yitnarax saum”.

Study box. The use of articles.

NO ARTICLE DEFINITE ARTICLE
a) meals: We had breakfast at
8 o’clock bur the breakfast on
lunch, tea, the train was awful.

supper, dinner
b) times of day: We left at sunrise;|but in the morning/
midday/noon, lunchtime, sunset, {afternoon/evening dawn
knight, midnight.
¢) methods of travel: but we came by the
For example: by air. early
train/coach/bus/car/bicycle, etc. |train/the 140 bus/the
by sea/boat/

express coach

Ex. 33. Translate te following text into English and ask
questions about it:

Byxopo

Byxopo — Y30eKUCTOHHUHT KaauMuii 1axapiaapuaad
oupu. Y 3apadiion napéCUHUHT Ky OKUMUIA, Y36eKuC-
TOHHMHT XaHyOu-rapbuja xoramrad. TomkeHTaad 616
kM. y30kmKaa. Axomcu 400 MUHTIAH OLIMK.

byxopo MmtomHuHr 6Gonprapuna Gaprmo stuiarad. By-
XOpo HOMHM XuHI4a “Buxapa” (kamumru Oyaga IWHU
POXMOIADUHUHT MUFWIMII XOiH), 9poHya “Buxap” tep-
MuHHM OwiaH anokagop. Kagumaa y Hymikkar, Bymuk-
kaT Ba bymuckar xamma boxupa ne6 atairan.

byxopona xaxoHra Mamxyp A0y Amu u6nH CuHO
(980—1037), baxoynmun HaxmGaunm, wmowmp Pymgakuii,
rapuxuwiapian Jakukuit, baarpamuii Ba Goinka 10371a6
VIIYF ajutoManap siiarasiap.
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Byxopo KamvmiaH KaTra CaBO HYJIM YCTHIA XO¥i-
JamradH. Y SHr WMpHUK XyHapMaHIYWIMK Ba CaBoO-CO-
THK, MaAaHUsIT MapKa3u XUCOOTaHTaH.

XIX acp oxupu Ba XX acp Gouuvtapuna byxopona 12
Maxawia, 360 maH opTuk ry3ap, 250 maH OpTHK Maj-
paca, 390 macxua, 150 ra sKuH KapBoHcapoii, 350
XOBY3 OVJIraH.

Cyurrn iuwiapaa byxopoHuHr kuédacu TyOmaH
y3rapau. Y V36eKMCTOHHUHT MaJaHUAT MapKasjiapuIaH
oupura aittaHnu. Byxopoma Oup kaHua ypTa Ba OJIUKA
VKyB IopTiaapy uuuiad typubau. Byxopona samoHaBui
OuHoJIap Kal KyTapMOKJa.

}% Ex. 34. Say whether the following statements are frue or
false:

Statement true | false

1. [“Albion” is an ancient name given to
Britain by Celts

2. |Britain has a temperate climate

due to the influence of the cold
North winds

3. | The chief regional administrative
unit in Scotland is called “a district”
4. | Agriculture is one of the well-
developed branches of the National
Economy

5. | The British Isles consist of 500
islands

6. | There are about 106 males to every
100 females

7. |Highlands of Scotland, Wales and
Northern are densely populated

8. | The words and the tune of the
National Anthem date back to the
15" century

9. |One pound consists of 100 cents

10.| English Channel separates

England from Ireland
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LESSON 4
TEXT
The Republic of Uzbekistan

The Republic of Uzbekistan occupies the territory of
447,4 thousand square kilometres and is situated in
Central Asia. It borders on Kirgizstan in the north east,
on Kazakhstan in the north and north-west, on
Turkmenistan in the south-west, on Tajikistan in the
south-east, in the south it borders on Afganistan.

The new state emblem of the Republic of Uzbekistan
expresses national public experience of the Uzbek people.

The state emblem of the Republic of Uzbekistan
presents the image of the rising sun over the flourishing
valley surrounded by a garland compound of the wheat
ears from the right side and branches of cotton with
opened cotton balls from the left side.

The eight-angled star is in the upper of the Emblem
symbolizing the unity and confirmation of the Republic.
The crescent and star inside the eight-angled star are
the sacred symbols of the Moslems. The legendary bird
Semurg with the stretched wings is placed in the centre
of the Emblem as a symbol of the national renaissance.
The entire composition aims on expression of the desire
of the Uzbek people for peace, happiness and prosperity.

Behind the composition there is inscription in the
Uzbek language “Uzbekiston” written on the ribbon in
the national colours of the flag of the the Republic.

The national flag of the Republic of Uzbekistan is a
symbol of state sovereignty of the Republic. The National
flag represents the Republic of Uzbekistan, as well as
on conferences, world exhibitions, and sports compe-
titions.

The National flag of the Republic of Uzbekistan is a
right-angled coloured cloth consisting of three horizontal
stripes: blue, white and green colours.
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Length of the flag is 250 cm, and width 125 cm. All
stripes of the flag are equal and each is 40 cm. Along
the edges of the white stripe which is positioned in the
middle of the flag, there are two red bordors, the width
of each 2,5 cm.

On the top of the blue-coloured port of the flag on
its right and left sides there are halfmoon and twelve
white five pointed stars with dimensions of 75x30 cm.

@ ACTIVE WORDS AND WORD COMBINATIONS:

to occupy, v — SrajulaMoK, €TMOK

square kilometres — KBaapar KWwioMeTp

Central Asia — Mapkasuii Ocué€

to border (on), v — 4yerapanaHMoOK,

in the north — mumonna

in the north-east — mmmMonuit-uiapxaa

in the north-west — 1mMmMonuii-rapoaa

in the south — xaHy0Ona

to express, v — udboaaIaMOK

National public experience — XaJTKHUHI MWUIHI
Taxpudacu

the State emblem — mapiat repou

to rise, v — KyTapWIMOK

flourishing valley — ry11a6 siiuHaérran BOOUN
wheat, » — Oyrnoii

from the right side — YHr TomOoHIaH

opened cotton ball — ouwiran maxra 4aHOFU
the eight angled star — cakku3 Kuppaau 10Jay3
the unity and confirmation — OUpPJIKMK Ba MOC/IMK,
KEJIUIIIYB

of the Republic — pecrryOamkaHUHT

a crescent, 7 — gpuM OH

sacred symbols — MyKaanac pamanaap

legendary bird — adcoHaBuii Ky

stretched wings — €ituarad KaHoOTIap

national reneissance, — MWUIUIA YIFOHULI

the desire of the Uzbek people — y30eK XaniKUHUHT
HUCTAK-XOXHUIIA

peace, n — THHWIUK
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happiness, n — Oaxr-caomart

prosperity, n — (apoBoHINK

an inscription, n — €3yB

a ribbon, n — neHTa, TacMa

a flag, n — OGaiipok

state sovereignity — masiar cyBepeHUTETH
world exhibitions — xxaxoH x¥yprazmanapu
sports competitions — criopt Mycobaxanapu
right angled — Tyrpu Oypuyakiu

coloured cloth — panriauz maro

three horizontal stripes — y4 ropmzonran #yn, mo-
JI0Ca, YU3MK,

white and green colours — ok Ba ALK paHTJap
length, n — y3yHiuk, OVitu

width, n — 3HH, KeHIIUTHU

in the middle — yprana

on the top — Tenama, IOKOpH KHUCMHJA

on the right — yHr TomoHga

on the left — yan Tomonna

a half moon — spnM oii

white five pointed stars — ok Oell 01y3
dimensions — yi14yoBiap

REVISION EXERCISES FOR
GRAMMATICAL MATERIAL

[L“ﬂﬂ Ex.1. Change the following sentences into negative and
% interrogative.

1. I often meet this student here. 2. He goes to the
factory on Mondays. 3. She read newspapers every day.
4. You go to your lessons every day except Sunday. 5.
They always give me books to read. 6. I usually do my
homework at home. 7. We often see them at the
University.

% Ex.2. Read the following sentences. Substitude the adverb
“often” by the adverbs in brackets.

1. They often meet these boys here. 2. We often
send them books to read. 3. Do you often speak to him
about this problem? 4. Does he often read books and
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newspapers at the library? 5. I often go to see my
parents. 6. Do they often come here? (sometimes, always,
usually).

Qj‘ Ex. 3. Answer the questions.

I
pass_ s}

. When do you get up every morning?

. Where do you usually go every day?

. Do you speak English to your friends?

. Does he read English books and newspapers?

. What do they often translate at the lesson?

. Do you sometimes give your books to your friends?
. Where does he live?

. Where does she study?

. What do you often copy out at the lesson?
10.What time do you come home?

Nelie BN Ie WO R RO N S N

Ex. 4. Put questions to the words in bold type.

1. My sister studies English. 2. My friend reads these
books every day. 3. | am writing a letter now. 4. Halima is
a student.

% Ex. 5. Translate the following sentences.

. UntMoc, 5-MaTHHHM TOIMMHT.
. X03Mp HUMA KITIAIICH3?
. ¥ Kaepra KeTasiiT?
. JadTapuHIM3HU OJMHT Ba S-MallKHU OaXXapuHT.
. by xannait xuto6? — by sixuiu KATOO.
. Men Oy tanabaHu Te3-Te3 yupaTaMaH.
. by ykutyBuMHM OwiracuzmMu? — Xa, OunamaH.
. Xap KyHM Kaepra 6Gopacusz? — MeH xap KyHH
MakTabra Gopamas.
9. HapciapuHru3Hy KadyoH Oaxapacu3? — TyuinaH
KEeUUH.
10. YuuBepcurteTra KaHnai 6opacusz? — AsroOycna.

O I ONIN B LN =
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Lexico-grammatical exercises

[[2@ Ex. 6. Read the text after learning the word groups.

In the South of the Republic of Uzbekistan.

In the North of, national public experience

In the East, the state Emblem of the Republic of
Uzbekistan, flag of the Republic.

[h Ex. 7. Find the examples for the pronounciation of the
;% vowels in the first and second types of syllables.

A E I 0) U

[ei] =] [i:] [e]  [ai] [iI  [ou] [o] [ju:] [A]

% Ex. 8. Define the formation of the following words, what
part of speech they are and translate them into Uzbek.

national competition
symbolize diminution
expression delegation

happiness horizontal
) Ex. 9. Fill in the table.

Noun Adjective Verb Adverb
nation national nationalize nationality

- - symbolize -
- happy - -
- - express -
competition - - -
- - delegate -

- - - horizontally
- - accept -
invitation - - -
- bordering - -
government - - -

ﬂ;@j Ex. 10. Answer the questions using the active vocabulary.

1. How many thousand square kilometres does the
the Republic of Uzbekistan occupy?
2. Where is Uzbekistan situated?
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3. What countries does it border on?

4. What does the Emblem of the Republic present?

5. Where does the National flag of the Republic of
Uzbekistan represent the Republic?

6. What does the National flag of the Republic look
like?

I}, Ex. 11. Put questions to the word in bold type.

1. The Republic of Uzbekistan occupies the territory
of 447 4 thousand square kilometers.

2. Uzbekistan borders on Kirgizstan in the North-
East.

3. The state emblem of the Republic of Uzbekistan
presents the image of the rising sun over the flourishing
valley.

4. The entire composition aims on expression of the
desire of the Uzbek people for peace.

5. The National flag of the Republic of Uzbekistan is
a symbol of the state sovereignty of the Republic.

% Ex. 12. Fill in the prepositions.

1. The Republic borders ... Kazakhstan in the North
and North West.

2. The new state Emblem ... the Republic of the
Uzbek people.

3. The national flag ... the Republic of Uzbekistan is
a right-angled coloured cloth consisting ... three horizontal
strips: blue, white and green colours.

4. ... the top of the blue-coloured part ... the flag, ...
its right and left sides there are half-moon and twelve
white five-pointed stars.

2y Ex. 13. Fill in the articles.

. national flag of. ... Republic of Uzbekistan is....
Symbol of the of state sovereignty of ... Republic. The
national flag of the Republic of the ... Uzbekistan
represents ... Republic of Uzbekistan on ... international
scene when visiting foreign countries by official
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delegations of ... Republic of Uzbekistan, as well as ...
on ... conferences, world exhibitions and sports
competitions. The national flag of Uzbekistan is ... right
angled coloured cloth consisting of three horizontal strips:
blue, white and green coloures. Length of ... flag is 250
cm, and width, 125 cm.

Ex. 14. Translate the sentences into English.

1. V36ekucton PecnyOnmkacu xaHybma Kaiicu Has-
jaT 6unaH yerapagomni? — AQFOHUCTOH OWJaH.

2. AKIIIHuHT mapnat Gaiporw TYFpUcUia HUMAaap
6wnacus? '

3. bytok bputanus Ba Ilumonuit Upnaunus Kyima
Kupommruaunar Jasnar repou HuMaHu udomamaiimmn?

4. byok bputanusiHuHr /laBnaT OalipOFMHU TaHWI-
CHU3MH?

5. AKHI IIIuMonza xalicu pJaBiaarT OwiaH derapa-
mom? 2Kanyomga-an?

6. bytok Bputanus Kaiicm KuTbaga Xoitiamras?

7. AKIIIHMHT TOUTAXTH Kaiicu 1axap?

8. V36eKMCTOHUMU3HUHT MYCTAKWIUIUK KYHUHU Kaid-
CH Oiifia Ba caHaja HUIIOHIAHMN3?

9. bylok Dpurtanust NMOUTaxXTHHUHT Kaiicu ITUKKATTa
Ca30BOp XOWIapuHu Ommacus?

10. byiox bpuraHusg HeuTra KHCMAAH TaIIKWI TOII-
ran?

Ex.15. Read the following text and translate into Uzbek.

In 1782, soon after the United States won its
independence, the bald eagle was chosen as the national
bird of the new country. American leaders wanted the
eagle to be a symbol of their country because it is a bird
of strength and courage. They chose the bald eagle
because it was found all over North America.

Today, the bald eagle has almost disappeared from
the country. In 1972, there were only 3,000 bald eagles
in the entire United States. The reason for the bird’s
descreasing population is pollution, especially pollution
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of the rivers by pesticides. Pesticides are chemicals used
to kill insects and other animals that attack and destroy
crops. Unfortunately, rain often washes pesticides into
rivers. Pesticides pollute the rivers and poison the fish.
Eagles eat these fish and then the eggs eagles lay are not
healthy. The eggs have very thin shells and do not
hatch. Because many of the eggs do not hatch and
produce more eagles, the number of eagles quickly
become smaller.

Today, the American government and the American
people are trying to protect the bald eagle. The number
of bald ecagles is slowly increasing. It now appears that
the American national bird will survive.

% Ex.16. Find the meaning of the words in bold type.

1. In 1972 there were only 3,000 bald eagles in the
entire United States.

a) whole b) central c¢) western

2. The reason for the bird’s descreasing population
was pollution.

a) other animals b) dirty air and water ¢) people

3. The eggs have thin shells and do not hatch.

a) open b) fly ¢) smash

4. Eagles lay only two or three eggs a year.

a) eat b) produce c) deserve

5. Pesticides kill animals that attack and destroy
crops.

a) insects b) plants c) flowers

6. It now appears that the American national bird
will survive.

a) die b) fly away c) live

3} Ex. 17. Find the correct answers.

1. Why was the bald eagle chosen as the symbol of
the United States?

a. It was the cause of the American independence.

b. It began to disappear.
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¢. American leaders chose it because it is a bird of
strength and courage, and it was found all over North .
America.

2. Why has the bald eagle almost disappeared from
the country?

a. Because in 1972 there were only 3,000 bald eagles
in the entire United States.

b. The bald eagle has almost disappeared; in the
country because of pollution.

c. The eggs have very thin shells and do not hatch.

% Ex. 18. Correct the sentences.

1. The United States won its independence after
1782. 2. American leaders wanted the eagle to be a sample
of their country 3. They chose the bald eagle because it
was found all over South America. 4. Today, a little over
200 vears late, the bald eagle has almost disappeared. 5.
In 1972 there were only 30,000 bald eagles. 6.
Unfortunately, rain often washes crops into rivers. 7. The
eagles have very thin shells and do not hatch. 8. Today,
the American government and the American people are
tying to pollute the bald eagle.

Ex. 19. Translate the text simultaneously.

Britain lies of the northern-west coast of mainland
Europe. Its full name is the United Kingdom of the
Great Britain and Northern Ireland (or the UK). Britain
consists of 4 parts: England, Scotland, Wales and the
Northern Ireland which share the same monarch,
government and national flag known as the Union Jack.
(Jack is a less common word for flag). It is wrong to
refer to the inhabitants of Britain as “English”, since
England is only one of the four parts which make up
the British. England is the largest of the four parts and
borders on Scotland in the north and on Wales in the
west. The island of Ireland consists of the Irish Republic
(or Eire) in the South and Northern Ireland which is
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the part of Britain. The Irish Republic is an independent
country of the British government.

a} Ex. 20. Speak about Uzbekistan.

The Republic of Uzbekistan, to occupy, territory,
kilometers, to be situated, in Central Asia, to border
on, in the North, in the East, in the West, in the
South.

% Ex. 21. Speak about the Emblem of Uzbekistan.

New state Emblem of the Republic of Uzbekistan to
express, national public experience of the Uzbek people,
rising sun, over flourishing valley, wheat ears, from the
right side, branches of cotton, opened cotton balls, the
light angled-star symbolize, the unity and confirmation
of the Republic, legendary bird Semurg, with the national
Renaissance.

% Ex. 22. Speak about the National Flag of Uzbekistan.

National flag, a symbol of state sovereignty of the
Republic, on the international scene, to visit foreign
countries, official delegations, as will as on conferences,
world exibitions, and sport competition, a right — angled
coloured cloth, consists of three horizontal stripes,

LESSON 5
TEXT

Amir Temur is the great military leader and great
personality

When Amir Temur’s troops occupied the city of
Shiraz, he gave orders to find the poet - Khafiz and
bring him to the palace. The frightened poet stood in
front of Temur who asked, “Was it you who wrote the
following verses?”
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“When I fall in love with a beauty from Shiraz, I’ll
give away both Samarkand and Bukhara in exchange for
her birth mark.”

The poet stood still, bowing his head before Amir
Temur.

Temur continued, “I devoted my whole life to extol
my favourite cities and you are willing to exchange
them for the birth-mark of a dissipated woman.”

Khafiz knew that the situation was rather serious. He
spread the skirts of his shabby robe and said,

“Your Excellency, it is because of my lavish generosity
that I am very poor!”

After a short pause, Temur burst out laughing and
told his servants to give the poet a new robe and let him
go.

Let us assume that the above story had never really
happened. Regard it as one of the numerous legends
about this great military leader. The story does, although
indirectly, confirm that Temur was a well-educated man.
He knew history and poetry, the Koran and many
khadeses. He took part in theological discussions.

His fate elevated him to an unprecedented height.
Like Napoleon, he could say, “What a fascinating novel
my life is!” As a young man, he was the leader of a
group of horsemen, later, he freed his motherland,
established a mighty and flourishing state, occupied large
areas, and ruled millions of people.

It was from the very beginning that Temur began to
apprehend his power not as a gift, but as a heavy
burden which was placed on him by Providence. He
used to say, “A good star never has enough time to
shine. We have to work for the benefit of our people
who have been entrusted to our care by the Almighty as
a sacred pledge. It will always be my primary concern
because on the day of Final Judgement. I don”t want
the poor to pull me by the edge of my cloak and ask the
Almighty to take vengeance on me.”
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The more one discovers of his contemporaries, the
more certain it is that Temur had a wide range of
interests and a rich inner world. The inner world of a
person always has an effect on one’s activities and
decisions, especially when the person is the head of the
state.

He experienced the cruelty of the world when he
was young. His companion-in-arms betrayed him on
more than one occassion, he had to take refuge from
hired killers, he was wounded in battle... once he was
taken prisoner and spent more than a month in a deep
pit full of poisonous snakes. It’s not surprising that he
said, “Our world is a gold trunk full of snakes and
scorpions.”

Arabshakh’s words prove that this his life did reduce
his soul to ashes. The man who recognized young Temur
and saved him from death in the steppe, was appreciated
by Temur and highly respected until the end of his life.

On the subject of women in his life, one cannot help
mentioning Sarai-Mulk-Khanum, better known as Bibi-
Khanum. He took her as his wife from the harem of the
defeated Amir Husein, once an ally and later an
irreconcilable enemy, She became the senior wife of
Sakhibkiran. One of the most impressive buildings in
Samarkand was named after her, the Bibi-Khanum
Mosque. Temur himself began to build it when he
returned from a march to India.

Temur loved Samarkand, and in so doing he has
made famous all over the world. It is very difficult to
explain why people love their native city, their
motherland. It was Samarkand where Temur returned to
after each military campaign, as if breathing the air of
Samarkand into his lungs rejuvenated him. Only there,
on the soil of his native land, did he find happiness and
peace.

Temur surrounded Samarkand with vast picturesque
gardens viewed from the windows of his country houses.
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He liked to rest there and when he was away from the
city, people from -tle&#ity enjoyed:the beauty of his
gardens, listened to the music of: Gul-Bog, Bogi-Dilkusho,
Bogi-Chinor, Bogi-Nau, Bogi-Boland, Bogi-Shamol - in
Uzbek these names mean “a garden of roses”, “a garden
of fascination to one’s heart”, “a garden equipped with
happiness”, “a garden of trees”...

It was in the time of Sakhibkiran that Samarkand
became one of the world’s centres of culture and science.
In his time Atoiy, Sakkokiy and Lutfi, brilliant scientists,
such as Mavlono Abdujabbor Khorezmi, Shamsutdin
Mounshi, Abdulla Lison, Badriddin Akhmed and Alautdin
Kashi worked in Samarkand.

The Temurides did not only produce good fighters,
many writers and scientists were also a part of their
dynasty. Temur’s grandson, Ulughbek with his discoveries
in Mathematics and Astronomy (f.e. astronomic Tables
and the unique observatory) consolidated Samarkand’s
fame as the leading scientific centre of the rnedieval
world. Describing Ulughbek, Alisher Navoi said, “The
sky became closer and lower in front of his eyes.”

During the march to Horasan, Sakhibkiran wanted
to meet the religious zeolot, Zainetdin Abu Bekr. The
sheikh said to the Amir’s enjoy that he had had nothing
to do with Temur and if Temur wanted to see him, he
should come himself. The meeting took place.

Later on Temur told the historian, Khafiz Abr, that
usually during such meetings he saw fear in the people’s
eyes, even in the eyes of the Hermits. That time he left
with fear. When the sheikh put his hands on the shoulder
of the bowed Temur, Temur felt that the sky had fallen
and weighed him down. After listening to Abu Bekr’s
instructions, Sakhibkiran asked him why he didn’t give
such instructions to his sovereign, the ruler of Herat. “I
have instructed him”, the sheikh answered “but he hasn’t
followed my instructions and God has sent you own on
him. Now I’'m instructing you. If you don’t follow my
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instructions God will send somebody else down on you”.
The sky gave Temur a long life.

m WORDS AND PHRASES TO BE DEFINED:

Find in the English-Uzbek dictionaries and define
the meaning of the following words and expressions.

To fall in love —
To bow —
To extol —
Shabby —
Lavish —
Generousity —
Military leader —
Khadeses —
Theological —
Unprecedented —
Elevated —
Mighty and flourishing state —
Heavy burden —
Providence —
The Almighty —-
Sacred pledge —
Irreconcilable —
Hermits —

Exercises

Ex. 1. Read, translate the text into Uzbek.

Q Ex. 2 Answer the following questions, using the information
=7 given in the text:

1. Why did Amir Temur order his men to find the
poet Khafiz Sheraziy?

2. Why did this event remain as a legend?

3. What other legends connected with the life of
Amir Temur do you know?

4. Why does the author mention the name of
Napoleon Bonaparte?
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5. How would you understand the saying “A good
star never has enough time to shine”?

6. What will happen on the day of Final Judgement,
as it is usually stated?

7. What did the contemporaries of Amir Temur write
about him?

8. What could Amir Temur experience before he
became the Ruler of his Empire?

9. What was his contribution to the growth of
Samarkand?

10. What can you say about Amir Temur’s attitude
towards religion and the zealots?

% Ex. 3 Explain the meaning of the following proverbs and
sayings and reproduce the situations where they can be

used.

1. Our world is a gold trunk full of snakes and
scorpions.

2. A good star never has time to shine.

3. What a fascinating novel my life is.

4. Tt is very difficult to explain why people love their
native city.

5. The sky became closer and lower in front of his
eyes.

6. The sky had fallen and weighed me down.

% Ex. 4 Put questions to the words which are given in bold
types:

1. The man who recognized young Temur and saved
him from death in the steppe, was appriciated by Temur
and highly respected until the end of his life.

2. He experienced the cruelty of the world, when he
was young.

3. It was Samarkand where Temur returned to after
each military campaign.

4. Once he was taken prisoner and spent more than
a month in a deep pit full of poisonous snakes.

5. When the sheikh put his hands on the shoulder
of the bowed Temur, Temur felt that the sky had fallen
and weighed him down.
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%’ Ex. 5. Complete the story by putting one word from the list
below in each space:

complete, helpfully, modern, previous, confident,
carefully, firmly, closely, terribly, straight, nervous,
quickly, unfortunately, loud.

I still remember the first lesson 1 ever gave. I had
planned it Very .......ccccoveeiiiieneee (1) but as the time to
start approached, I began to feel..............cc...ce
(7)) TS TO T (3). There Were .......ccccceeeeeerennee. G))
voices coming from the classroom but when I opened
the door, the noise died down ..........c.cccccinnis 3
and by the time I reached the front of the room, there
WaS eeieierererennns (6) silence. I introduced myself in what
I hoped was a.......cccccvvvveeeeennnn. (7) voice and then turned
to write my name on the board. Tt was a..........cocceereeeeen.
(8) whiteboard and the............... (9) teacher’s notes
hadn’t been cleaned off. A pupil pointed .........ccccceereeeeneennn.
(10) to the board cleaner and explained that I had to
PIESS cevvererereereeeererenenes (11) on a button on the top to
release a spray of water. ..........ccccceeeeeeenen. (12) T didn’t
look at it .........eceveeenees (13) enough and when I pressed
the button a jet of water went............ (14) into my
eyes.

Adjectives give information about nouns and are used

a: before nouns. For example: A confident voice.

b: with certain verbs. For example: There was complete
silence.

Some common verbs in this group are be, seem,
appear, look, feel, sound, taste. For example:

The test seemed easy. You look rather tired. This
coffee tastes horrible

Adverbs give information about verbs and adjectives.
For example:

I had planned it very carefully I began to feel terribly
nervous. (also: awfully, extremely etc)
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FORMATION

The following table shows how adverbs are formed
from adjectives. Fill in the missing examples.

regular patient patiently no straight-straight

sudden fast-fast

change of | happy happily | irregular good-well
spelling sensible......

true....

N o t e: Be careful with some adjectives that end in
-ly. They cannot be used as adverbs. Use a similar
adverb or adverb phrase. For example:

He gave me a friendly smile. He smiled at me in a
friendly way.

Now use silly, ugly and lovely in similar sentences of
your own. Use a different verb in each sentence.

THE COMPARISON OF ADJECTIVES AND ADVERBS

Helicopter | bycicle car Rowing | skateboard

)% Ex. 6. Look at the pictures above and complete these
sentences. Check your answers with a partner. You may
disagree!

A, is cheaper than a..........c.ccceeu...e.
A is more convenient than a...........
A can be parked less easily than a..

The least reliable method of transport is a.................
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Types of adjectives Comparative Superlative
Adjectives of one sillable: cheap| ... er than | (the),,. est
Adjectives of two or more more... than|(the) most..,
Irregular forms: good better (the) best
bad worse (the) worst
far farther (the)
(distance) further
(time)

Now make sentences of your own about the pictures
using these words:

safely expensive comfortable quickly economically hard
For example, you could begin like this:

You can go... It’s......ccovvvvevvenenns to learn to use ...

>

Ex. 7. Put the adjective or adverb in brackets into the form
which best suits the meaning of the sentence.

a) In your opinion, what is (stressful) aspect of being
a doctor?

b) Who is (useful) to society, a policeman or a social
worker?

¢) I think women drive (carefully) than men.

d) Please talk a bit (quietly). You're disturbing
everyone.

e) He feels much (fit) since he stopped smoking.

f) There’s nothing (annoying) than losing one’s door
key,

g) Michael prefers to be alone. He is (sociable)
person in the office.

h) He did not do very well, but at least he tried
(hard) than last time.

1) That really is (bad) food I've ever eaten!

j) T bought her (expensive) present I could afford.
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% Ex. 8. Fill in the blanks with the missing forms of adjectives.

short
bigger
worse
best
long
last
later
oldest
elder
little
cheaper
most
farthest
further

Ex. 9. Write the comparative and superlative degrees of the
following adjectives and verbs.

long, short, small, hot, big, new, old, young, large,
thin, thick, tall, high, narrow, clean, dark, cold, warm,
early, late, quick, slow, happy, easy; good, bad, little,
many, much; beautiful, interesting, important, difficult,
comfortable, necessary, expensive, suitable.

Ex. 10. Insert as ... as, not so ... as, than.

1. This room is not ... large . . . the bedroom. 2. The
sun is bigger ... the earth. 3. She is ... old .. my
grandmother. 4. I like to read English books ... well ...
Uzbek. 5. Our furniture is ... modern ... yours. 6. My
cat is not ... black ... yours. Mine is whiter.

Ex. 11. Choose the proper word from those given in
brackets.

1. I can only tell you (a little, a few) about it now
but I am going to come again in (a little, a few) days. 2.
... (this, that) pencil is black and (this, that) one is red.
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3. You don’t (to listen, to hear) me, do you? I'll say it
loudly again. 4. Sunday is my (day off, working day), 5.
There are two (o’clock, hour) left till our train starts as
it is 4 (hour, o’clock) now. 6. She has (a few, a little)
milk in her tea.

% Ex. 12. Insert the words from those given below.

1. There are four ... in a month and there are seven
.. in each of them. 2. We say that ... is right if it tells
the ... time. 3. In the evening I generally ... 4. A watch
has a ... and two ... 5. I had ... in my ... today.

(translation, a mistake, a week, a watch, season, to
watch T V, hand, right, face, day)

% Ex. 13. Complete the following sentences.

1. He is taller ... 2. She skates better ... 3. This
building is as ... 4. I am elder ... 5. Zokir plays chess
not so ... 6. There are more ... 7. She is as ... 8. The
sitting-room is not ... 9. It is rather cold today. The
weather is worse ... 10. She is the best ... 11. It is the
shortest ... 12. The air is much cooler ... 13. Which of
these dresses is the most ...? 14. There are fewer ...

Ex. 14. Copy the following sentences translating the word
given in brackets.

1. There are (kym) students in the classroom. 2. There
is (an4a) ink in the fountain-pen. 3. There are (6up
HeuTa) boys in the street. 4. There are (xym) stars in the
sky. 5. There is (kyn) grass in our garden. 6.There are
(6up Heura) modern buildings in this district. 7. There
are (kynrusa) things in the box. 8. There is (kxym) butter
on the slice of bread, 9. There are (bup Tamait) pens in
my bag. 10. There is (o3ruHa) water in this jug. 11.There
is (03) bread in the house. Go to the shop and bring a
loaf of bread. 12. There is (o3ruHa) tea in my cup. Pour
a little, please. 13. There are (an4a) new words in this
story. 14. There are (kam) grammar exercises in this
book. There are (kym) in the old one.
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1] Ex. 15. Read the following sentences in the form of questions
LLY o =
beginning with How many or How much.

Model: There are ten students in our class.

How many students are there in our class?

1. There are two windows in the room. 2. There is
much water in this glass. 3. There are many bright stars
in the sky. 4. There is little ink in my fountain-pen. 5.
There is only one flower in the vase. 6. There is little
coffee in this cup. 7. There are fourty new flats in this
apartment house. 8. There is a school in the new district.
9. There are two exercises on articles in this lesson.

% Ex. 16. Make up sentences beginning with there is/ are
using the words and word combinations given below.

Model: Tea, in the cup. There is some tea in the
cup.

There is no tea in the cup. There is little tea in the
cup. There is much tea in the cup, Is there any tea in
the cup?

1. Water, in the jug. 2. Lawns, in the park. 3.
Newspapers, in the letter-box. 4. Green leaves; on this
tree. 5. Chalk, on the table. 6. Mistakes, in the dictation.
7. Bread, on the plate. 8. Flats, in the house.

Ex. 17. The fellowing statements are not true to the fact;
correct them using the model:

M o d e I: There are 25 students in our group (10).
It is not true. There are not 25 students in our group.
There are 10 students in our group.

1. There are twenty chairs here (14). 2. There are
many pieces of chalk on the table (only 2). 3. There is
one lamp in the room (3). 4. There are 3 teachers in
the classroom (1). 5. There is little money in my bag
(much). 6. There are many people-in the street (few). 7.
There is a letter in the letter-box (newspaper). 8. There
is a cinema in the street (a new theatre).
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Ex. 18. Answer the questions using the model.

M o d e I: What is there on the table? (a book)
There is a book on the table.
1. What is there in your bag? (an English newspaper).
2. What is there in the room (a table). 3. Who is there
in the corridor? (The English teacher). 4. Who is there
in the next room? (students). 5. What is there in the
bookcase? (books). 6. Who is there in the street? (Students
of our group). 7. What is there on the table? (books and
pencils).

}3} Ex. 19. Insert it is or there is.

1. ... fine today. 2. ... a boy in the room. 3. ... many
people in the hall. 4. ... cold in the morning. 5. ... hot
in summer in Tashkent. 6. ... much light in the room.
7. ... interesting stories in the book. 8. ... nine o’clock
now. 9. ... trams and cars in the street. 10. ..little tea in
the tea-pot. 11. ... some mistakes in your translation.
12.... pleasant in the street in spring.

M Ex. 20. Read and ask using the model.

M o d e I: a) We have a lesson today (you) b) Have
you a lesson today?

1. They have an analytical reading lesson today (you).
2. I have a red dress (your sister). 3. Our children have
many toys (your children). 4. We have a reading-room
at the Institute (they). 5. His father has a car (they).
6. The Ahmedovs have a telephone in their flat (she).
7. He has much free time (they).

=)

M o d e 1. We have an English-Uzbek dictionary.
And she? She hasn’t an English-English dictionary.

1. They have a history lesson today. And you? 2. My
daughter has many toys. And your son? 3. These students
have a new English teacher. And the students of your
group? 4. He has a new motorcar. And his brother?
5.You have a new flat. And your sister? 6.We have
flowers in the garden. And you?
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m Ex. 22. Read and ask using the model.

L:: M o d e I: Karim has got good handwriting.

Hasn’t Nazira got good handwriting?

1. She has got many good friends. 2. We have got
buses in our city. 3. They have nine-storeyed houses in
their town. 4. Ozoda has got mistakes in her spelling. 5.
My mother has got much work everyday. 6. The
Ahmedovs have got telephone in their flat. 7. He has
got book of short stories.

i

N M o d e I: T have some English books. And
they? They have no English books.

1. I have some ink in my fountain-pen. And they?
2.We have some note-books on the desks, And they?
3. The teacher has some chalk in his hands. And the
pupils? 4. We have some mistakes in our translation.
And you? 5. Lola has some exercises in her note-book.
And Zamira? 6. This little girl has a doll in her hands.
And that boy?

% Ex. 23. Read and answer according to the model.

WLTE@H Ex. 24. Read and answer according to the model.

M o d e I: We have 2 English lessons today.
And they? They have not any English lessons today.
1. We have 4 dictionaries on the desks. And they?
2. The Ahmedovs have conveniences in their flat. And
the Agzamovs? 3. I have pictures of the Black Sea. And
you? 4. We have newspapers on the walls in our
classroom. And you? 5. We have new apartment houses
in our district. And they? 6. Zohid has beautiful chairs
in his flat. And Karim?

% Ex. 25. Fill in the blanks with the words “say”, “tell” in the
necessary form:

1. Mary ... she was very busy yesterday. 2. The little
girl ... she was going to see grandmother. 3. The little
girl ... wolf she was carrying the basket to her
grandmother. 4. Mary ... me she was very busy yesterday.
5. Write many letters about the film you saw last night.
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6. Mary ... she liked it very much 7. John’s mother was
very angry when she discovered that he had her a lie. I
believe he will always ... the truth here — after. 8.
Those twin brothers look so much alike that I cannot ...
them apart. 9. John ... his mother he was going to the
cinema. But he ... he would be back at about ten
o’clock. 10. Smith ... me all about his trip to Africa last
night. He ... that it was one of the most interesting trips
he had ever taken. He ... me that he would probably
take another trip soon again. 11. William ... to me, “Is
it necessary to write my exercises in ink?”

% Ex. 26. Translate the following sentences.

1. Ynap érokxoHana smainwiap. 2. YHMHI XOTHHM
Tearpia MuuadmM. 3. Y wuira Tposureibycna Oopaiu.
4. bu3 cus3HMU Kyrub yTUpMaitMu3. 5. Yiapna gopiiaHoa
KYHU Mallryjgomiap 6ynMmaiiny. 6. Y ontvaH ongvH
keaMaimu. 7. Cu3 Oy epma cemiaHb6amga Oyimacusmu? —
Menrmua, xXa. 8. AkaHru3 (yKaHru3) KEuKypyH yiina
6ynagumu? — Xa. 9. Jlaboparopus 1aHO6ana o4mK Oyia-
aumu? — HWyk. 10. Byryn #urwmm 6ynagumu? — Aif-
TUlUTapuya, oynaau. 11. YiapHUHT yiluaa ras Oyiaann-
mu? — bymamu. 12 ViapHUHT KBapTHpacuia TeaedoH
oynagumMu? — bymamu. 13. YV TowkeHTaa Kaepiaa samn-
m? 14. Cus é3ma xaepra Oopacus? 15. CusHu KyTHd
typaitMu? — Xa, wituMoc. 16. Mirrumoc, MarHuto¢oH
TaCMAacUHM KenTupcaHrus. 17. bus gaBoM sTTUpaiIvkK-
mu? — Anbarra. 18. Men xomaitmu? — Myx, xepak
sMmac. 19. Mapxamar Kmwiub OMpMHYM caBoira Kapab
6epcanrus. 20.AHa 1ry OyiomsapHu Oy epra KyHHUHI.
21. ViapHu KyTMINra TYEpY Kedagu. 22. SfHa KeJuUImH-
IM3ra TYFpU Keaaay. 23. YHUHT Takcuza Gopullnra TYyrpu
kenaay. 24. V 6iaH siHa OMp MapTa rarulailniiMusra
Tyrpu Kenamu. 25. buszma xamma Hapca Oop, Xxymrac
IYKOHTa OOPMILMHIU3 Kepak sMmac. 26. YHUHT y epra Oy
xa@raga Gopuinura xoxar iyx. 27. Yiaap Oy caBosutap-
ra xaBob Gepa onmaiimwrap. 28. Cus muena 6opa ona-
cusmu? — VYpunu6 kypamad. 29. Cuz 6y MacanaHu
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Ka4yoH eya onacu3? — bup Heva kyHaaH KeinH. 30. MeH
yopiianbama WWFWIMIIIA KaTHAllla oJMaiiMaH: 00JaHu
mudokopra onud OGopuimm yo3uM. 31. Vit Basudacu-
HM Oaxapa€TraHmMaa TeJeBU30p KypamaH. 32. Jlapc
Tyraragga yira KyHFMpoOK, KwiamMaH. 33. Arap sikmaH6a-
Ja XaBo gxiu Oyica, OM3 miaxapia KoiaMaimus. 34.
MexMomnap (apu3ayuiap) KeTUIH OWIaH MEH YJIapHU
KoTHOra obopaman. 35. Arap OHAMHUHI aXBOJIM SIXIIHA
Oynca, cuHMM 6u3 Gwian Byxopora Gopa onamu. 36.
Homupa nwaHMHOHM YaaMIIHM Tyrarca, GM3ra OBKAT
(tynutuk) Tai€pnamna €pmam Gepamm. 37. Bus coByk
KOTHILMMH3ra Kaaap KoHbkuma ydamus. 38. CaBosiuH-
TU3ra XaBoO® OepMINMIAH OJIUH SIXIIWIab yitab Kypu-
um Kepak. 39. KynrHunapumus MUaHUHO COTHO OJIMII-
ray, yJAapHUHI YEIM MYCHMKaJaH Japc ojla GoLLIaimu.
40. MeH pexaH OwiaH ramialliraHUMIAH KE€WMH CU3ra
XaBob Oepa onamaH. 41. YHra KYHFUPOK KHJIMAryHu-
MU3ra Kauap y Keamaiigu.

Ex. 27. While retelling the text, let someonie translate it into
the mother tongue.

The old Indian is quite modern

One day a small group of tourists came to a part of
America where they could see neither villages nor
people for any days. At last they met an old Indian. He
knew everything about the forest, the animals living in
it, the weather and many other things. He could speak
English. “Can you tell us what the weather will be like
during the next few days?” one of the tourists asked
him. “Oh, yes,” he said. “Rain is coming. Then there
will be snow for a day or two, but then the sun will
come again and the weather will be fine. It will be very
warm.”

“These old Indians didn’t go to school but they
know more than we do,” said the man to his friends.
Then he turned to the old Indian.

“Tell me,” he said, “how do you know all that?”

The Indian answered: “I heard it on the radio.”
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Ex. 26. Make up dialogues on the basis of the situations
like what has been told about, but took place in your life, or
the life of your group-mate.

Ex. 27. Converse with your fellow-students about the National
Heroes of the peoples of the World, Starting it with filling
the following table:

The nation National hero What is this Hero
famous for

Arabs Mohammed He was the Holy
English Prophet of Muslims
Russians
Americans
Hungarians
Polish

Turks

Tajiks
Chukchi

0| Mongols

1| French people

— s \D 0O~ O\ U BN —

Ex. 30. Translate the text into English visually (sight
translation).

Coamk aycr

Kym iiwuiap onavH oBy/ina Myxrop JAeraH OBYM sIa-
rad sAM. YHUHT € Oyprytu Oyarad, Oypryr Myxrtopra
KYJIOK COJITaH Ba yHra oBJa €paaM Oepras.

Bup KyHU 6axTCU3IHK 103 OepAM: OBYIra Kopa axa
KeJIM. Xamma yiaaTHU HIyHgal ned arapau.

Viianga, MOMIIONWMK TAWTHIA, OBY/IA KacaaxXxoHa-
jgap #yk smm. Kopa axagHu yK OwiaH AaBojlalllapiu.
OByHHM XaMMa TOMOHJIaH ackapJap ypab onuiau. Arap
OBy/IIa SIOBYWIAPAAH KUMIUD VHAAH KETUINTa YpWH-
ca, YHM yIAMprawjap. Arap KUMIVD OBYJIra KUPHIIHU
XOxJlaca, YHU XaMm YIIApraHiap.

Vinatnay OBYIUIMK KYII KUIIWIAp YIAWIAp. ATHUTHU
OMp Heya KWIODW Koyuad. Yiap opacuaa Myxrop xam
00p 204.
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YinatnaH TUPHMK KOJTAHIAapra OWIMKAAH VIIUM XaBh
conapau. Ackapiap oBys atpoduga TypUIIIU Ba OBYII-
JaH YNKMOKYM €KY YHra KMPMOKYM OyJIraH XaMMaHH
YIAUPUILAA TaBOM 3TOWAAP.

Kyumiap MyMKHH 6yiraH XxaMMa HapcaHu €6 OYIuIL-
Iu. Myxtop OyryH ynap YHMHT KYUIMHHM XaM eiuiuia-
PYWHU TYHIYHIU.

Y OypryTHUHI O€FWAaH 3aHXUPHHU OJIA Ba OypryT
yyub kermu. JlekuH Xym yT™aili y KalTub Keiamu Ba
YaHTaMaa KyeHHU Kentupau. KeitnH sHa y4au Ba sHAU
TynkuHu Kerupau. Iy tap3ma y fiurupma KyH mobGaii-
HHUOA YYOU Ba OY KUIOWJIapra eryjvukK KeJITUpAu. Y OB
KuwiManu. Y ogam cudartuna uuvragu. Iy tapuka Gyp-
I'yT KUIIWIAPHU OWIMKIAH, YIUMIAH KyTKapIu.

Ex. 31. Translate the text into your native tongue visually
(sight translation).

True love

A young man met a beautiful girl and he decided to
write her a letter to tell her how much he loved her. He
wrote that she had the most beautiful face in the world,
that when he looked into her wonderful blue eyes, he
forgot everything and everybody. As he wrote, he became
more and more poetical. He said that he wanted to be
with her always, that the highest mountains, the biggest
rivers, the most terrible animals could not stop him.

He came to the end of his letter and was going to
write his name, when he suddenly remembered that he
had forgotten something very important. And he wrote
one more sentence: “I’ll come to see you, dear, on
Wednesday evening—of course, if it doesn’t rain.”

z@ Ex. 32. Define the semantic base of the text given above.
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LESSONG
PRE-TEXT EXERCISES

Ex. 1. Fill in the gaps using the information given in the

box.
Sheila has got long dark | Mary has got grey hair
hair. Sheila has not got blue cyes
Lucy has got short hair. Lucy has not got brown
Mary has got green eyes. eyes or fair hair
1. Sheila has got hair and eyes.
2. Mary got
hair and
3. Lucy
and

% Ex. 2. Copy and complete the table.

I got
You have
He /she /it
They
@ Ex. 3. Ask the teacher questions.
- What’s this?

It’s your mouth.
- What are thesse?
- FEars.

% Ex. 4. Do what the teacher tells you. Then test other
students. Do they know these words.

arm, ears, eyes, face, foot, hair, left, leg, mouth,
nose, right, hand, head, neck, finger, knee, back

z@ Ex. 5. Talk about yourself and other people.

Example: T've got small hands. My mother’s got
pretty hair.
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Can you remember what other students said?
Example: Maria’s got brown eyes. Her father’s got
small ears.

Ex. 6. Write three sentences with AND, and three with BUT.
Ask the teacher for words.

Examples: I have got blue eyes, and my mother has,
too. I have got straight hair, but Chris has got curly
hair.

Learn: long, short, brown, green, blue, grey
What’s this? What are these?

I.II Ex. 7. Read the text and check the meaning of words in
== your dictionary:

TEXT

I have twin brothers, Tim and Tom. They are very
similar and a lot of people don’t know which is which.
They both have blond hair and blue eyes, and they
always wear jeans and T-shirts. They like doing the same
things, too. For example, they both like jazz and they’re
crazy about football. They go to a football match once a
week. Tim doesn’t like dancing or discoes and Tom
doesn’t like them, either.

Although they’re twins, they’re not exactly the same
at everything, Tim works hard at school because he
wants to go to the University, but Tom is a bit lazy.

Our mother is often away from home because of her
job, so we all work together in the house. Most of the
time it’s fine, but sometimes we fight a bit!

3} Ex. 8. Fill in the gaps using the words in the box:

Although, because, because of, too, both, for
example

a. I like coffee, and I like tea .
b. Kate and Meg are very similar. They
like dancing and they love cats.

c. We stopped playing tennis the rain.
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d. it was cold, we went swimming.
e. There’s so much to do at the weekend.
you can go skiing or skating.

% Ex. 9. Open the brackets putting the verbs in the Present
Indefinite or in the Present Continuous Tense.

1. Our classes (begin) at 9 o’clock. 2. Take your
umbrella. (It rain). 3, We (have) analytical reading now.
We (read) the text, (retell) it and (answer) the questions
about the text. 4. Where is Komila? She (listen) to the
radio. 5. He (do) his lessons? No, he ... He (play) in
the yard with his friends. He usually (prepare) his
homework in the evening. 6. Halima (wash up) dishes.
She always (help) her mother to clear up the table. 7.
Don’t come into the room. Father (speak) to a friend of
his. ... he (work) with my father? No, he ... (live) in
another town. He (leave) soon. 8. 1 (see) Nargiza. She
(come) to me. Let us speak with her about plans. 9.
Karim’s mother (arrive) from Tashkent in 3 days . . .
Karim (go) to meet her? — ... Certainly. He (know)
that she (return) on the 22nd and he (go) to meet her
on that day with his sister and father. 10. I (hear) my
grandmother’s voice. She (call) me. 11. It (not, rain) in
summer. 12. ... it (snow) now? — No, it ...... it (rain) —
Yes, it ... . ... it often (rain)? -— No, it ... 13. I (not,
read) newspapers when I (eat). 14. When I (walk) along
the main street I (meet) many friends of mine.

I Ex. 10. Choose the suitable form of the verb.

1. He (get up —gets up) very early 2. I (study —
studies) English. 3. The teacher always (explain —
explains) the new rules to us. 4. Karim (like—likes) to
relate stories in detail. 5. She often (forget—forgets) to
leave margins on the left. 6. The lessons (begin —
begins) at 9 sharp. 7. I. (wind up—winds up) my watch
regularly. 8. It (take—takes) father 10 minutes to get to
his office.
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2@ Ex. 11. Correct the following statements using antonyms of
the words in bold type.

You always come late. — On the contrary, I never
come late.

They often stay here. — I’'m afraid you are wrong.

They seldom stay here.

1. You are always late for classes. 2. Hamida never
does the exercises in written form. 3. The Umarov’s
never take a bus to get to their office. They always walk
there. 4. Agzamov seldom gets good marks in English. He
never works properly at the language. 5. The children are
never afraid of the darkness. 6. He never tries to keep
his exercise-books neat. 7. He often invites us to come to
the theatre with him.

Ex. 12. Read quickly inserting do or does.

L. ... you study at the University of world languages?
2. ... he help his mother about the house? 3. ... they like
to read English books? 4. ... Lola’s father work at a
factory? 5. ... she have breakfast at 8 or at 9? 6. ... the
Avazovs come to see you every week? 7. Where ... he
live? 8. Why ... Karim get up so early? 9. ... you often
go to the theatre? 10. When ... the alarm-clock wake
you up?

Ex. 13. Write that the other person is not doing the same
action.

— The child is sleeping (mother). — Mother is not
sleeping.

A. 1. Karim is reading the text (Kamol). 2. The
students are listening to their teacher (Nazira). 3. We
are having an English lesson now (the students of group
103). 4. Ahmad and Sobir are playing football in the
yard (we). 5. Hamid is waiting for the tram (I). 6. Her
parents are watching the TV (she). 7. T am writing the
sentence on the board (other students). 8. My little sister
is doing her homework (my brother). 9. They are moving
to the new flat (our family). 10.Grandma is helping
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mother to cook dinner (I). 11. The friends are having
dinner in the diningroom (he himself). 12 They are
asking questions on the text (the teacher Answer).

— Usually it doesn’t rain in July. And now? (rain).

— Now it is raining. The sun shines brightly at this
time of the year. And today? (not shine).

— Today it is not shining.

B. I. He usually does his lessons between 2 and 4.
And now? (play the piano). 2. As usual children sleep at
this time. And now? (not sleep, look the TV programme).
3. T am always at home at this time. And now? (wait).
4. As a rule the trees are casting off their leaves in
September. And now? (not cast off) They are still green.
5. He usually has a cold shower at 7 in the morning.
And now? (have breakfast). 6. In early spring birds
come back to our Republic. And now? (fly away) It is
autumn now. 7. In summer days become long. It is the
beginning of winter now. And now? (become shorter).
8. At this time the students usually take their exams.
And now? (study).

Insert the missing words.

C. 1. They are going to.. 2. I am sending the
letter... 3. She is looking for the newspaper... 4. Our
neighbours are moving... 5. He is preparing lessons... 6.
We are beginning... 7. He is learning by heart... 8. The
teacher is asking... 9. At the lessons the students write...
10. The second-year students are reading.. 11. It is
raining... 12. Lola is writing... 13. He is skating... 14.
The friends are playing chess... 15. Karimov is reciting
the poem... 16. ... is standing at the door. 17... is
running towards us. 18. ... is washing the dishes. 19. ...
is cutting the bread. 20. ... is laying the table.

TEXT
Zakhiriddin Muhammad Babur

Zakhiriddin Muhammad Babur was born on the 14
February, 1483, in Andijan, in the family of the ruler of
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Ferghana ulus, whose name was Umar Sheikh Mirzo.
At the time in Central Asia and Khurasan a fierce
internecine wars between brothers, relatives-descendants
of the Great Tamerlane — were fought.

Zakhiriddin being from his childhood in love with
literature, art, nature’s beauties, like all the princes-
timurids was getting familiarized with the essentials of
that knowledge under the leading of eminent teachers in
his father’s palace. But his untroubled childhood didn’t
last long; in 1494, after his father’s death, Babur, aged
12, when sat himself on the throne of the ruler of
Ferghana Ulus, was forced to struggle for the Andijan’s
throne against his brothers Jahongir Mirzo, uncles Sultan
Ahmad Mirzo and Sultan Mahmud-khan and other feudal
groups. To reconcile with the brother Jahongir Mirzo
Babur divided Ferghana Ulus and gave away him sharp
the half.

Then Babur entered a struggle against with the feudal
groups for Samarkand.

The vanquisher Sheibany-khan, who possessed an
enormous military strength compelled Babur to leave
Samarkand. After the conquest by Sheibany-khan of
Andijan in 1504, Babur set off South and set his rule in
Kabul Ulus. In 1505—1515 Babur several times tried to
get back to Central Asia. But these attempts proved to
be futile. Later on purpose to strengthning his power for
the space of the period of 1519—1525 Babur led struggle
against India. In 1526—27 he conquered it. The power
of “Baburid dynasty” known in Europe as “Great
Moguls” lasted in India more than 300 years.

After that victory Babur didn’t live long — died in
the town of Agra in December 1530; later, according to
his testament his remains were carried by his descendants
to Kabul and buried there.

Babur for that short time he had been ruling the
state promoted a stabilization of the political situation
in India, unification of Indian land, improvement of
towns, organization of trade relations, planting with trees,
shrubs and gardens. Building of libraries, caravanserais
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was widely practised especially in the years of his sons’
and descendants’ governing. The Central Asian style
appeared in the arts and architecture of India.

Jawaharlal Neru wrote that after Babur’s arrival to
India big changes had taken place there, the new
reforms improved life; enriched arts and architecture.

Side by side with the enormous state affairs Babur
performed literary art activity in India and created his
most exclusive work that became all over the world,
“Baburname”.

“Baburname” is the book including not only
historical facts but an unique information on economic,
political and social aspects, nature and geography —
the information that is of tremendous world importance
in the capacity of an unique historical and literary
heritage.

NEW WORDS AND PHRASES:

ruler, # — XOKMM

fierce, adj — mmnoaartau, a€BcU3, NaxLIATIN
internecine, adj — ¥y3apo TaxT yuyH, TaxT TajJauiub
onu6 Oopuagural

descendant, » — aBnoIap, yiayeiap
princes-temurids — Temyp 3oTuIaH OyiraH Iax3o-
Janap, aMup30aaiap

essentials, » — (daHHMHI) acocyiapu

eminent, adj — IOBpYFU KEHI €HWIraH, TaHUKJIH,
TaH OJIMHTaH

untroubled, adj — OeranBa, Oexapxallla, TUHY
throne, n — TaxT, IIOXJUK TaXTH

reconcile, v — spaniMOK, CyJaX TYy3MOK, UTTA(]OK-
JIUKIA SIAMOK,

enter a struggle — Kypaiura Xaju0 3TMOK, KMPMOK
vanquisher, #» — G0CKMHYM

compele, v — Max0yp KWIMOK

ulus, n — reorpaduk Ba cuécuii-gaBaatr, “Xymya’ -
HUHT 3CKH, MYFy/lYa HOMH

testament, » — BacudaT
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remains, » — KOJIUKJIapH
stabilization, » — Gapkapop;aHum, MycraxKkama-
HUII, THUHYIAHUII

political situation — cuécuii curyauus
unification, » — Gupraiys

trade relations — caBno amoxkanapu
shrubs, » — nexopatuB GyTazopiap, Maiicazopiap
exclusive, adj — Gexkuéc, TeHrcus
heritage, » — Mepoc

% Ex. 14. Say whether the statement is true or false:

Statement

True

False

“Baburname” included only historical
and geographical facts about the life
of Central Asian peoples

2. | Zakhiriddin Muhammad Babur had a
great interest in military arts and had no
desire to learn literature and arts

3. | Sultan Ahmad Mirzo and Sultan
Mahmudkhan supported Babur greatly
in his military expeditions

4. | Muhammad Sheybani-khan invited
Babur to come to Samarkand and be the
“khan” there

5. | The Baburid Dynasty was established
by the sons and grandsons of Zakhiriddin
Babur

6. | The founder of the dynasty “Great
Moghuls” was Chingizkhan-Temujin

7. | Z.M.Babur was buried in Agra

8. | Sheybany-khan and Babur were great
friends

9. | Jawaharlal Neru wrote that “Babur’s
influence to India was regressive”

10 Z.M.Babur’s books are translated into

many languages of the World
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Ex. 15. Find in the text the synonyms of the following
words.

. outstanding
. great

. significance
. khan

. fraternal

. off-springs

. juvenileness
. essentials

. peaceful

10. to fight

11. to set peace
12. to have

13. invasion
14. to leave

15. to invade
16. to continue
17. will

18. coming

19. innovation
20. existence

OO ~IANWN AN —

% Ex. 16. Find the antonyms of the words in the text.

1. death

2. predessessors
3. ordinary
4. unknown
5. exclude
6. weakness
7. to allow
8. hate
9. old age
10. aunts

TEXT:
Visitors

It’s Saturday afternoon, There’s a knock at the door.
Our neighbours Mr and Mrs. White have arrived. The
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maid opens the door and lets in. She shuts the door and
shows them into the lounge. We greet them, shake
hands with them, and ask them to sit down. A few
minutes later we hear a ring at the door. It’s Betty
Smith, my wife’s niece. She’s just arrived from the
country and she’ s going to stay with us over the weekend.
She kisses her aunt,who introduces her to the Whites
and we all sit down.

The ladies talk about the weather and the latest
news. Presently the maid brings in the tea on a trolley:
cups and saucers, hot water, a jug of milk, and suger;
also sandwiches, bread and butter, jam, and cakes.My
wife pours out the tea I hand it round.My niece passes
round the sandwiches and cakes. We all enjoy the tea
very much.

DIALOGUE
Afternoon tea

— Good afternoon Mr. White! How are you?

— Very well, indeed.Thank you and how are you?

— Quite well. Thank you. Won’t you sit down?

— Excuse me please. I think that there’s my niece at
the door.

— Hello Betty, dear! I’'m so glad to see you.You do
look well.

— I don’t think you’ve met each other before. Let
me introduce you, this is my niece, Miss Smith.

— How do you do!

— How do you do!

— And now, let’s have some tea. How do you like
your tea, Mr. White, strong or week?

— Not too strong please, and one lump of sugar. I
like my tea rather sweet, but my husband prefers it
without sugar.

— Well, what’s news Mr.White. How is business?

— Pretty good. Thank you and how are the things
with you?

— Well, not too good. I'm afraid and it’s going from
bad to worse.

— In fact it’s the worst thing I've come across for a
long time.
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— I'm sorry to hear that — I hope the things will
soon improve.

— Yes, let’s hope for the best. And how is your
nephew Richard getting on

— Oh, he’s getting on quite well. Thank you. He is
staying in the country now with with his uncle William
and his cousin.

— How long is he going to stay there?

— I don’t know exactly, but he’s having a very
pleasant time and it is doing a lot of good. The longer
he stays the better for him.

% Ex. 17. Match the pairs using the vocabulary of the text:

1. knock a OKCOY

2. neighbour b KyIMOK

3. maid c XO3UpruHa
4. lounge d Ky3aua

5. presently e MHPOXKHOE
6. trolley f KHEM

7. sauces g KYPHILMOK
8. jug h | apasaya

9. sandwich i SIIWK TaKWLIAIIN
10. jam j MEXMOHXOHA
11. cake k apasauva

12. pour 1 JIHKOTIYa

13. shake hands m | KYIIHH

Ex. 18. Match the pairs using the words of the dialogue:

1. indeed a EKUMITH

2. lump b ap

3. sugar c ad3an KypMOK
4. sweet d andarra

5. husband e KaHI

6. prefer f SIXIIIJIAMOK,
7. pretty good g ILUPUH

8. improve h YMUA KWIMOK
9. hope i aH4a sSIX1uu
10. pleasant j Oynak
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m TOPICAL VOCABULARY:

porridge, n. — Kaia, GyTKa

sugar, n. — KaHa

ham, n. — mymnanran coH ryiuru

substantial, adj. — xywu, TyitumiIn oBKart

fried, adj. — xoBypwiran

fry, v — KoBypmoK

mutton, n. — Kyi rylmutn

pickles, n. — paccosb, MapuHaz

steak, n. — Gup Gymax IYIIT EKN GATHK

desert, n. — mecepr

chips, n.— KoBypwiran kaprouika

refreshment bar, » — Gyder

mixture, n.— apajairay

dish, n. — oBkar

oil, n. — ér

vacant, adj, — Oy

vinegar, n. — cupka

rye bread, — xopa HoH

pepper, n. — Myp4, KaJaMITHp

tough, n — xywm (0BKAT)

mayonaise, n. — MaiioHes.

to be called, — yakupmIMOK

taste, n. — Masacu

to one’s taste, — OUPOP KUINMHUHT XOXULINTA
Kapab

hardly, adj. — xuiiuy.

meal, #. — oBKaT

What sweets would you like? — Kannaif mmpunimk-
JIAPHHM XOXJ1aiicn3?

strong, adj— Kywid

appetizer, n. — 3aKycka, rasax

1) breakfast (lunch) — HoHywTa (MKKMHYM HO-
HYIITAa)

to have breakfast (lunch) — HonyiTa KMIMOK;

to have dinner — TyuumK KWwiMok; have supper —
KCYKU OBKaTHM eMokK; for breakfast — wHoHyiTa
yayH — for dinmer — Tyuumk yuys; for supper —
KEYKH OBKAT y4yH; at breakfast — HonyIura naiitu-
na; after dinner — Tywnuknan cyHr; before
breakfast — HonyiTanan assai.
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2) meat, n. — rymr; beef — Mon ryuru; veal —
6y30K, ryiuTy; pork — uyuka ryimy; mutton — Kyil ryimm.

3) chop — TYKMOKJIaHraH IyUITAAH Tai€piIaHraH
KOTJIET.

cutlet — TYKMOKJIaHraH Oy30K €KM K¥y# TYIITHIAH
Tal€psaHraH KOTJET.

4) to fry — xoBypmok; fried meat (fish) — koBy-
pWIraH rymr (0anuk).

5) dish — 1. oBKart; 2. UAUILI-TOBOK,

What is your favourite dish — CuU3HMHI XM KypraH
OBKATUHIHU3 HUMa?

I always wash up dishes after meal. — MeHn Xap
JIOUM OBKATIAH CYHT MAWLUIADHU IOBaMaH.

6) course — 1-0BKaT (CYIOK).

What shall I help (treat) you to?» What are you
going to have (order, take) for the first (second) course?
— BupuHuM (Cyl0K) OBKATra HUMa OJIMIUHU XOXJIau-
cus?

7) rasher of bacon — fomka KUpKWIraH, OEKOH
oynmaru

8) table d’hote — TaGabAOT (YMyMHUil OBKAT CTOJH,
pecropaH Ba 6.1apaa)

9) vacant — 6y a vacant seat (house) — Oy
xoit (yit) syn. empty — Oyui; an empty box (bottle) —
6y Kyt (uina), ant. engaged, occupied

10) a self-service canteen — ¥3-y3ura xu3mar OILU-
xoHacu; cafeteria — xadetepuii; dining-room — OB-
KaTjaHaguraH xoHa (yiina); a canteen — OLIXOHA (MHC-
TUTYT Ba Uly Kabuiapaa)

11) choice — Tannos; to choose —TaHIaMOK; Syn.
to select

The goods are arranged in such a way that customers
may choose what they like.

We have a great choice of hats.

On Sunday we selected the best athletes for the
coming contest.

12) Help yourself to some salad. — CanataaH OMuHI.
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Have another helping of ... — fua omnunr, onuo

yrupunr. Humanan onu6 Oepait (Huma Ouman MexMoH
Kunai)?

May I treat you to ... naH o6 GepcaM, ... TakINUQ

KWicaM Maiimmu?

%’ Ex. 18. Mark the correct answer:

1) It’s Saturday afternoon.

It’s Sunday afternoon.

2) My niece passes round the sanwiches.

My nephew passes round the sandwiches.

3) The maid opens the door and drives them away.
The maid opens the door and lets them in.

4) We ask them to stand up and leave the room.
We ask them to sit down.

5) Betty Smith is my wife’s niece.

Betty Smith is my wife’s neighbour.

6) Betty Smith kisses her aunt.

Betty Smith kisses me.

7) My wife brings the tea on a trolley.

The maid brings the tea on a trolley.

8) Betty Smith hands the tea round.

I hand the tea round.

9) Betty Smith’s aunt introduces her to the whites.
I introduce Betty Smith to the Whites.

10) The maid brings the cold water.

The maid brings the hot water.

2} Ex. 19. Match the pairs:

1 | The ladies talk about The sandwiches and
cakes

2 |Our neighbours Mr. and Mrs.| The door and shows

White them into the lounge

3 |My niece passses round The tea on a trolley

4 | The maid brings in The weather and latest
news

5 {The maid shuts Have arrived
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2 Ex. 20. Odd man out:

1. tea, hot water, bread, milk, coffee.

2. sandwiches, bread, trolley, butter, jam, cakes.

3. Mr. White, Mrs. White, my wife, my niece, the
maid.

4. To greet, to pour, to hand in, to shake hands,
to curse.

5. To kiss, to greet, to arrive, to hear, to stay, to
hand.

6. At, in, with, of, it, on, into, from.

7. To shake, cake, jam, maid, a neighbour.

Written English

Ex. 21. Write the the following sentences paying attention to
the verbs in The Past Perfect Tense and translate into Uzbek.

1. When we came to the box-office we found out
that they had already sold all the tickets. 2. I knew that
he had seen the film. 3. His friend informed him that he
had come home from his trip to England.4.1 knew that
they had enjoyed the performance. 5. Halima had finished
her homework by seven o’clock. 6. Ahmed had passed all
his exams by the end of June. 7. He had translated the
article by Saturday. 8. I sent him a telegram as I had not
received any letters from him for a long time. 9. We
bought a ticket for him to «The Sleeping Beauty» as we
didn’t know if he had got any. 10. He came home late as
he had been at the theatre that evening.

Ex. 22. Change the following sentences into interrogative and
negative according to the model:

M o d e I: He had written the letter by 12 o’clock.
Had he written the letter by 12 o’clock?

He had not written the letter by 12 o’clock. He hadn't
written the letter by 12 o ’clock.

1. We had reached the station by 6. 2. She had read
the book by the end of the week. 3. He had translated the
article by Monday. 4. His sister had returned from Moscow
by Sunday. 5. The students had passed their winter
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exams by the end of January. 6. He had finished his work
by Saturday. 7. They had come to the correct decision
before you rang them up. 8. The rain had stopped before
we went out. 9. My sister bought .the tickets beforehand,
and so’we were lucky to see this wonderful ballet.

Ex. 23. Answer the given questions according to the model.

M o d e I: She had come home by 4 o’clock. And
you? I had come home by 5 o’clock.

1. He had finished his report by Sunday. And you (by
Monday) 2. My brother had passed his summer exams
by the end of June. And your sister? (by July) 3. Our
students had translated this article by 1 o’clock. And
you? (by 2 o’clock). 4'. Her father had left for Samarkand
before she came home. And her mother? (before she
came home). 5. Your sister had read this book in the
original by the end of this month. And you? (by the
same time). 6. He had sent the letter to his friend by the
end of the term. And she? (by the end of the month). 7.
Ahmed had bought the English book by that time. And
Halima? (by the same time). 8. She had written the
composition by the end of the week. And you? (by
Tuesday).

Ex. 24. Put the verb in brackets in the Past Perfect Tense.

1. She ... the news by the end of the day (to learn).
2. The teacher ... the exercise on the blackboard before
the lesson began (to write). 3. We could see the new film
because we ... tickets beforehand (to buy). 4. The rain ...
and we went for a walk (to stop). 5. As soon as I ... the
room the telephone rang and I had to go back (to leave).
6. My parents ... to Britain before (to be). 7. She said that
she ... (-not) a single mistake in the dictation (to make).
8. After the doctor ... home, he was called to another
patient (to reach),

Ex. 25. Fill in the blanks with the proper form of the verb
given in brackets.

1. He said that he ... in Angren last year (to live).
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2. He knows that Mahmud ... in Tashkent in 1990 (to
be). 3. I didn’t know. that you ... in London twice (to be).
4. The guide told us that she ... us all the places of
interest in the town (to show). 5. He says that he ... three
foreign languages (to know). 6. Lanny forgot that it ... not
Cape-Town (to be). 7. He was told that the director ...
and ... in about two hours, (leave, return).

Ex. 26. Change the following sentences from direct into
indirect speech.

1. «I have just arrived from Samarkand», — said my
friend. 2. «There are many museums in our town», — said
the teacher. 3. «Tomorrow we shall go to the Zoo»,— said
the father to his children. 4. «Don’t bother your mother,
she is preparing for a report», — said Aunt Ann. 5. «Come
here», — said the white man to Lanny. 6. «Perhaps, he
wears suits like that every day», — said the other man.
7. «He left Karshi yesterday», — she said.

IZ Ex. 27. Read and ask using the model.

M o d e I: — Ask Nazira if she gets up early.

— Nazira, do you get up early?

1. Ask Karim if he goes to the Institute by bus. 2. Ask
Lola if she stays at home in the evenings. 3. Ask her if
she likes to read English books. 4. Ask the students if
they go to the laboratory every day. 5. Ask your friend if
she wants to stay at the Institute reading-room after the
lesson. 6. Ask your friend if they have a TV-set at home. 7.
Ask your friend if he is fond of Tashkent. 8. Ask Karima if
she is on duty today. 9. Ask Dilshod if his father walks to
his work. 10, Ask Karim if his friend studies at our
Institute.

% Ex. 28. Read and ask questions using the model,

M o del: — He gets up at 6.
— Does he really get up at 6?
— They study on Sundays.

196



— Do they really study on Sundays?

1. He knows French and German. 2. I listen to tape-
recordings every day. 3. Zulfiya writes short stories. 4. We
have breakfast at 7 in the morning. 5. My friend studies
Spanish. He is fond of this language. 6. Gulamov and
Mahmudov are absent from the lessons today. 7. Every
summer I work at the farm. 8. This girl dances well. 9. My
father is at the rest-home. He has a good time there.

m Ex. 29. Read and answer using the model.

M o d e I: — They study English. And you?

— I also study English.

1. I go to the Institute by tram. And you? 2. I do my
homework from 5 to 10. And you? 3. The Karimovs have
a new flat with two balconies. And the Agzamovs? 4. We
are proud of our town. And you? 5. Nazira is a diligent
student. And Salima? 6. Our house is a four storeyed
building. And your house? 7. My father is tired after his
working day. And yours? 8. Ahmedov works much at his
pronunciation. And Ibragimov?

m Ex. 30. Read and answer using the model.

M o d e I: — He likes strong tea. And you?

— I don’t like strong tea.

1. He goes to the Institute by bus. And you? 2. Steve
takes books from the Institute library. And you? 3. Lola
teaches English at school. And her friend? 4. The boys
like to play ball in the field. And the girls? 5. Every
summer they have a good rest in the Miami. And you? 6.
Hamid has supper late in the evening. And you? 7. 1
have breakfast in the canteen. And you? 8. In spring the
leaves are green. And in autumn? 9. Mahmudov is a
capable boy. And Agzamov? 10. In the morning buses are
overcrowded. And in the day time?

m Ex. 31. Fill, in the blanks with prepositions or adverbs
sl wherever necessary.

1. If you arrive ... the station before me, wait ... the
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barrier. If I come earlier, 1 shall wait ... you ... the same
place. 2. He searched . . his pockets ... the ticket but could
not find it ... any ... them. He thought he had probably
left it ... home as he had been ... a hurry. 3. He stared ...
me ... a few minutes as if he did not . recognize me. 4. A
porter will help you ... your luggage if your friends do
not get your telegram . . . time and do not meet you ...
the station. 5. He was not sure ... the spelling ... the word
and looked it up ... a dictionary. 6. I advise you to speak ...
him .. this question as he is an expert .. this field. 7.
When, we got ... the station, the train had pulled .... We
passed ... the barrier and found ourselves ... the platform.

Ex. 32. Translate the text into your mother tongue visually
(sight translation):

Yellowstone national park

A national park is a large piece of land. In the park
animals are free to come and go. Trees and plants grow
everywhere. People go to a national park to enjoy nature.
Many people stay in campgrounds in national parks.
They sleep in tents and cook their food over campfires.
They also walk on trails or paths in the parks. On a gate
at the entrance of Yellowstone, a sign says, «For the
Benefit and Enjoyment of the People». Yellowstone is
the world’s oldest national park. It became a national
park in 1872. It is also the world’s largest park. It covers
parts of the states of Wyoming, Montana, and Idaho.
Yellowstone is two-and-a-half times the size of the
smallest state, Rhode Island.

Yellowstone is famous for its geysers. These holes in
the ground shoot hot water into the air. There are about
seventy geysers in the park. The most famous is Old
Faithful. About every hour Old Faithful shoots hot water
hundreds of feet into the air.

Two-and-a-half million people visit this beautiful park
each year. Park rangers give information to visitors. They
also take care of the park. They tell visitors not to pick
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the flowers. They also tell them not to feed or hunt the
animals.

Ex. 33. Translate the following text into English.
Yayr 3otnap 6orn

CynroH MaxMyIHUHT XyJa XaM ry3aa 00Fu 00p 3IU.
By 6orF 0oinka xamMma OormapmaH adsan sau. bup kyH
oorma CynTtoH Maxmyn oracu miapagura xarra suedar
6epnu. 3uédarnad KelnH YFId OTaCUIaH:

— A3u3 oTaM, MEHHMHI OOFMM XakKujaa HMMa JeHCH3,
CcHM3ra MabkyJ TylauMu? — ned cypamn. Otacw mryHgan
Jneb xxaBob Oepau:

— D KY3UMHUHT HypH VFINM, OOFMHT XyjJa XaM
3¢00 Ba JWIKYIIO OOFOHMpP, aMMO OOMIMIU O0p xap Oup
Kuiny OyHjail ry3an OOFHM OyHEN KWja Ofaau, JCKUH
CeH KyIurapra Mysiccap OyamaraH Oup aHTHMKA OOFHHU
BYKy/Ta KEJITUPTHHKH, YHUHT MECBACHACK MEBa Xe4 Kaep-
JIa TOIIMJIMACHH.

— VYV ©Oor kanpmait 60F skaH? — nmeb »aM, oTacu
XKaBoO Oepou:

— Y 0OoF onuM-do3uiiap, arubd-uioupaap, JOHULI-
MaHAIap Ba OoIIKa axJOKJaAW, TapOusull YJIyF 30Tiap
cyxbarumup. Illy yayr 3otnapaaH TapOusl TOIMMO, SXIIH
MIJIAPHW aMajira OLIMpPHUII YHMHT Japaxtd Oyiub, Me-
BacH — SIXIIIM HOMTa 3Ta OVIMIILIHD.

(«03-03 ypeanu6 dono 6yayp» kKumobuoan)

Ex. 34. Translate the passage and try to reproduce the
begining of it.

How was the first raised bread made?

Bubbles appeared in the dough. It got full of tiny
holes. It started to swell. It got bigger. May looked at her
dough. Then she looked at the sun. Payee would be
home presently. The dough was spoiled she cried in
despair. She didn’t want to be caught wasting precious
hour luckily She threw the dough into the charcoatl fire.
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Then she mixed a new batch of hour and water. A little
later a strange delicious odour floated around the kitchen
Payee came in and sniffed the air. What could smell so
wonderful? Payee opened the stove, and there it was, a
rounded loaf covered with crunchy golden brown crust.

The first raised baked bread was born.
(C. Hollos. The Story of Your Bread. N.Y. International
Publishers)

Ex. 35. Translate the text into English in written form.
Kuunk aenrusum

bup kemama ¥H WMKKM siap 0ojla — MaTPOCHUHT
VEA Oop a04. Y nmeHrusma yeau. Otacw YHM ¥3 WHINTA
ypratou. bona 6amuk kabu cysapau. Matpocmap yHU
“«KMYUK JAEHTU34YW» Oed aralapa.

Bup kyHu kemana 6axTcusnukK 103 0epau. bemr suiap
KM34a JEHIU3ra HUKWIMO Tylau. BoJaHMHT oTacu YHHM
KYTKapHull yuyyH CyBra TauuiaHau. TYJaKWHIap KA349aHH
KyMUO OYnraH saM, OUPOK MaTpoC IUYHFUOU Ba Oosia-
HHU 0110 YMKaW. Y KeManaH aHya oJMCiIab KeTraH 3u.

bupnan TYyaKuHIapaaH yJAKaH HaXaHr YHMKHO KeJlau
Ba ojgamra Kapa0 cy3ou. Kemana xamMma naxuiatiaH KOTHO
KOJIOU. MaTpoc Ba KM3YaHMHT Xa€TH XaB(Q OCTHAA DIU.
JlexH OMpIaH HaxaHr camyuM0 TYLIIM Ba OpKara YIH-
pwiIM. YHUHT arpoduIard CyB KOH OWIaH KH3aprao,
KUMIMP HaXaHTHH sipajiarad 9a4. «BbyHM KWYWK JIE€HTHU3-
YUMHU3 KMAIM!» — 1e0 KMYKMpHUIIAM MaTpociap.
XakukaTtnad xaM y — 0ozna 3au. OTacMHUHT XaBd OC-
THJIA KOJraHMHM Kypub, y CyBra cakparaH, HaxaHITa
cy3u0 KeJraH Ba YHIa YTKUpP MWYOKHU CaHYraH.

Apamanrad HaxaHr Oojara TauulaHOW. Y KeMaaaH
TecKapy TOMOHTa cy3ub ketau. «Opkara, opkaral» - ned
KUYKUPHUILAY YHra marpociap. JlekuH oracu manybara
YUKKAHUIAH KeHMMHIUHa 0ojla Kemara Kkapab cy3iu.

Kemara kaiitapkaH, y DTHYOKHMHI Ky4Id 3apOu Ou-
JIaH HaXaHTHU stHa OMp MapTa sipajdanu. bup Heda maku-
KaJaH cYHT 6oma kemaga 3au. Orta Ky3napuaa €1 OunaH
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¥3 XalTOCKOPMHHU Ky4yokiaagu. «Huma yuyH KeMaznaH Tec-
Kapu TOMOHTra Cy3IuHr?» — cypauay OonagaH. «Haxanr
MEHUHI OPTMMAH KyBJallM Ba OoTaM OWiaH KHM3Ya Xa-
Jloc OYIMIIMHM XOXJjlaraH 3auM», — €6 Xapob Oepaun

Xacyp 6ona.

ORAL SPEECH PRACTICE

Receiving visitors and hosting guests:

(MexMoH KyTu0 oJmm)

Keaunr(iap)!
Mapxamar KuwicuHiap!

Come in, please. Won’t you
come in?

CH3HM KYpraHuMIaH
Xyna XypcaHIMaH.

I’m glad to see you.

Kenranmur(us) xyna
aximu 6ymu-aal

It’s very kind of you to come!

CuH3HHU siHa KypaauraH
KyH 6op 3KaH-a?

Nice to see you again.

Kanu 6yékka ropcuHnap!

This way, please!

ABBaJI V371apu yTCUHIIAD.

After you.

Kanu ceHra y3 ydinMHU
OUp KypcaTai.

Let me show you around.

KaHu KeTnuk.

Come along, please.

Bup 03 AWFMIITAPWIMAraH
SIU-Aa, y3p 3HIU.

Excuse me for this mess

VauHr(u3)Hu Xyoad §3
YUMHT(M3)JaruIeK XUc
KuiaBep(uHT)!

Make yourself at home!

Kynaiipox, yTUpuO OJIMHT.

Make yourself comfortable.

OBkar Taiiép!

Dinner is ready.

Kanu yrupcunnap!

Won’t you sit down!

HIypsafaH sitHa O3rvHA
KeTaguMu?

Won’t you have some more
soup?
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Canarnan (onymaH, Help yourself to salad (to

KM€MIaH, acaunaH) onuHre| plov, to jam, to honey).

fAHa 6up nuéna yoi

UYMHT! e/ Have another cup of tea!

\Mexmondopuuaux axynuea emu6 6opaanmu, ynoa xyiudazu
ubopasapoan goiidaranunz:

MeHUHT KeTaauraH I’m afraid I must be

BaKTUM OYaub xonTtu-ky! |e| going now.

It’s time 1 was going off.

I’d better be going.

I must be off now.

MeHu KypraHu kejira-

HUHT YY4YH CeHra KarTa It was so good of you to
paxmar! e| come to see me!
Wynuur TYLUraHga Drop in when you comg
KUpUO V! e| this way!

Paxmar, ©6axonuaui! |e| Thank you, I'll be glad to!

LESSON 7

TEXT
Educational reform in Uzbekistan

Education in the highest state priority of the Republic
of Uzbekistan.

To bring up a sound, harmoniously developed person
is a feature of our national character. The words of one
of the characters of the great writer Abdulla Kadiriy
said: “No one has left this house unsatisfied yet”. This
contains a profound philosophic sense of the life inherent
in Uzbek people. The reform in the field of education is
becoming the most urgent problem, the solution of
which will determine the future. The results of the reform
are closely connected, first of all, with the problem of
training highly qualified personnel, specialists who meet
the requirements of the time.

It is no secret that every state, every nation is strong
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not only by means of its natural resources, military
power and industrial potential, but firstly by its culture
and spirituality.

Until we eliminate the antiquated ideology and use
the text-books of the totalitarian period, we will not be
able to shape a new type of our children’s thinking. We
all should understand and comprehend it. There is a
common thinking among the men of science that writing
and compiling text-books is a matter of secondary
scientific importance. In a democratic society, not only
children but every individual is brought up to be a free
thinker.

In the process of higher school reformation, contacts
with higher educational institutions in other countries
must be consolidated. It’s necessary to promote the
encouragement of foreign teachers in Uzbekistan.

The educational system of the Republic of Uzbekistan
consists of state-supported and private educational
institutions using educational programmes of the state
educational standards.

The right to receive education is given to all,
irrespective of sex, language, age, race, nationality,
politics, region, social origin, occupation, class, social
status, place of residence or length of residence in the
Republic of Uzbekistan.

The state educational standards give both the content
and quality requirements for education in general
secondary, specialized secondary, vocational and higher
education. Everybody has the right to voluntarily choose
the direction of their education by an academic lyceum
or professional college to obtain secondary specialized
or vocational education.

Education in the Republic of Uzbekistan is provided
in the following forms: pre-school education, secondary
general education, secondary specialized education,
vocational education, higher education, post graduate
education, professional upgrading and personnel retraining
extra curricular education.

The aim of the national programme of training the
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personnel is the fundamental reforming of educational
system, the complete reversal of its educational system
for training of highly qualified personnel up to the
level of advanced democratic states and meeting the
requirements of high spirit and morals.

Aim and tasks of the national programme of training
the personnel are to be implemented step by step the
first stage (1997—2001) — the creation of legal personnel,
scientific-methodological, financed and technical-material
conditions for its reforms and development on the basis
the up-kept positive potential of the existing system of
personnel training.

The second (2001—-2005) — large-scaled imp-
lementation of the National programme, its adjustment
and correction with the consideration of accumulated
experience of execution, the development of the market
of labour and real social-economic conditions.

The third stage (2005 and subsequent years) — the
improvement and further development of the personnel
training system on the basis of analysis and generalization
of accumulated experience in accordance with the
perspectives of social-economic development of the
country.

Higher education is based on the secondary special
vocational training and includes 2 stages: a bachelor’s
degree level and a master’s degree level.

m NEW WORDS AND PHRASES:

priority, » — Myxum HyHaIULI

education, » — TabIUM

to bring up, v — TapOUsIaMOK

sound, adj — cornoMm

harmoniously, adj — xap ToMoHIama

national character — MWUIMIA XxapakTep

unsatisfied, adj — xoHukMara”

profound, adj — 4yxyp

philosophic sense of life — xaéTHuHr ¢dancadpuit mas-
MYHU
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urgent problem — nonzap6 macaia (MyamMMmo)
determine, v — aHMKJIaMOK, Oelrmiad OJMOK,

highly qualified personnel — oKOpu Manakaiau MyTta-
XaccHciap

natural resources — Momauii pecypciap

military power — xapouil KyapaT

industrial potential — caHoaT moTeHUHANIU

culture and spirituality — MananusiT Ba Mabpudar
eliminate, v — Jex KyiMoK, Oaprapad KHIMOK
antiquated ideology — s>ckupran Madkypa
totalitarian, adj — toTtanurap

individual, » — maxc

consolidate, v — OupnainMox

promote, v — Wirapu cypMox,

encouragement, 7 — PyXJIaHTUPHUILL

state-supported, adi — naBaaT TOMOHUIAH KYJU1a0-

KyBBaTJIaHTaH

state educational standards — gaBnatr TaBIWM CTaH-
JapTiaapu

irrespective of — ... ra kapamacnaH, ... JaH KaTbUl
Ha3zap

social origin — MXXTUMOUN KeJIUO YUKHUILHN

social status — MXTUMOMH axBoJH

place of residence — suam xoiu

length of residence — siam mymiatu

voluntarily, adv — uxTué€puii papunina

lycee, n — jiuuen

obtain, v — oJIMOK

pre-school education — makrabraua TabIuM
secondary general education — ypra yMyMui TabInuMm
secondary specialized education — ypra maxcyc Tab-
JIM

vocational education — xyHap TabJIuMH

higher education — oJuil TabIUM

post-graduate education — acriupaHTypa

professional upgrading — Manaka omwMpuIL

personnel retraining — xoguMnapHu KailTa TakEp-
JIail

extracurricular education — CHpPTKY TabIuM
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advanced, adj — 6y epda: wirop

requirement, n» — Tangad

spirit, n — pyx

morals, » — axJIoK

to be implemented — amanra OLIMPUIMOK,
step-by-step — kamam-06akamaM, acTa-CeKHMH
technical-material conditions — momnuii TexHuka
axBoJIM, 1UApOUTH

up-kept, adj — cakinab KoquHraH

large-scaled, adj — xarra kynammoaru

accumulated, ad/ — TymaHraH

perspectives, n — UcCTUKOOLIapU

bachelor’s degree level — 6akanaBp mapaxacu 60c-
KUYU

master’s degree level — marucTp mapaxacu 6oc-
KUYH

subsequent — KeMHIU

% Ex. 1. Insert some, any, no or their derivatives.

1. I hoped to get . ... letters this morning, but there
weren’t ... for me. 2. Will you have . . . more coffee? 3. 1
don’t think there is ... coffee left. Shall 1 make . . . more? 4.
Have you bought interesting books at this bookshop? 5.
We wanted to go to the theatre yesterday but there were
. . . tickets there. 6. The teacher asked if . . . had . . .
questions. 7. Let’s have a rest tomorrow. Let’s go ... . 8. Did
you see ... in that room? No ... 9. Is there . . . interesting in
your library? Yes, I have ... 10. We went . . . last summer
but we are going to go . . . next one.

%, Ex. 2. Change the following sentences: For example:

Mary is taller than John. Mary is as tall as John.
Mary is not so tall as John.

“London is ... (big) ... Tashkent. John is ... (large) ...
his brother. This book is ... (interesting) ... that book. This
exercise is ... (difficult) ... the last one. This exercise is ...
(easy) ... the last one. This metal is ... (valuable) ... gold.
Mary is ... (beautiful) ... her sister. The weather today is
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... (warm) ... the weather yesterday. This book is ... (good)
... that one. This exercise is ... (simple) ... the last one. My
pencil is ... (sharp) ... yours. Your anecdote is ... (funny)

The weather this summer is ... (bad) ... the weather
last summer. This contract is ... (satisfactory) ... the last
one. Mary’s dress is... (long) ... her sister’s.

% Ex. 3. Insert no or not.

1. There is ... chalk on the table. 2. There are ... many
new words in the text. 3. There are ... any new words in
the text. 4. There is ... apple on the plate. 5. There is ...
cold water in the jug. 6. There is ... . much tea in this tea-
pot. 7. There are ... people in the street. 8. There is ... any
lamp on the writing-table. 9. There are ... many trees in
this garden. 10. There are . . . new books on the shelf.

Ex. 4. Copy out the following sentences, translating the
words given in brackets.

1. There are (kym) students in the classroom. 2. There
is (kym) ink in the fountain-pen. 3. There are (Oup
KaHuya) boys in the street. 4. There are (xym) stars in the
sky. 5. There is (aH4a) grass in our garden. 6. There are
(xymruHa) things in the box. 7. There are (aHua) pens
in my bag. 8. There is (kam) water in this jug. 9. There is
(03) bread in the house. Go to the shop and bring a loaf
of bread. 10. There are (kaM) grammar exercises in this
book. There are (kym) in the old one.

Ex. 5. Translate into Uzbek.

1. The pen is on the table. There is a pen on the table.
2. The letter is in the bag. There is a letter in the bag. 3.
The exercise-book is on the desk. There is an exercise-
book on the desk. 4. The book is on the shelf. There is a
book on the shelf. 5. The map is on the wall. There is a
map on the wall. 6. The newspapers are on the table.
There are newspapers on the table. 7. The water is in the

207



jug. There is water in the jug. 8. The chairs are in the
classroom. There are chairs in the classroom.

% Ex. 6. Complete the given sentences.

1. There are many ... 2. She spends lots of ... 3. We
see many ... 4.1 know many .... 5. She gives plenty of ...
6. The teacher asks many ... 7. My daughter has many ...
8. Is there much ....

2 Ex. 7. Insert a few, a little.

1. There are ... girls in our group. 2. There are ... old
houses in this street. 3. 1 have ... ink in my fountain-
pen. 4. Have you ... time to walk with me? 5. Is there
... milk in the glass? 6. Ahmed speaks ... foreign languages.
7. There is ... bread on the plate. 8. There is ... water in
the river in autumn. 9. There are ... shops in the new
district. 10. In the evening I work in the garden and
have ... rest.

% Ex. 8. Insert much, many, little, .few, a lot of (plenty of, a
great deal of).

1. There are ... students in the hall. 2. Our garden is
not large. There are ... trees in it. 3. Ahmed is a good
student. There are ... mistakes in his dictation. 4. There
is ... snow in winter in Tashkent. 5. The weather is bad
today. There are ... clouds in the sky. 6. I spend ... time
in the reading — hall. 7. The old man knows ... interesting
stories. 8. The students ask ... questions at the lesson. 9.
There is ... air in this room. There is ... furniture in it.
10. There is ... light in the streets in the evening.

% Ex. 9. Choose the correct word.

1. We have (many—much) friends. 2. My friend
knows (many— much) interesting stories. 3. The sky is
dark. There are (many — much) stars in it. 4. Our room
is large. There is (many — much) furniture in it. 5.
Students pay (many -— much) money for tuition in
America. 6. My grandfather grows (many — much)
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flowers in his garden. 7. In spring (many — much) birds
come to Uzbekistan. 8. Karim’s mother is ill. He has
(many — much) work to do about the house. 9. I like
milk. I drink (many — much) milk every day. 10.
Nazira’s father knows (many — much) languages. He
studies (many — much) to know the languages.

Ex. 10. Write the adjectives:

Adjective Comparative Adjective Comparative

cheap cheaper easier

dirty dirtier later
faster farther
safer further
friendlier harder
bigger earlier
better older
WOTSE wider
less taller
more shorter

Ex. 11. Write opposites:

Example: faster — slower
safer — more dangerous
bigger - , Cheaper - ,
cleaner - , more boring - ,
more difficult - , colder - ,
further - , better -

% Ex.12. Complete the sentences using the comparative form
of the adjective:

Example: The town isn’t very clean. The country is
cleaner than the town.

a. My car isn’t very new. Your car
my car.
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b. Ann’s house isn’t very modern. Your house

Ann’s.

c. Bob’s garden isn’t very big. Your garden
much Bon’s.

d. Yesterday wasn’t very hot. Today

much yesterday.

e. Sue’s homework wasn’t very good. Your homework
Sue’s.

f. Jill didn’t arrive early. You Jill.

g. This exercise isn’t very difficult. The next exercise
much this one.

Ex. 13. Write the comparative and superlative forms of the
adjectives:

Adjective Comparative Superlative

Cheap Cheaper The cheapest

Expensive More expensive The most expensive
Young
Happy
Beautiful
Big

Busy
Intellegent
Bad

Far

New
Good
Late
Dangerous

Zt} Ex. 14. Put the words in the correct order to make sentences
or questions:

Example: family, the, am, the, in, I, oldest: I am
the oldest in the family.
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a. sister, me, my, than, younger is:
b. class, who, oldest, the, the, in, is:
c. passenger, plane, is, Concorde, world, fastest, the,
in, the:
d. book, interesting, than, my, your, more, is, book:

e. bought, expensive, shop, the, in, watch, most,
Peter, the:
f. cheapest, buy, John, shop, in, the, did, the, watch:

g. difficult, German, English, than, more, much, is:

h. weather, better, today, than, much, yesterday, is,
the:

Ex. 15. Complete the questions with the superative form of
the adjective, then try to answer:

Example: What is the highest (high) mountain in the
world? Everest.

a. Who is (rich) person in Britain?

b. What is (long) river in the world?

c. What is (popular) sport in your
country?

d. Where is (old) University in Europe?

e. Who is (young) person in your
family?

f. Who is (intellegent) student in your
class?

Ex. 16. Match a word in A with a word in B to make a new

noun:
A B
Town Park
Railway Way
Traffic Agent’s
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Book Centre
Bus Office
Motor Station
Department Port
Car Stop
Travel Store
Ticket Shop
Rush Lights
Air Hour

va Ex. 17. Fill in the gaps with the correct compound noun:

a. Stop the car! The are red.

b. Heathrow is one of the biggest in
the world.

¢. Harrods is the best in London. But
its very expensive to go shopping there.

d. We waited in the rain at the for
one hour before the bus came.

e. All big towns have a every morning

when people go to work, and again in the evening when
they go home.

f. Sun and Sea are the best in the
town. They have good, cheap holidays.

g. I hate driving on the M25. It goes around London

and it’s one of the busiest in the country.

h. The was very big and I couldn’t
find the . A man told me that it was near
Platform 1.

i. No, I didn’t borrow this book from the library. I
bought it at a

% Ex. 18. Put one of the words into each gap.

Everybody, nobody, everywhere, nowhere,
everything, nothing.
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a) A: Who’s in the bathroom?

B: , It’s empty.

b) A: Who’d like an ice-cream?

B: . We all want one.

¢) A: Did you find your keys?

B: No, I looked . But I couldn’t find
them.

d) A: What did you buy at the shops?

B: I didn’t have any money.

e) Things in London are very expensive.
is cheaper in my country.

f) 'm sorry. told me it was your

birthday today. Happy birthday.

g) A: Where did you go last night?

B: I stayed at home and watched TV.

h) A: How much is it to get into the museum?

B: . It’s free.

i) The fridge is empty. Justin ate .

j) Two and two is four. know that.

Ex. 19. Replace the Infinitives by the Past Perfect, the Past
Perfect Continuous or the Past Indefinite as required.

1. They (drive) in the car for many hours before they
(to come) to the crossroads. 2. The scientists (to carry)
out dozens of experiments before they (to achieve)
satisfactory results. 3. The violinist (to practise) the
passage hour after hour until he (to master) it at last. 4.
At last the postman (to bring) the letter which I (to
expect) several weeks. 5. He told me he (not to see)
much of her since he (to move) to an other place. 6.
When I (to arrive) he (to stay) at the same hotel where
we first (to meet). He (to tell) me he (to wait) for me
for some time already. 7. He (to consult) his watch
nervously several times before he (to see) her at the end
of the platform. 8. He (to write) and (to tear) up more
than one letter when at last he (to find) the necessary
form of adress. 9. My watch (to keep) good time before
I (to drop) it. 10. At the end of the week the fisherman
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(to think) they (to sail) long enough to reach the shore,
and as there (to be) no land in sight, they (to understand)
that they (to lose) their course and (to follow) the
wrong route. 11. It (not to rain) for more than two
month, and the fruits (to fall) before they (to become)
ripe, when one August night the people (to be roused)
by the sound of heavy drops beating against the roofs
and window-panes. With the rain there (to come) hope.

)%

Ex. 20. Tick the correct answer.

Statements

True

False

A cashier sells tickets at the stations.

An engeneer designs bridges.

A hairdresser does men’s hair.

A fire-fighter likes when there is a fire.

A nurse looks after adult people.

A baker is a person who sells buns.

A waitress is a woman who waits for men.

o P I I Bl Ted e

A milkman is a man who likes to drink
milk.

.| A porter is a person who works at the port.

10.

A druggist is a person who makes drugs.

11.

A tailor is a person who makes women’s
dress.

12.

An announcer is a small radio-receiver.

13.

Artists often become film stars and get
Oscars.

14,

A doctor is a person who helps the
patients to die easily.

15.

A barber is a person who makes Barby-
dolls.
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LESSON 8

PRE-TEXT EXERCISES

i Ex. 1. Listen to the conversation. Then see how much you
can remember.

Bank manager: Good morning, Mr. Harris.
Customer: Good morning.

B.M.: Please, sit down.

C.. Thank you.

B.M.: Now, one or two questions?

C.: Yes, of course.

B.M.: How old are you? Mr. Harris?

C.: Thirty two.

B.M.: And you’re Canadian, aren’t you?
C.: Yes, that’s right.

B.M.: Are you married?

C.: Yes, I am.

B.M.: What’s your wife’s name?

C.: Monica.

B.M.: And your wife’s age, Mr. Harris?
C.: Pardon?

B.M.: How old is Mrs. Harris?

C.: Oh, she is thirty.

B.M.: And is she Canadian, too?

C.: No. She’s British.

B.M.: British, yes. Have you got any children?
C.: Yes, three: two boys and a girl.

(Phone rings)

B.M.: Excuse me a moment. Hello. Anna. Yes? Yes?
Yes? Yes, I am. No. Yes. No, I’m sorry. I don’t know.
No. Yes, all right. Thank you. Good bye. I'm sorry,
Mr. Harris. Now two girls and a boy, you said?

C.: No, two boys and a girl.

B.M.: Oh, yes, I'm sorry. And what are their names?
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C.: Alan, Jane and Max.

B.M.: And their ages?

C.: Twelve, ten and six.

B.M.: T see. Now, one more question. Mr. Harris,
What is your job?

C.: A University teacher.

B.M.: A University teacher. Right. Thank you. Now,
you want 100 000 to buy a house.

C.: That’s right.

}% Ex. 2. Choose a new name, age, nationality, job, etc. Then
work with another student and interview him or her.

What’s your husband’s name, Mrs. Garter? Eric.

NAME: Mr. Harris/ Mr. Gordon/ Mrs. Show/ Mrs.
Carter/...

AGE: 22/30/41/67/...

NATIONALITY: English/ Scottish/ Australian/ ...

JOB: Teacher/Doctor/Engineer/Secretary/...

WIFE’S/HUSBAND’S NAME: Mary/Alice/Sam/Eric ...

CHILDREN: a boy and a girl/two boys and a girl/two
girls and a boy /...

CHILDREN’S NAME: Susan/Alex/Mike/Andrew/...

CHILDREN’S AGE: 10/7/16/...

&} Ex. 3. Write the numbers in words.

Example: 26 — twenty six
17, 30, 9, 8, 15, 100, 63

Ex. 4. Add five more words to each list:

1. student, teacher, secretary, ...
2. British, Egyptian, Indian ...
3. Japan, Spain, Nigeria ...

) Ex. 5. Put the words in the right order.

1. got, you, brothers, any, have?
2. me, is, name, excuse, your, Smith?
3. Lucy, are, her, students, and, brothers?
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4. from, where, Catherine’s, is, father?
5. spell, name, your, how, do, first, you?

% Ex. 6. Add s, ’s, §°

1. ve got three brother __ .
2. My brother __ are very tail.

3. My sister____ husband name Steve.

4. My parent___ surname is Webb, but my
name Watson.

5. How old are your son children  name ?

% Ex. 7. Choose the correct word ...

1. My wife and, his/her brother are in America.

2. My wife/wife’s/wives’ parents are artists.

3. Her brother’s a/an teacher.

4. We’ve got two children: they/their are very well.

5. My wife and I are dark, but our/your/their children
are fair.

) Ex. 8. Which is different?

1. think, that, three, thanks
2. brother, they, the, think
3. father, thanks, think, thirteen

% Ex. 9. Which word has a different stress?

Example: husband, letter, teacher, address
1. married, excuse, goodbye, address

2. family, interesting, secretary, afternoon
3. doctor, hello, double, woman

Ex. 10. Do you know where people are from?

Pattern: Where is Nick from? He is from the United
States.

Batistuta, Philip Kirkorov, Farruh Zakirov, Alla
Pugachova, Ricky Martin , Michael Jackson, Shahrukh
Khan, Alisher Navoi, Aburaykhon Beruni, Raj Kapoor
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Ex. 11. Speak about these people.

Ex. 12. What other things do you know about these people?

Ex. 13. What can you say about the following people?

Bruce Lee
Madonna

Shahrukh Khan
Lois de Funes

Alain Delon

Jacky Chan

Mike Tyson

Jean Paul Belmondo

Jen Renault

Alfred the Great
Bobur

Ivan the Terrible
Aburaykhon Beruni
Erkin Vohidov
Abdullah Aripov



TEXT

Water

As populations grow and demand increases, the search
for water, food, and energy resources and the resulting
impact on the environment are calling sustainability into
question. The limits of technologies and the wisdom of
our use of them are growing challenges, and questions
of governance, social organization and human rights are
increasingly important to a sustainable outcome.

Water may be the resource that defines the limits of
sustainable development. The supply of fresh water is
essentially fixed, and the balance between humanity’s
demands and available quantity is already precarious.
Not all countries are affected equally. The more-developed
regions have, on average, substantially higher rainfall
than less developed «regions and have developed
technology to use water more efficiently.

While global population has tripled over the past 70
years, water use has grown six-fold. Worldwide, 54 per
cent of the annual civilizable fresh water is being used,
two thirds of it for agriculture. By 2025 it could be 70
per cent because of population growth alone, or—if per
capita consumption everywhere reached the level of more
developed countries—90 per cent.

In the year 2000, 508 million people lived in 31
water-stressed or water-scarce countries. By 2025, 3 billion
people will be living in 48 such countries. By 2050. 4,2
billion people (over 45 per cent of the global total) will
be living in countries that cannot meet the requirement
of 50 litres of water per person each day to meet basic
human needs.

Many countries use unsustainable means to meet
their water needs, depleting local aquifers. The water
tables under some cities in China, Latin America and
South Asia are declining over one metre per year. Water
from seas and rivers is also being diverted to meet the
growing needs of agriculture and industry, with
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sometimes-disastrous effects. In 1997, the Yellow River
in China ran dry for a record 226 days.

The World Health Organization (WHO) estimates
that about 1.1 billion people do not have access to clean
water. For the first time, official statistics reflect a decline
in water coverage compared to previous estimates.

In developed countries, 90-95 per cent and 70 per
cent of industrial wastes are dumped untreated into
surface waters where they pollute the water supply. In
many industrial countries, chemical run-off from fertilizers
and pesticides, and acid rain from air pollution require
expensive and energy-intensive filtration and treatment
to restore acceptable water quality.

Purely technological solutions to water scarcity are
likely to have limited effect. Desalinized sea-water is
expensive and now accounts for less than 1 per cent of
the water people consume.

Protecting water supplies from pollutants, restoring
natural flow patterns to river systems, managing irrigation
and chemical use, and curbing industrial air pollution
are vital steps to improving water quality and availability.

Climate change

In the 20th century, human population quadrupled—
from 1.6 billion to 6.1 billion, and carbon dioxide
emissions, which trap heat in the atmosphere, grew 12-
fold—from 534 million metric tons in 1900 to 6.59
billion metric tons in 1997.

The Intergovernmental Panel on Climate Change
(IPCC) estimates that the earth’s atmosphere will warm
by as much as 5.8 degrees Celsius over the coming
century. The downward trend in fertility is well
established. However, recent studies in the United
Kingdom show that family size in some low-income
families is smaller than the parents desire. The vast
bulk of consumption is in the industrial countries, but it
is rising fast elsewhere as incomes grow. Measures to
conserve energy, curb pollution and promote sustainable
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use of natural resources are essential for sustainable
development in the future.

Parallel measures are needed to stabilize global
population growth. Whether world population in 2050
reaches the high projection of 10.9 billion, the low of
7.9 billion or the medium projection of 9.3 billion will
depend on choices and commitments in the coming
years. Two actions are central: first, ensuring that the
right to education and health, including reproductive
health, becomes a reality for all women; and second,
bringing an end to the absolute poverty that affects the
1.2 billion people who live on less than $1 a day. These
two aims are closely linked because most of the absolutely
poor are female; action towards one will reinforce the
other.

Governments, international donors, civil society and,
in many cases, the private sector all have important
roles to play in achieving these goals and creating a
virtuous circle of smaller, healthier families, healthier
and better-educated children with expanded opportunities,
and increased progress towards population stabilization
and environmental sustainability.

LEARN THE PRONOUNCIATION OF THE FOLLOWING
WORDS USING THE DICTIONARY:

impact sewage
environment dumped
sustainability untreated
governance pollute
precarious fertilizers
triple pesticides
per capita acid rain
consumption solution
water-stressed desatinized
water-scarce curb
deplete quadrupted

decline

carbon dioxide
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divert emission

disastrous shrink
fertility projection
promote commitments
donors reinforce
virtuous

NEW WORDS AND PHRASES:

energy resourses — 3HEPrusi 3axupaigapu

resulting impact — mupoBapI HaTHXa

environment, # — aTpod MYXHT

sustainability, » — u3YIWLIUK

limits of technologies — TexHWKa TAKUYWJUTUTA
wisdom, #n — aKJI-UIPOK

challenges, » — nabBar

governance, # — 0OIIKapyB

sustainable, adj — u3uMI, MycTaxKkam

precarious, adj — TtacomMduil, UIIOHUYCU3, HOMYH-
Tazam

an average — ¥ypraya

global population has tripled — ep Kyppacu axonucu
3 b6apobapra xymanau

six-fold — ontu G6apodap

civilizable fresh water — ucTepMOa KWIMIITA SIPOK-
JH CYB

per capita consumption — XoH Oolura TyFpu Keja-
IATaH UCTeBMON (KYpCaTKM4K)

water-stressed countries — CyB Tak4wi OynraH Mam-
JlaKatjap

water-scarce countries — CcyB Takuuj OynraH mMam-
JlaKariaap

deplete, v — TamMmoMIaMOK

water table — ep ocTH CyB KaTjiamMu

divert, v — 0110 KETUIMOK,

disastrous effects — maxuiaTiu okubaTiap

run dry, v — Kypu0b KOJMOK,

estimate, v — 6axoaMoK,

decline, » — oruiu

industrial wastes — caHoaT YMKUHIWIAPU



chemical run-off — xkuMéEBmMii ynMKUTIap Ba TanulaMa-
Jap

fertilizer, » — xuMépuit YruT

pesticide, n — mecTuuun

dump, v — oku3ub 1000PUIMOK,

untreated, adj — xaiita HIJIaHMAacaaH, HULIOB
OcpuIMacaaH

surface water — 103a cyBjiapu

pollute, v — udociaMoK

acid rain, » — xucioTa EMFUPH

energy-intensive filtation — sHeprus Tama6 uibTp-
Jlalll YCKyHaJapH

desalinized sea-water — UIypH IOBWITAH IEHTU3 CYBU
pollutant, » — udnocaoBuM yHCypiap

curb, v — Yek KYHMOK, OJIIMHU OJIMOK,

quadruple, v — 5 6apobapra KyTaiiMoK,

carbon dioxide-emissions — atmocdepara kapboHaT
AHTUIPHI Ta3UHHM YUKAPHII

trap, v — yuniad KOJIMOK,

intergovernmental, adj — xykymaTiapapo

fertility, » — xocunmopiuk

reproductive health — penponykTuB COFIMK, SIHIU
aBJIONHU QYHETA KEJTHPHUIL YUVH 3apyp CaJIOMATINK
absolute poverty — abcomoT KallllIIOKINK

reinforce, v — Ky4alTMpMOK, MyCTaxKaMJIaMOK,
donors, n — goHopnap, Ma0iar OWiaH TAbBMUHJIOB-
yusap

virtuous circle — BupTyasn aiinana

expanded opportunities — KeHralTUpUIraH UMKOHH-
aTaap

Exercises

Ex. 1. Find the equivalents of the following words and
expressions in the text.

1. AGcomoT KammokaukK. 2. KeHrpok HMMKOHUAT-

nap. 3. ®Dykaposuit xamuar. 4. McTrebMOJIHMHAT XOH
Gommra TaKCUMOTH 5. ABIOIHU AaBOM STTupwuil. 6. Typr
OapaBap ycau. 7. DHeprusa saxupanapd. 8. Maxawmmii
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cyB MaHGaanmapu. 9. Muutatu6 OyivHraH uguociaaHraH
cys. 10. CaHoaT WWKHHOWIApW, YMKuTiaapu. 11. bup
KyHOa OMp MHCOH 3XTHUEXU y4YyH 3apyp CyB MHMKIOpPH.
12. JleHTU3IapHUHT YydyKiaHTuprad cyBu. 13. Iliane-
tamu3 axouch. 14, Kam tapakkuii 31rad xygymiap. 15.
IOxopu napaxama Tapakkuil atraH xyaymiap. 16. Cys
MyHaMnuiapu y3raprupwimoxkiaa. 17. Cys 3axupanapu-
IaH okKwioHa ¢oiinanannin. 18. WHCOHMATHUHT CyBra
Oynran oxtuéxu. 19. Kumésuit yrumiap TOMOHUAAH Ud-
JIocJaHTaH TanuiaMa cysiap. 20. ABBITM XUCOO-KUTO-
orap.

% Ex. 2. Divide the text into structural parts or passages.
Name each of them.

Ex. 3. Try to add some additional information to the data,
given in each of the passages.

Ex. 4. Speak about how is the case in your region. What
problems touched in this text can be found in your region.

Ex. 5. Try to give different definitions of water from the
point of view of different professions and branches of science

mentioned.

Ex. 7. Think of a situation or tell the students about an
adventure which took place with you in the sea, river or any
other water-containing place.

Ex. 8. Name the types of the bottled water sold in your
city, town, district etc. Tell the students what water you
drink and why you prefer namely that type of water.

%
}%
2
% Ex. 6. Find English and Uzbek proverbs in which water is
%
BY

Ex. 9. Translate the following sentences.

1. The sky is getting very dark. 2. The leaves are
beginning to fall from the trees. 3. The days are becoming
colder and colder. 4. The trees are not casting off their
leaves. 5. The sky is not clearing up. The clouds-are
covering the sky. 6. The sun isn’t bright today. It is not
shining. 7. It’s rather cold today. The temperature is
dropping. 8. She is hiding somewhere. 9. 1 am setting
my watch by the radio-time signal. 10. Listen, Halima is
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answering the question. 11. Your daughters are changing
their clothes in the next room. They are going to the
theatre. 12. My son is playing in the yard. 13. Nodir is
not washing his face. He is washing his hands- 14. They
are not having their exams now. 15. These students are
not reading adapted books this year.

% Ex. 10. Open the brackets using the verbs either in the
Present Indefinite tense or in the Present Continuous tense
and translate them.

1. The wind always (blow) hard at this time of the
year. 2. Don’t go out. The wind’ (blow) hard outside. 3.
He usually (do) exercises-in time. 4. He is busy now. He
(do) exercises- 5. They (have) a dictation. 6. Where is
Tom? He (copy out) something. 7. He often (copy out)
something because he (have) no book of his own. 8. He
never (bathe) and (swim) in the river. He is afraid of
cold water. 9. Where is he now? He (swim) in the lake.
10. Who (come) here? This is Sam. He (bring) something
in his hands.

. % Ex. 11. Open the brackets using the necessary form of the
verb.

1. Listen, it (rains—is raining). 2. The leaves (begin—
are beginning) to fall from the trees. 3. It never (snows—
is snowing) in summer. 4. Don’t come in. They (discuss—
are discussing) a very important problem. 5. Every
summer we (visit—are visiting) our grandparents. They
live out of town. 6. Take your raincoat. It (rains — is
raining). —I am not afraid of rain. I never (put on—am
putting) on) my raincoat when it (rains—is raining). 7.
... You (read—are reading) anything? — No, I ... 1
(translate—am translating) an article from English
into Uzbek. 8. —You always (make—are making)
bad mistakes in your tests. Why ... you (do not study—
are not studying)? 9.— Where ... your sister (work —
is working)? She (teachers—is teaching) at school. But
now she (works—is working) at a recreation camp as a
group leader. 10. Somebody (calls —is calling) you. Go

8§ — 856 225



downstairs. 11. She never (stays—is staying) at the
Institute after lessons. 12. He (waits—is waiting) for
you. Be quick. He always (waits — is waiting) for you.
13. I usually (watch — am watching) the TV programme.
I don’t (watch — am not watching) it as I have much
work to do. I (prepare — am preparing) for the test in
English grammar.

Ex. 12. Change the verb of the following sentences into the
Present Continuous.. Omit the adverbs offen, usually.

1. The days usually become shorter. 2. It gets warmer
day by day. 3. Grandfather often tells us funny stories.
4. He never walks to his work. 5. It seldom snows at
this time of the year. 6. I always ring up to my mother’s
work. 7. The friends often spend their holidays out of
town. 8. The children always make snowmen. 9. Early
in the morning I open all the windows of the house. 10.
Usually T listen to news by the radio.

Ex. 13. Use the verbs in brackets in the Present Continuous
Tense form.

1. Listen. Somebody (knock) at the door. 2. Look. It
(rain). 3. Please, be quiet. The baby (sleep). 4. Don’t
take away the bread. I (eat) it. 5. Do you hear a voice?
— Yes, 1 do. Somebody (sing) in the next room. 6.
Look out of the window. The boys (play) football. 7.
Where is mother? She (work) in the garden. 8. Close
the door. The children (write) a dictation. 9. It is a
supper hour now. My parents (have supper). 10. Listen.
The dean (speak) about our group. 11. Don’t cross the
street now. The cars and buses (run) along the street.
12. Keep silence, please. The teacher (explain) a new
rule.

Ex. 14. Translate the sentences into English paying attention
to the impersonal sentences:

1. Hosbpna coByk Oynaau Ba Te3-Te3 EMFUDP EFalId.
2. ByryH XaBOHMHT aB30iH Oy3yK. AHuUa COByK. 3. Kulllna
xaMMa €KHM Kop Koriaiau. 4. ByryH xyém xyma €p-
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KUH Hyp COUSITH. 5. Y36eK KMINM Y3MHUHI KYEIUIH,
a€3M Kywiapu OwiaH MabayM. 6. OmaTna Ky3HHHT 1acT-
JabKu MKKH OiuAa XaBo axoumb Oymamm. 7. Bamum
XO3Up MapKIa YaHFW[a yYSIOTH. YHWHT IyPyXUaarad Oolr-
Ka TalabaapHM XaMm yHIanMMda, yia epaaH TOIacH3.
8. V Bomeitbon yilHalIHKM Axiy Kypagd. MeH xam. 9.
E3 — cnopr y4yH sur axum mawma. 10. Byryn Gaxop-
HUHT OMpUHYM KyHU. Kyémr €pKMH Hyp COUMOKAa Ba
Kop spumokza. 11. Viap KHINUMM3HUHT KYElUIH, aé3-
M KYHJIapvHU XM Kypamwiap. MeH xam. 12. Esrm
TabTWIMMMA3 KUUIKW TabTWIra Kaparadma y3yHpok. 13.
Esna IIaxapra KaparaHia [axapiaH Tallkapuaa siiaml
ékumin. 14. Esna Men mapéna gyMIWIMIIHM Ba Ky€iia
TOOJIAaHMIHM XyJa XA KypaMaH. 15. MeHuHT IycTiM
€3a XeU Ka4yoH lIaxapja KoiMmaiimu. Y xap iwm Kas-
Kasra 6opanu. 16. TabTUIIaH CYHT COFJIOM Ba oro6aa
KOpaifraH Tajabajap y3 MalUFyJoTJapura KaiTamuiap.
17. Opra xy3 IlyIIKMHHWHT KyI lIebpiaapuga TaBcud-
nanrad. 18. Cys 0 xapopatma wmysmaitmu. 19. Byryn 3
rpaayc (xapopaT) uccuk. 20. byryH o6-xaBo Kanmait? —
Byryn wnuk, nekuH mamon scub typubmu. 21. SHBap-
Ia XaBo IeKabpaarunek coByk Oymamm. 22. Monma asrycr-
Jarura KaparaHia UCCHKpOK Oynaau. 23. [lepasara Kapa.
Emrup épstrmumu? Emrupryin xuiinim kepakmu? — My,
Kepak smac. EMrup érmasntu. 24. ByryH KaHmait axo-
Wb XaBo, yMyMaH Ky3ra yXiaMaiu.

Ex. 15. Translate the text into English paying attention to
the historisms and archaisms of the Uzbek language.

Dypkar
(1858—1909)

®ypkar — y36eK amaOMETHHWHT TaHUKJIM HAMOSH-
Jacu. Y apabu€TuMm3 Tapuxuia MabpudaTr KyHducu
cudaruna karra YpUH SrajUlaiim.

3okupxoH Xoiamyxamman yeau Pypkar 1858 imina
Kykon maxpuna tyrunau. 9—10 €nmrapuaa Ilapk Mmym-
TO3 IUOWMpJapu, ailHukca, Amvmep HaBouit acapmapu-
HU KU3UKUO yKUIW, mebpiaap €3a Ooupiagu. 1878 itwir-
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na TorFacu 6wiaH SdHru Maprunonra 6opaou. Y epaa ¥3
SWIMMHUHM olIMpany, Oamuuit MXKom OWIaH IMyFyJUla-
HaJu.

1880 itmnma Kyxonra xairrau, Mykumuii Ba 3aB-
KWl Kabu 1loupnap AaBpacupa Oymagu. Ymap OwiaH
I¥CTOHA MYHOCA0aT, VKOAMH XaMKODPJWUK HaTHXacuia
@OypkaTHUHT MaxopaTy OpTaau.

®dypxkar 1889 innna TomkeHTra 6opanu. Y epaa UKKU
pun oyiuo6, “I'mmuasus”, “Mnm xocustu”, “BucraBka
xycycuaa” webprnapu Ba “CyBOpoB xakuzaa” JTOCTOHHU-
HU €3aau. TolukeHTnaru Uik mMatoyot opraHu “Typkuc-
TOH BHWIOATWHMHI Ta3eTacH” OWlaH MyCTaxkKaM QIOKA
OOF1aiau.

1891 iunna dypkar ToukeHTHM TapK 31O, Camap-
Kaun, boky, borymmn opkanu Typkusira yragu. Kynru-
Ha apab JaBiariapy Ba XMHIWCTOH luaxapsiapuna 0yiauob,
yMpUHMHT oxupurada IHIumonuit Xutoitmarm Epkent
waxpuna siaiou. Kyn maMiakarnapra caéxar KWiraH
®DypraT 10MMO BaTaH MIUKHU Ba MIUTUEKUAA YPTAHAIH.

dypkar 6oit mxoauii Mepoc Koianupau. JIupuk Ba
Mabpudartnappap Ioup cudaTuaa MHCOHIAPBap/IMK,
BaTaHIIAPBAP/IMK, MabpudaTapBapiInuk, OYCTIUK FOsIa-
PpUHM KYyWIaau.

Ex. 16. Translate the following text visually.
“V3u 10pap” apaBanap

ApaBa KUIIWIWK AYHECMHUHT aXOWuUO UXTUPOCH
XUCOOJAHITaH FUIAMpaK OyHEAra KejJraHgaH CYHI pHU-
BoxX Tonrad. HdactmaOku FuaMpak Kaaumru Mucpaa
spamusnadH wirapy XV—XIV acpoa MXTupo KWIMHIaH
3.

FunaupakHuHT Kauld STUMUMILKA UHCOHJAPD TYpMY-
mmaa karra Bokea Oymmu. KeiinHyanuk Mucp, Accu-
pMsi Ba OOIIKa KOMjaapAa WKKW FWIOUPAKIM apasajlap
oyuénra xenmu. ®akar XV acpmarvHa 4 FWIOUPAKINA
KaTTa apasajap nanao 6yna Oouuiagu.

CaBIO-COTUKHUHT Ba CAHOATHWHT PHUBOXIAHUIIA
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OWIaH OJIMHTWJIAPUIa HUCOATaH KysIail Ba €HIWJ XWI-

Ma-Xxun GOUTYHNap MNUIA0 YMKAPUII aH4a KEHTraimu

Xamia TakOMWUIalau. TpaHCTIOPTHUHT axaMUATH Gop-

raH capu opra 6opau. Kynruna xankmiapna or xyiuwia-
[{Ed

aMraH (QOMTYHJIAapHU OTCU3 “Y3U 1OpyBYM” TPAHCTIOPT
BOCHUTaJIapX OMJIaH aTMAIUTUPUIN FOSACH TYFWIIH.

Ex. 17. Translate into English paying attention to the use of
the Past Tense forms.

Hosiopak Jlena

IMaptysannap orpsou dammcr renepan Kyb6eHHM
VJAOUPUILIHY YHUHT yilMga OKcod OVaud uuuiaiiaurad
Enena IletpoBHara Tonmuupau.

Opranab coar ontuaa EjieHa reHepaJHUHT yiiura
KeJIIM, YHUHT aélap cyMKadacuaa MuHa 6op sau. Jdap-
BO3ala COKYM, YHUHI €HUAA HaBOATYM 300MT TypraH
on4. 300UT CyMKaHUW OUYMIITHHU Taja® KUJIIH.

Illy BakTma eHrwI MallMHa KeJuO KOMIU Ba 300MT
yHra wommwiav. JleHa Xopaura KaHmail KUpraHJIuruHU
3cnal onMacau. Y gapxon yira 6opmagu, Gasku 6yp-
4ak/Ja €ITaH YyTuHIapra Kapab topau. By epoa y cymkaua-
HM e€pra Kyinu Ba Iedykanapra €KuIl y9yH VTUH TaHjaai
Oouwtany. JleHa CyMKayaHM YTUHIAp opacura Kyimu Ba
yTUHIap OWJIaH MOABE3ATa KUPIU.

VTunaapHu Wynakka kyimoO, y arpodra xapamd sa
KYJIOK, COJIAU — Xe4 KuM WyK. CyMKaHM KYyJIMra ojiy Ba
OuMp nakuKa ¥itnab Koiaau: MUHAHM Kaepra aimMpca Oya-
IW. YHH KYIIaK Wuura, Kykpakka simapau. Cyurpa dap-
TYKHU TaKIW Ba HIIra TYIUAW. DUIMTHAA HaBOATYM COK-
94 TypraH €TOKXOHa €HUAAH y GUp Heya Mapra VTau.

Yu coar ytau. Honymragad cyar KybeH Ba xOTHHUM
KeJTUIIN. JIeHa yd4yH MachbyTUSIT/IM AT KeJIu — ETOK-
XOHara KMp10 OJIMII Ba MUHAHU XOilall Kepak. Y nacr-
ra, OHIXOHAra IOTypay Ba KaUTuUO Kejrad, 300MTra ce-
KMHIMHA ONIXOHaga OyIyH Xyzaa fa33aTii coMmcanap 0op-
JIMTUHU alTau.
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KopHu ourad 300uT JleHamaH #fynakaa Typud Ty-
PUILIHKA WJITUMOC KWIHO, OLIXoHara Wyx OJIIu.

300UTHUHT KaJamjiapy TUHMILM OWwIaHOK, JIeHa Te3-
na €ToKxoHara 4onmu0O XKupAu, TeHepal YpHU Tarura
MUHAHU KYWAM Ba JapXoJ XOHaAaH 0rypub 4ukau. bup
Heua JAaKMKaJaH CYHT y JapBo3alaH YMKUO KeTraH 3.

Ienepan €rTokxoHacWaard NOpTIAlIaH KEeHWH Ba-
tannapsap ku3 Enena [lerpoBHara KaxpaMoH yHBOHM

OepuiIu.

% Ex. 18. Tom was compiling a prognosis. Everything was
ready but his 7-year old brother came up to his table, saw

the passages, became involved into it and at last made a mess out

of the information Tom possessed. Now help Tom to complete a

good horoscope, placing the signs of the zodiac as they should be:

L. 5 9.

2 6. 10.

3. 7 11.

4 8 12.

Leo Scorpio Aquarius

If you deserve a raise,{You have the|You may be stuck
bring the subject up |advantage. Use it. If| at home when you’d
again. After that, bothjyou have any|rather be far away.

you and the boss will
lose interest in the

secrets, keep them
to yourself. You’ll

Study your foreign
language skills so

subject. You can start |be able to put|next time you can
selecting your new |recently acquired|escape. That’s
team, although you|material into|definitely not

won’t get to play until | practical perspective. | possible now.

workload, but you
can handle it if you
concentrate. You’ll be
up against stiff
competition.

may find it harder
to concentrate. Too
many changes going
on. Make sure the
order people know
what you want, too.

later. Also practice your
grafts skills and your
musical instrument.
Gemini Pisces Sagittarus
Yowll get a massive| Focus on what|You're been glossly
increase in your|you're learning. You |overworked for the

past few weeks. That
will continue.
Things are getting
better, but there are
still lots of jobs to
finish.

230




Cancer
Friendship could lead
to true love. Those
are good days for
eternal commitments,
too. Soon you’ll start
feeling more pressure,

Taurus
The sun’s still in
your sign. Strike
while the iron’s hot!
Your focus shifts to
financial matters,
with the sun’s transit

Aries
You may have an
opportunity to win ifj
you work with a
partner. Go
shopping for a big
ticket item. Your

as your annualfto Gemini. luck improves, but it
completion phrase may not be
begins. noticeable.

Virgo Libra Capricorn
You're lucky. Watch|{Save every penny|Ask for more

for a big break. The
sun’s transit into
Gemini impacts your
career. There’ll be
plenty of changes,
especially if you
haven’t made up your

you can. You may
get a marvellous
travel offer. If you
sell something, then
you can afford to
accept. This is a
good time to stay

money. You just
might get it. Don’t
try to con a
bureucrat. If you
give them the
straight scoop you’ll
be more likely to get

mind. home and do chores.

what you want.

Ex. 19. Translate into English paying attencion to the
translation of the terms and special words.

JIpeHax KyBypuMra THKMIHG KOJIH

Axunga Hero-Hopk TIOJIMCMEHJIAPU Mailna YFPUINK
Ba 0C30pPUYWINK KWITaHH cababiy, TYyTHO KaMall YUYYH
Keiimc TTOLAOCHUHT yitUra KeJTHIITaH. Jlexun, terun-
71 Oesrucu GyiIraH aBToMOOWIHM KypraH Ioniaioc BeH-
TWIAINA KYBYPH ODKAJIM YH TOMUTa YMKHO ONraH, y
CplaH TalllKap¥ XOBJMTa cakpalb Tymmd, aHxop Ttapad-
ra yonu6 xerrad. IlommcMmennap yiira etu6 KEeJr'yHra
Kanap Ilouanoc roitu6 Gysiran. IlyHusr Y4YH yaap
U3KYBap UTHHU UINra cojiraHiap Ba y ITouamtocHu acio
etud OynMaiinuraH epmaH TomraH. ITomanoc KUPHUIIL
Hyminad 150 MeTp Hapuiard ApeHax KyBYPUra THKU-
6 xonraH 6ymraH. Bokea comup 6yiran epra eTub
KeIraH KyTKapyBUYWIap OE30PMHM SIpUM YIMK XOJaTia
MaxCyc JIIOKAAH YUKapuO onubd, 3y[UIMK OWIAH TOCITH-
Tanara #ymwiagunap. By epaa yura sapyp tm66uii épmam
Kypcatinay. (IlyHn TabKMUIAMOK XOM3KH, Y OyHuai
€pnamra Myxtox sau. Heraku, ITomamoc 5 coar laBO-
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Muna TypuO KOJNTaH WIHK CyBia Konub KeTnb, KU3k-
K6 KONATaH 31M). DHIW XaéTH xaTapaH Xouu Gyirad,
Mowuanoc eHrwi Hagac osica 6yaaau: KaHaI3auus KyBy-
puga yiub KeTraHIaH Kypa TypMara KaMajiraH sIXuii-
pok-na!

Ex. 20. Translate the text into Uzbek orally. Let one of your

fellow students read the text aloud for everybody to listen and the
other one translating it simultaneously.

Shakespeare wrote most of his plays for the Globe
Theatre. Now I’ll tell you what the theatre of the 16"
century was like.

In the middle, there was a kind of house. There the
actors dressed and kept the things which were used in the
perfomance. In front of it there was a platform. This
platform, together with the balcony over it, was the stage
on which the actors played. They came out of the house to
the stage through two large doors.

In front of the stage there was a large yard. Round the
yard there were three balconies, one over the other. Both
these balconies and the yard were for the people who
came to see the perfomance. The yard and the greater part
of the stage were open to the sky.

The actors were often very good. They could play,
sing and dance. Women’s parts were played by boys or
young men. An actor often played two or three parts in
one performance. Music was very important.

The perfomance began at three o’clock. From its
begining till it was over, people could see a flag over the
theatre. The people of London loved their theatre very
much. Everybody went to the theatre in London — both
young and old, rich and poor. Those who could not pay
much for their tickets stood in the yard. If they were
tired they could sit on the ground. Rich men and their
wives sat in the balconies, and aristocrats were allowed
to sit on the stage.

People had no newspapers, no radio or television in
those days. That is why the theatre played a great part
in their lives. The perfomance gave them great enjoyment,
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but they came to the theatre not only for pleasure, they
came to hear the news, to learn something of the history
of England or of some other country. They were taught
the great science of life there.

LESSON 9

TEXT
AN ENABLING ENVIRONMENT FOR SOCIAL DEVELOPMENT

Basis for action and objectives

Social development is inseparable from the cultural,
ecological, economic, political and spiritual
environment in which it takes place. It cannot be
pursued as a sectoral initiative. Social development is
also clearly linked to the development of peace,
freedom, stability and security, both nationally and
internationally. To promote social development requires
an orientation of values, objectives and priorities
towards the well-being of all and the strengthening and
promotion of conducive institutions and policies. Human
dignity, all human rights and fundamental freedoms,
equality, equity and social justice constitute the
fundamental values of all societies. The pursuit,
promotion and protection of these values, among
others, provides the basic legitimacy of all institutions
and all exercise of authority and promotes an envi-
ronment in which human beings are at the centre of
concern for sus-tainable development. They are entitled
to a healthy and productive life in harmony with
nature.

The economies and societies of the world are
becoming increasingly interdependent. Trade and capital
flows, migrations, scientific and technological
innovations, communications and cultural exchanges are
shaping the global community. The same global commu-
nity is threatened by environmental degradation, severe
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food crises, epidemics, all forms of racial discrimination,
xenophobia, various forms of intolerance, violence and
criminality and the risk of losing the richness of cultural
diversity. Governments increasingly recognize that their
responses to changing circumstances and their desires
to achieve sustainable development and social progress
will require increased solidarity, expressed through
appropriate multilateral programmes and strengthened
international cooperation. Such cooperation is particularly
crucial to ensure that countries in need of assistance,
such as those in Africa and the least developed countries,
can benefit from the process of globalization.

Economic activities, through which individuals
express their initiative and creativity and which enhance
the wealth of communities, are a fundamental basis for
social progress. But social progress will not be realized
simply through the free interaction of market forces.
Public policies are necessary to correct market failures,
to complement market mechanisms, to maintain social
stability and to create a national and international
economic environment that promotes sustainable growth
on a global scale. Such growth should promote equity
and social justice, tolerance, responsibility and
involvement.

The ultimate goal of social development is to improve
and enhance the quality of life of all people. It requires
democratic institutions, respect for all human rights
and fundamental freedoms, increased and equal economic
opportunities, the rule of law, the promotion of respect
for cultural diversity and the rights of persons belonging
to minorities, and an active involvement of civil society.
Empowerment and participation are essential for
democracy, harmony and social development. All
members of society should have the opportunity and be
able to exercise the right and responsibility to take an
active part in the affairs of the community in which
they live. Gender equality and equity and the full
participation of women in all economic, social and
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political activities are essential, The intestacies that have
limited the access of women to decision-making,
education, health-care services and productive
employment must be eliminated and an equitable part-
nership between men and women established, involving
men’s full responsibility in family life. It is neccessary to
change the prevailing social paradigm of gender to usher
in a new generation of women and men working together
to create a more human world order.

Against this background, we will promote an enabling
environment based on a people-centred approach to
sustainable development, with the following features:

— Broad-based participation and involvement of civil
society in the formulation and implementation of
decisions determining the functioning and well-being of
our societies;

— Broad-based patterns of sustained economic growth
and sustainable development and the integration of
population issues into economic and development
strategies, which will speed up the pace of sustainable
development and poverty eradication and contribute to
the achievement of population objectives and an improved
quality of life of the population:

@ NEW WORDS AND PHRASES:
pursue, v — MyKaLiaMOK
sectoral initiative — aiipum 6yaMHMamaH YMKKaH
Tarmadooyc

conductive institutions — Moc wmopamap Ba Myac-
cacajap

human dignity — vHconmit Kaap-KuMmat

legitimacy, » — KOHYHWIUIMK, KOHYH yCTYBOpIIH-
I§Zi

interdependent, adj — y3apo anoxagop

capital flow — kanuran okumu

innovation, » — stHTWIKMK

threaten, v — xaBd cosMoK

environmental degradation — arpod MyXuTHWHT
EMOHJIALIYBA
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food crisis — O3MK-OBKAT TaKUWJUIUTU

epidemy, n — snuaeMus

racial discrimination — UpKuil dexiall, KaMCUTHIL
xenophebia, n — uer smiMKIapra HucbaraH Had-
pat

intolerance, n — GViicyHMacC/IHMK

violence, n — 3ypaBOHIHUK

criminality, # — XMHOATYWINK

cultural diversity — MagaHuil y3ura XoCInK
multilateral programmes — XyI TOMOHJaMa Jac-
Typaap

crucial, adj — xan KWiyBUM

ensure, v — MIIOHY XOCHUJI KWIMOK,

globalization, n — rnoGauiamys

enhance, v — Ky4alTHPMOK

interaction, » — y3apo ajloka

failure, n — Mar1yOUAT

market mechanisms — 6030p MexaHU3MIIApU
complement, v — TYJIAUPMOK,

responsibility, » — MacpyuaT

maintain, v — cakjaa0d TYpMOK

social stability — MxXTUMOUIA GapKapopuK

global scale — xaxoH MUKEcHUAA

minorities, # — axoJMHWA O3YWIUTMHM TALIKWI 3TYB-
Yy KUCM, MIWLIMM O3YMJIMK, Maiaa MUUIaTiap
empowerment, # — PyXJTaHTUPMOK

participation, #» — MIITMPOK STHIL

involvement, » — xanbd >THLI

health-care services — COFIMKHU cak/alll XU3MaTH
equitable partnership — ¥3apo maHdaaTiu XaM-
KODJIMK

poverty eradication — KaIllIOKJIMKHHU baprapad
KWJTHIIT

% Ex. 1.

1. Translate the text into your mother tongue visually (sight
translation).

2. Act as an interpreter.

3. While retelling the text let someone translate it into your
mother tongue.
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4. Divide the text into parts and give a title to each of the
parts.
5. Discuss the meaning of the following words and expressions:

Social environment Severe food crisis
Economic environment Cultural deversity
Political environment Process of globalization
Spiritual environment Orientation of values
Initiative Priorities

Trade and capital flows Conducive institutions
Scientific and technological | Human dignity
innovations Basic legitimacy
Global community Productive life
Environmental degradation | Harmony with nature

% Ex. 2. Find synonyms of the following words or express the
same idea by the help or other words or phrases:

innovation estiminate
global generation
xenophobia complement
crisis failure
recognize sustainable
response tolerance
crucial responsibility
ensure ultimate
assistance empowerment
involvement equitable
diversity implementation

% Ex. 3. Translate the text into Uzbek visually (sight translation).

Ex. 4. Retell the text. While retelling the text let one of
your fellow-students translate your retelling into his mother
tongue.

Ex. 5. Act as an interpreter and a journalist, translating the
journalist’s report consequently, sentence by sentence, or

passage by passage.

% Ex. 6. Discuss the text in class. Try to form as many as

possible special questions for your friends to answer them
orally. If you can you may add some information to the answers
of your friends.
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% Ex. 7. Make up dialogues on the basis of these situations
and train your translation skills.

Ex. 8. Replace the Infinitives by the Present Indefinite, the
Present Continuous, the Present Perfect or the Present Perfect
Continuous:

1. He (to solve) the cross-word puzzle for half an
hour and he (to say) he (to be) about to finish it as he
(to think) over the last word. 2. The actors (to rehearse)
since early morning; now they (to go over) the first
scene as they (not to be) satisfied with their acting. 3.
Here you (to be) at last! I (to wait) for you for twenty
minutes. You (not to be) ashamed? 4. She (to speak)
over the telephone long enough, it (to be) time for her
to stop talking. 5. Since you (to keep) late hours this
week you (to look) tired and worn out. 6. It (to snow)
steadily the whole week and it still (to snow). If it (to
go) on like this nobody will be able to reach the camp.
7. At last you (to open) the door! I (to ring) for an hour
at least, it (to seem) to me. 8. My watch (to keep) good
time ever since the first repair. 9. They (to discuss) this
question ever since I (to be) here and they (not to
come) to any definite conclusion yet. 10. The typist (to
miss) several words as she (to talk) all the time. 11. The
lecturer (to mention) this name several times but I
cannot remember it. I (to write) it down as soon as he
(to mention) it again. 12. He (to work) at the language
all the time and (to make) great progress. His phonetics
(to be) perfect, only a slight accent (to remain).

% Ex. 9. Translate into English paying attention to the
translation of the modal verbs and tense forms.

1. Cnopt O6MnaH 1IYFY/UIAHULIMHTH3 J03UM. — MeH
6ein Wwiman G6epu ¢dyrbon yitHalimMaH. 2. AMaKWHIU3
natintanbama Kenagu. 3. MeH moesara coar CakKM3la
yTHpaMaH Ba coaT TYKKM3IaeK 1axapaa oyiaaman. 4. Kum
€30 1axapga yrkasuiuHu €xrtupagu? — daxar Amca.
5. MeH paguoHu KYUWIIIHM Ba aHa 11y KYIUMKHU THHI-
JallHM XoxJaMaH. 6. MeH Oy KMTOOHM >KaBOHAAru
KUATOOMAp opacuaaH cyrypu6 omonmatiman. 7. “Huma
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YIyH CeH MeHra OyHaka Kapasiican? MeHu xada KwIsn-
can”, — geny OMma. 8. Ctus xaTHU noptdenzaH onTu
Ba yHu bunra 6epau. 9. EMoH o6-xaBoga y y3uHU EMOH
xuc aragu. 10. Kek 20 émma. ¥ — Tamaba. 11. Aimca
y4 mnpgaH Oy€H yKuTyBuM Oynm0 unriawaun. 12. Hux
sHIUTHHA 3&émma. Y xanmm yKuil onMmaiigun. 13. Jdux
XaTrTo €MOH 00-XaBoxa XaM cailp KWITaHU YpMOHTa 00-
panu. XarTo €312 xaM Oy yikama Te3-Te3 Kop €ramu. 15.
Kapa! Kop €rsntu. 16. “Men xarTo 6y xakma yitiai

omvaitMan!” — getinn Hemmu. 17. IIur HuMa xakuna
XUKOST KWIMOKIA? — V3 pexanapu xakuma. 18. “Cus
HUXOAT MEHM TYIIYHAETTAHUHTU3HU KYpSIIMaH”’, — JIeii-

o Kein. 19. VHra Gapua 3apyp JapcIuKIapHu OJHG
6opuHr. 20. Yopmranbaga oxupru gapc Huma?— Hemuc
. 21. Kum €3ma mam onmiuuu xoxaiinn? — Bus.
22. Kymana kumau 6opub xypmoxuucan? 23. ben 6a-
JVK OBU OWJIaH WIYFyJUIaHAAU. — Y OYHU Xyla SIXIIN
Kypamu! 24. Cu3 oparaa mwaxapaaH Talkapuia JaM ojia-
CU3MHU €KM IIaxapia Kojacusmu? — MeH Oy Kymia-
PUMHHM YpMOHIA yrKaszamaH. 25. Pagvonn Kyiima. MeH
Kyja KUWUH MaTHHU TapxXuma KwiasnMad. 26. Boia-
map! Coar 10 Oynmu. Yxmaumr maiitm xkemmu. 27. Ky
gépuisnTd. ToHT oTau.

READING COMPREHENSION AND VOCABULARY

TEXT

Television

The first commercial television broadcast was made
on April 20, 1939 by Radio Corporation of America
(RCA). Since 1939, it has become one of the most
important facts of modern life. Television is very much
a part of the modern world. Its effects are felt all over
the world.

Television is a reflection of the modern world, say
some people. It shows contemporary socicty. It affects
customs and culture, others say. Television is bad for
culture because it keeps culture from growing, say still
others.
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Good or bad, television is difficult to avoid. Its
pictures enter homes, stores, airports and factories. It is
here to stay.

Ex. 10. Find the information, which the text contains (tick
where necessary V)

Has wide influence

Is a modern day fact

Can influence culture
Television Is easy to avoid

Reflects the sun and the moon

Is found in homes
Can’t last long _

% Ex. 11. Insert the nouns:

. Radio of America.

. One of the most important

. A part of the modern .

. Television is a of the modern world.
. It shows contemporary

. It keeps from growing.

AN AW =

% Ex. 12. Define the title of the 1+ passage.

1. Television affects radio.
2. Television is the same as movies.
3. Television is important in the modern world.

% Ex. 13. Define the title of the 2" passage.

1. Television influences culture.
2. Society and television are
3. Cultures grow out of television.

% Ex. 14. Finish the sentences.

1. The effects of television are .

a. reflections b. commercial c. facts

2. RCA made the commercial TV broadcast
a. longest b. first c. second
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3. Television is not found in

a. rivers b. factories c. airports
4. Tt is difficult to television.
a. watch b. hear c. avoid

Additional VOCABULARY to be learned

Words denoting material:

oil — moii, €F gravel — waran
paper — KOFO3 petrol — GeH3UH
water — CyB copper — MUC

paint — 6Yex gold — Tuina

sand — Kym plastic — rutactMacca
cement — LIEMEHT steel — mynar
concrete — OCTOH metal — meTajul
stone — TOLI wood — €rou

rubber — pe3una glass — wua

fuel — EHwirn leather — Tepu

iron — TeMUp

Ex. 15. Let one student read the text and let another one
listen 2nd translate into Uzbek orally. Try to add some additional
details so as to make the story more interesting. Think of the
similar cases from your own life:

The second half only

Many people go in for sports or watch games. It is
interesting, for example, to watch a football match.
People usually come to the stadium before the game
begins. They are football fans. They like to shout for
their favourite team.

This story is about a man who was late for the first
half of the football match. He came to the stadium
during the second half and asked, “What”s the score?”
So nobody answered, “Nil-nil”. “OK. I haven”t missed
anything, “said the man. He thought only about the
score. He didn”t ask any questions about the game.

“You have missed some very interesting moments”, —
said the man, who sat near him. “It is a great football
match and the players can score a goal any moment
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now”. “The score is not the main thing in a football
match,”- said the third man, “If sportsmen play well,
you enjoy every minute of the game.”

Ex. 16. Translate the following passage into English. Pay
attention to the style of the text, let your translation be as
correct and well checked as the language of the original:

HIynpnait 60r Gop

Ona epuMm3, YHUMHT TabWaTH paHr-6apaHIINTU,
MYBXKHU3AKOPIUru OwiaH ry3ain. bus TomkeHT 1maxpu
XaliBOHOT OJIaMU XaKHJa CY3 IOPUTMOKYUMMU3.

by maproxra xap xyHu MHMHIJIa6 XaMIaxapaapuMu3,
MeXMOHJIap Keaumuaau. by epaa kumm Hadakar mam
onanu. Iy 6wian 6upra, MHCOHMAT XABOHOT OJAMU-
JlaH KaHyalap Yy30KJIalIa€TraHUuHM, KYT KOHMBOpPJIAp
ajtakayoH “Kusmwn kutob’ra KHpPraHuHU XUC 3TAJIN.
1924 i yop Poccusicu coGHK reHepan-rybepHaTOpH-
HUHT IIaxapJaH TallKapuaaru Jaja XOBIucuaa Ypra
Ocué JlaBnat nopwidyHyHU OHONIOr OJUMIIAPU Tainab-
Oycu OmnaH TOLIKeHT XalBOHOT OOFM TAUIKWI KWJIMH-
raH. BOFHM TalIKWI 3TUNLIA YHUHT GUPUHYU JUPEKTO-
pu 1podeccop M.JIanTeBHUHI XU3MATU KATTa. XaNBO-
HOT OOFM jacTiab MII OolDIaraHja yHaa aTUIM Oup
HeYTaruHa XalBOH MaBXyI OyJITaH 3.

1930 dmnma Kyuuiap Ba CyT SMU3YBYM XalBOHJIAp
Oynmumiapyu Tamkwi STwimd. 1933 iunma sca repraro-
JIOTHS (3aXap/iy WIOHJIAPHM YPTaHHII Ba MEAUIIMHA YIYH
YHUHT 3aXapuHu onui) Oynumu ouwinu. Iy Baxr-
HUHI y3ufa WIMUA-TEKIIUMPHYIL Ba OMMAaBHI-MajaHWil
Tagbupaap wmysbanapu um Gouvrand. Amxabom, Tep-
Mu3, ymanbe, OnmoTa maxapiapuga XaflBOHOT OOFM
TAlIKWI 3TWIMIIMIA KaTTa aMaIui épnam Gepmu. Xo3up-
na OOFHUHT Maiinonu 3,8 rekrap Oyi1uO, yHUHT GeBOCH-
Ta XaWBOHJIAp Y4YYH aXpaTWITaH epu 2 TeKTApPHHU Talll-
kw1 Kwiaay. [laxap KeHrallmHUHT Kapopura MyBO(UK,
Kejgaxakaa OOFHMHT yMyMuii Maitnonunnw 10,7 rexrapra
€TKa3ulIll, UIyHAaH 3,3 reKTapHU 3ca XaWBOHJIAap WMCTHU-
KOMAT XOHAJapura axpaTtuil MY/DKaJTJIaHMOKaa. BorHu
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KaiiTa TabpMUPpJaIl HIUIApUHUA yd Oockuyma onud ©Oo-
puIl OenrWiaHAW. XO3WpAa XalBOHOT OOFMAA KypyK-
JIMKIA Ba CyBIa SAIIANIUTaH XalBOHJIAPHUHT 5 TypulaH
13 Tta, cympanmub topyBumnapHuHr 12 TypugaH 24 Ta,
kyuutapauHar 108 typuman 518 Tta Ba cyT 3MU3YBUMIAD-
HuHr 73 TypumaH 183 Ta MaBXya. YTraH WM XaiBOH-
JJapHUHT 35 Typu Haca Oepnau.

Ex. 17. Translate the following newspaper article from English
into Uzbek. Pay attention to the adequate translation of the
terms and expressions:

The Berlin Summit came just one day after ex-
President Clinton urged Chancellor Kohl to take the
lead in encouraging unity and stability in Europe.
Speaking in Bonn on July 11, President Clinton said
that Germany’s leadership for a truly united Europe was
critical. Clinton and Kohl agreed to coordinate their
efforts in embracing the countries of Central and Eastern
Europe in a common security system and in opening
the markets to them. Mr. Clinton offered unreserved
backing to Germany’s effort at reconciliation with the
countries to its East, and said this was a common
concern of the US.

The President emphasised the special relationship
which had developed between the two countries and
suggested that the US now had more in common with
Germany than with traditional allies like the United
Kingdom. President Clinton also welcomed the possibility
of German troops being used beyond the the territory of
the North Atlantic Treaty Organisation, until now limited
by the German constitution. He also pointed out that
“trade as much as troops will play a role”, in future
EU/US relations.

The other transatlantic Summit, between the EU
and Canada took place in Bonn on July 6 when Canadian
Prime Minister Jean Chretien met Messrs Delors and
Kohl.

}a} Ex. 18. Speak briefly about the international organizations
like UN, EU etc. Give some information about when each
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of them was founded, where the head-quarters, how many members
of each you can name and etc.

Ex. 19. Translate the famous monologue into Uzbek.

As translating poem is a very difficult one translating
the pieces of poetry of the King of poetry like
W.Shakespeare is twice as more difficult.

To be, or not to be,—that is the question:— Whether
’tis nobler in the mind to suffer The slings and arrows
of outrageous fortune, Or to take. arms against in sea of
troubles, And by opposing end them? — To die, — to
sleep, —

No more; and by a sleep to say we end The heart-
ache and the thousand natural shocks That flesh is heir
to, — ’tis a consummation Devoutly to be wish’d. To
die, — to sleep; — To sleep! perchance to dream: — ay,
there’s the rub; For in that sleep of death what dreams
may come, When we have shuffled’ off this mortal coil,
Must give us pause: there’s the respect That makes
calamity of so long life;

For who would bear the whips and scomns of time,
The oppressor’s .wrong, the proud man’s contumely,
The pangs of despis’d love, the law’s delay. The insolence
of office, and the spurns That patient merit of the
unworthy takes. When he himself might his quietus
make With a bare bodkin? Who would fardels bear, —
To grunt and sweat under a weary life, But that the
dread of something after death, — The undiscovered
country, from whose bourn no traveller returns, — puzzles
the will, And makes us rather bear those ills we have
Than fly to others that we know not of? Thus conscience-
does make cowards of us all;

And thus the native hue of resolution

Is sicklied o’er with the pale cast of thought;

And enterprises of great pith and moment, With this
regard, their currents turn away, and lose the name of
action.

Ex. 20. The following is a translation of an Uzbek folk tale.
It was made by a student. Look through it, and try to improve
the translation:
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An old man, a wolf and a rabbit

Once there lived a wicked wolf. He often attacked
the sheep, The people asked the hunter to kill the wolf,
The hunter took his gun and went to the forest. The
wolf was much afraid and ran away. The hunter looked
for it, ran after it and didn’t leave him in peace. The
wolf was very tired, he was about to fall down. At that
time he met an old man who had a sack in his hand.

Hello, grandpa! — he said to the oldman. — Save
my soul, Don’t let me die so young.

The old man was very sorry. He opened his sack:
and told the wolf to get into the sack.

The wolf got into the sack. The old man took the
sack and went on.

Soon he saw the hunter.

— Grandpa; didn’t you see a wolf passing by here?
— the hunter asked.

— No, I didn’t — he answered.

The hunter went on running after the wolf. The
oldman put the sack on the ground and said:

— Get out of the sack You are safe and sound now.
The wolf got out of the sack.

— Now, go into the forest.

— Why ? — angered the wolf — I’'m hungry, I'll eat
you.

— Oh, you rascal, I’ve saved your life and you want
to eat me, — the oldman was disappointed.

— TI'll eat you, whatever you may say. — the wicked
wolf answered. A rabbit ran by when they were quarreling.

— What’s up? — he said. — What are you quarreling
about?

— The wolf wants repay with evil for having done
him good - the oldman said with tears in his eyes.

The wolf told the story as it was.

— Oh, wolf, — said the rabbit — I can’t believe your
words. Can such a big wolf like you get in such a small
sack? It can’t be.

— I could get in and nothing more — answered the
wolf.
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— I can’t believe however — the rabbit said. Get into
the sack once more for me to see it with my own eyes.

The wolf got into the sack. The oldman understood
what was rabbit aiming at. He tied the sack just on the
spot.

— Thank you, brother rabbit — the oldman said.

However pity the wolf might be the oldman was
clever enough now not to let it get out of the sack. He
called the hunter and handed the sack to him.

Ex. 21. Translate the following short texts into English,
paying attention to the sentences and abundance of the information
in the text. Try to retain the volume of the original passage:

CyBopoBHM TPakTOpAAa 0IM0 KETHHIMOIH

Poccusituuar Hukonaesck BuiiosAtuaaru O4akoBO
gkuHAgary “KuHcOyprckas kKoca” MaH3apaiu Ooruaa-
rm Anexkcanap CyBOpoBra ypHaTwiraH OpoH3a xalKai
FONUO OyIIu.

Xynau aHa ury xoina 1787 tunu MallIxyp capkapma
KYMOHIOHJIUTUIATH PYC apMMSICU TYPKIAPHMHT WHPUK
JECAHTUHYM TOP-MOpP KEJITHUPTaH 3Au. AMMO DaHTIIM Me-
TaUT “UIIKOO37Mapu’ra VY3TapUMHWHI IIIOHIW YTMHIILIA-
PUHUHT KWU3UFU KOJMAaraH KYpWHaIu. Yiap Y9yH Xap
KaHAal €aropnuk — Oup Hedya IEHTHEp OpoH3arvHa
xonoc. KUHoATUMIap TyHAAa OOFHU TPAaKTOpHa MaixoH
KWINO, YHUHT €pJaMuaa XalKalHHU IIOXCyNaJaH Kysa-
TUO, TOPTUO KeTUO, FOUMO OyaMmIras.

Kypcarkuunu Kypud Typnbd

AKIIHuHr TeHHeCW IITaTUOaru KWUYMK Oup camo-
gér “Xym€p Oyi, IIyHIaruHa MaH3WIMHITA 3COH-OMOH
eracaH” ne6 €3mub xyitwnran taxrara ypuiarad. HMkku
ypurin Cessna CaMOJIETUHMHT YUYBUMCHM KaTTa iynara
MaxOypaH KyHraH. KyHa€TraHuma y Iy maT #ymgaH
yTUO KeTa€TraH aBTOQYPrOHHWHI TOMUHU KHUPUO YTraH.
XaiIoBuM 3apap KypMaraH.

Camon€T Taxrara ypwiray, #ysa ypracuaa Tyxtabd KoJj-
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rad. IMomuums camonér KyHaérraH maiitoa wynama 0o-
IIKa MalyHauap OyiaraH-OyIMaraHJuIviHU aHUKJIAllra
KUPUIINOON.

Ex. 22. Tell your fellow-students a few words about
A.L.Suvorov, US Police service, Automobile Industry of Roumania,
foxes, also about the illness, bearing the same name.

Ex. 23. If you have had one of such curious case in your
personal life share it with your friends.

Ex. 24. Translate the following text into Uzbek paying a
special attention to the linguistic terms. Try to give more details
about the items discussed:

Problems in pronunciation

Written English and spoken English are obviously
very different things. Writing consists of marks on paper
which make no noise and are taken in by the eye, whilst
speaking is organized sound, taken in by the ear.

Language starts with the ear. When a baby starts a
talk he does it by hearing the sounds his mother makes
and imitating them. If a baby is born deaf he cannot
hear these sounds and therefore cannot imitate and will
not speak. But normal babies can hear and can imitate;
they are wonderful imitators, and this gift of imitation,
which gives us a gift of speech, lasts for a number of
years. It is well known that a child of ten years old or
less can learn any language perfectly, if it is brought up
surrounded by that language, no matter where it was
born or who its parents were.

If speech depends on hearing, and books don’t talk,
what are you to do? Fortunately there is a lot of English
spoken about the world. On films, on the radio, on
gramophone records; most people can get the opportunity
of listening to English in some way, and this is what
you must do. You must hear English. But just hearing is
not enough; you must listen to it, and you must listen
to it not for the meaning but for the sound of it.
Obviously when you are listening to a radio programme
you will be trying to understand it; but you must try
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also for at least a short part of the time to forget about
what the words mean and to listen to them simply as
sounds. Take one of the English sounds at a time, it
might be the English [t], and listen for it each time it
comes; concentrate on catching it, on picking it out, on
hearing what it sounds like. Don’t just be satisfied to
hear it vaguely, as if it were a sound of your own
language; try and pick out the Englishness of it, what
makes it different from the nearest sound in your
language. And when you think you have got it, then say
it in some of the words that you have heard, and say it
aloud. It is no use practising silently; all of us are much
better in pronouncing if we do it silently, inside ourselves.
But you can’t talk English inside yourself, it has to
come out, so practice aloud, even if it puzzles your
family or your friends.

1. What is the difference between written English
and spoken English?

2. How does a baby start to talk?

3. Where do you find spoken English?

4. What is the way of listening to spoken English if
you want to master the pronunciation?

5. Why is it no use practising English sounds silently?

Ex. 26. Dictation translation exercise:

vaguely, to. puzzle, opportunity, programme, to
concentrate, pronunciation, to pronounce

Ex. 27. Make up sentences of your own using the following
words and word-combinations:

to last, perfectly, to make ho noise, to get the
opportunity, obviously, to be satisfied, fortunately,
imitation, it is well known, it is no use, to depend on

ib Ex. 28 Translate into Uzbek:
very different things, gift of imitation, gift of speech,
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on films, on the radio, on gramophone records, to
say aloud, inside yourself, in some way, when you
think you have got it, listen for the sound “t” each
time it comes.

)‘.b' Ex. 29. Explain the meanings and use of the following
words and word-combinations:

to take in, a record, Englishness, vaguely, to be
better at doing smth., whilst

% Ex. 30. What is the difference between:

1. to listen, to hear; 2. to speak, to say, to talk; 3. to
catch, to take in; 4. to listen, to listen for; 3. to start, to
start with; 6. to come, to come out.

% Ex. 31. Find all the uses of the verb “to try” in the text and
write out what it is followed by.

% Ex. 32. Interpret the word “time” in English and give the
Uzbek for:

At a time, each time, for at least a short part of
the time.

% Ex. 33. Find all the contexts in which the verb “to get” is
used and think of their Uzbek equivalents.

Ex. 34. Give the morphological analysis of the following
words:

) Ex. 35. Odd man out.

. baker, prisoner, book-keeper, lawyer, builder.

. Hairdresser, teacher, beggar, manager, milkman.

. Reporter, porter, green-grocer, hamper, writer.

. Cashier, hammer, worker, officer, actor.

. Engineer, announcer, driver, potter, hanger.

. New-comer, builder, washerwoman, fire-fighter.
Cook, secretary, patrol-officer, smeller, photog-
rapher.

.\JO\LJ\AU)I\.)»—‘
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LESSON 10

TEXTS:

Criminal law

In all advanced legal systems treason, murder,
aggravated assault, theft, robbery, burglary, arson, and
rape are considered to be major offenses of criminal
law. Criminal law not only determines what is criminal
conduct but also regulates the methods of capturing,
charging, and trying suspected criminals; imposes
penalties on convicted offenders; and determines the
methods by which, a convicted person can challenge
and seek to overturn the conviction. Criminal law is one
of two main branches of what is known in Western
society as positive law; the other is civil law.

A crime is defined as such by law. This first principle
of legality is the keystone of criminal law. The principle
directs that laws defining offenses be clear and strictly
interpreted. And it forbids the application of the law
retroactively, meaning a law must have been in effect at
the time the act was committed. The United States
Constitution, in Section 9 of Article 1, forbids the passing
of what are called post factolaws those that would make
some act a crime that was not illegal when done or that
increase the punishment for crimes previously committed.

Legal systems traditionally do not allow double
jeopardy, meaning prosecuting someone more than once
for the same offense. It is possible at times for an
individual to be tried for essentially the same act in two
different jurisdictions, or areas of authority. In the United
States a person may be tried for murder in a state court
and later tried for the violation of the victim’s civil
rights in a federal court.

All systems of law have statutes of limitation, or laws
that restrict the length of time within which legal
proceedings may be brought against a person. Such
statutes are enacted to protect against stale claims after
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evidence has been lost, memories have faded, or witnesses
have died or disappeared. The periods vary depending
on the seriousness of the offense. In German law, for
instance, the periods range from three months for petty
misdemeanors to 30 years for crimes involving a life
sentence. In many countries, including the United States,
there is no statute of limitations for certain serious
crimes such as murder.

Legal systems also define in what courts specific
crimes will be prosecuted. In the United States such
crimes as murder, arson, rape, burglary, robbery, and
shoplifting are prosecuted in state or local courts. For a
crime to be dealt with in a federal court, it must be an
offense against federal law, or it must come to the
federal court as the result of an appeal of a decision
made in another court. Most governments claim
jurisdiction over the ads of their own citizens even when
these acts have occurred abroad. Therefore, most
countries decline any obligation to surrender their citizens
to the jurisdiction of other countries. This is called a
refusal to extradite. Even within the United States one
state may refuse to extradite an alleged criminal to
another state for trial.

Ingredients of a crime

It is generally agreed that the essential elements of a
crime are voluntary action or failure to act and a certain
state of mind. Failure to act includes not doing something
an individual is required to do by law, such as file an
income tax form or get a driver’s license before operating
an automobile.

The mental element in a crime is that the person
committing it usually acts purposely, knowingly,
recklessly, or negligently. There are, however, exceptions.
Bigamy, for instance, may be committed unintentionally
when both people believe that they are free to marry but
one party has not yet actually received a divorce.

It has long been said that ignorance of the law is no
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excuse, and criminal-law systems generally recognize this
principle. It is no defence for a person to say he was
unaware that what he did was against the law. Behind
this is the supposition that criminal acts may be
recognized as harmful and immoral by any reasonable
adult. By contrast most countries recognize that an
individual who acts in ignorance of the facts of his
action is not criminally responsible. Hence, someone
who takes another person’s goods, believing them to be
his own, has not committed larceny because he lacks
intent to steal. Any inconvenience he has caused the
other person may, however, be a matter taken up in
civil law,

It is generally recognized that persons suffering from
mental defects are not responsible for their actions.
Much controversy has arisen over the appropriate tests
for determining responsibility in such cases. The insanity
defense has come under close scrutiny in legal circles,
particularly since the attempted assassination of United
States President Ronald Reagan in March 1981. The
individual who committed the offence was found not
guilty by reason of insanity and put in a mental
institution. Since that time some states have revised
their insanity-plea laws to allow for verdicts of, but
insane, instead of guilty on account of insanity.

In most countries being drunk is not treated as a
mental incapacity. Russian law is especially hard on
those who have committed offences while under the
influence of alcohol. In other nations, by contrast, such
offences have been dealt with relatively lightly.

The law recognizes that the use of even deadly force
may be justified under some circumstances. Such special
circumstances include cases of self-defence, including
the use of force in defence of others, by law-enforcement
agents, or in defence of property.
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LEARN THE MEANING OF THE FOLLOWING NEW
WORDS AND TERMS USED IN THE TEXT

(Consult the English-English dictionary)

crime — KUHOST

criminal law — XUHOAT XyKyKH

treason — XOMHJIMK, JaBjiaTra Kapliu KUHOST
murder — KOTWLIUK

aggravated assault — aji® orupiallanuraH Iapo-
uTia OOCKUHYHIMK

threft — yrupnuk

robbery — OGOCKMHYWINK

burglary — G0CKUHYMWINK

arson — YT KyiiuG r00opuil

rape — 3ypraiil

offence — XUHOAT

criminal conduct — XMHOSITKOpOHA XaTTU-Xapa-
KaT, XVIK,

capturing — yuuiab TypuII

charging — aii6nain

trying — xuiiHai

suspected — 1y6xa, TYMOH KWIMHAETTaH
proceedings — KOHYHUI yopa TaxObUpiap
enact — aMajra OLIHUPMOK,

state — TabKULJIAMOK,

claim — ap3

petty — maiina

misdemeanors — KOHYHOy3apJiIuK

sentence — XyKM

bigamy — WKKM, KYLUXOTMHJIWINK, KYILISPIATHK
larceny — MyJNKHY YFUpJiamn

insanity — akJICM3JIMK, pyXaH Kaca/UIMK
impose — >kapuma COJIMOK,

penalty — xapuma

convicted — aii0naHyBYA

offender — xuMHOATYU

overturn — Oy3FyHYM

legality — KOHYHUILTUK

keystone — TaMas TOLIH

retroactively — KOHYHHMHI TeCKapu Ky4u
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commit — amMayira OLIMPMOK,

facto laws — amanmaru KoHyHIap

Jeopardy — xaBd, Taxaua

prosecute — KOHYH Ha30paTH OCTHUra OJIMOK,
jurisdiction — ropucaukius

violation — 3ypiuk

statute — KOHYHUM XyxCoKaT

restrict — KMCKapTUPMOK,

shop lifting — nyxonnapuu yrupnam

decline — oxyrTaMok, KaiTapMoOK,

obligation — Max6ypusT

surrender — 3YpIUKHM TaH OJMIL, OYicyHMIITa
Maxoyp OYIIMOK

extradite — yex KViiMOK

ingredients — TalmKu 3TYBUMIAD

recklessly — kacaman xuHoaT K
negligently — >XxTUETCH3IUK 6GUIaH

mental institution — pyxmit kacanxouna
law-enforcement agents — KOHyHUIT XyxoKaTiap

)3)' Ex. 1. Find in the text the equivalents of the following
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Uzbek words and expressions:

1) aitbraHyBYM ILIAXC

2) XYKYKHM XUMOSI KWJIYBYM OpraHJiap

3) XyKyKHU Myxodasza KWIMIL

4) Maiina KOHYHOy3apIuKiIap

5) aBBajla COAMp STWITaH XKMHOATIAP

6) 3YpIMK MUUIATUIN AYIM OMIAH HOMYCHMTA TETHLI
7) cOOMp 3TUITaH KUHOATHUHT XUITUMIATH
8) XYKMHM GEKOp KWJIMILLI

9) XUHOAT TapKUOH

10) ¥3 uxtu€pu OGuaaH coaup STWITaH

11) mapoman conuru

12) xaiimoBuM ryBOXHOMacu

13) XMHOSTHU amajira OLUMPMOK,

14) cyukaca KMIMOK

15) KoHyH nompacuna

16) axaM 3aucdnap maBosaHagMraH Mmyaccaca
17) mynkHm Myxodasza 3THULL



18) OGOCKMHUMINUK

19) ¢ykapoarMK XyKyKH
20) XMHOHUU XYKYK,

% Ex. 2. Divide the text into structural parts or passages.
% Ex. 3. Name each of the passages.
% Ex. 4. Give a brief summary of the chapter.

Ex. 5. Find in the text the words, denoting the names of the
crimes; types of the law and ways of punishing.

Ex. 6. Fill in the blanks with the missing forms.

Noun Verb Adjective Derivative
Regulation | To regulate | regulating Regulatory

- To district | - -

Definition | - - -

- - Decisive -

- - - Criminal
Operation - - -

- - Reasonable | -

B - - Actor

- - - Suppositional

% Ex. 7. Complete each of the following sentences by adding
an adverbial clause of:

1. Time

1. I did not go home until... 2. She has been preparing
her lessons since ... 3. Do not go away before ... 4. It had
stopped raining when ... 5. Give me the book after... 6. 1
cannot give you a definite answer unti... 7. I shall ring
you up as soon as ... 8. Do not shut the window before...
9. I put my notes in order while ... 10. I wrote the letter
after...

2.Place

1. We shall make camp where ... 2. They landed
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where ... 3. I have put the Docks where ... 4. We met
where ... 5. Put these things where ... 6. Let us have a walk
where ... 7. We crossed the river where... 8. The children
were playing where... 9. We bathed where... 10. We climbed
the hill where ...

3.Cause

1. We left home very early because ... 2. Since ... I
shall not insist on your going. 3. As ... we looked for
shelter. 4. The ship could not leave the harbor because
... 5. Since ... I shall do it myself. 6. I can’t go with you
because ... 7. Since ... you must rest a little. 8. I cannot
read because ... 9. We have plenty of time as ... 10. You
had better put on your warm coat as ...

4 Purpose

1. We made haste lest... 2. He spoke very slowly that...
3. Open the window that... 4. Don’t sit in the draught
lest... 5. I have come that ... 6. We looked for shelter that
... 7. I shall give you my umbrella lest ... 8. I have closed
the window lest ... 9. We took a boat that... 10. I shall
repeat the sentence that...

5.Result

1. The story was so funny that... 2. The wind blew so
hard that .. 3. I sat up so late that ... 4. The noise was so
loud that ... 5. He was so careless that ... 6. The children
were so excited that... 7. The sea was so rough that ...
8. The day was so cold and rainy that ... 9. The weather
was so warm and sunny that ... 10. The slope was so
steep that... 11. Everybody was so pleased that ...

6.Concession

1. 1 shall try to do my best although ... 2. T get up
very early although ... 3. He swam upstream although ...
4.0ur boat was swept away by the tide although ... 5.
You have not brought me the book aithough ... 6. You
did not come to see me last Sunday although... 7. I shall
not do it even if ... 8. We shall go to the country
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tomorrow though ... 9. I shall not do it though... 10. They
expected us though ...

7.Comparison or Manner

1. I did it as ... 2. She speaks English as if .... 3. He
pronounced this word as ... 4. My room is much larger
than ... 5. She looked at me as if ... 6. He spoke as if ...
7. My translation is as difficult as ... 8. He ran as if... 9.
She sang as if ... 10. The child cried as if...

8. Condition

1. I shall not protest if... 2. If..., they woud be pleased.
3 If ..., it would not matter much. 4. I should be very
hungry if... 5. If ..., tell them I am not going to do it. 6.
If..., I should have been offended. 7. If ... he wouldn’t
mind. 8. If ..., she will come tomorrow. 9. If ..., the
accident would not have happened. 10. If ..., I shouldn’t
have closed the window.

% Ex. 8. Translate the following text, paying attention to the
usage of the tense forms:

Arap o0-xaBo €MOH Oysica, OM3 pana xosjura Oop-
Manmm3, 2. Keya MEHUHT MLUIapyuM Kyo OVanu. Dpranad
WHCTUTYTIA dapciaapaa OynauM. MaiuryiaoriapaaH Ke-
MMH TapuxaaH mMabpy3ara Taiépnanuin yyyH boOyp Hom-
JIM KyTyOxoHara 6opauM. MiHu TyratuiinM 6miaaH ypTo-
FUMIa KYHFUPOK KWIZUM. 3. Arap aprara éMrup Erca,
0u3 mraxapoa Koidamu3. 4. Arap y epaa luaxMmaTduiap
oyica, y Ouanapra KyIIWIMIIMHA OuaamMaH. 5. CeH KauoH
OTa-OHAHTTa XaT €3acaH? — Arap xed KHMM KejMaca,
MeH OYI'yH KeuKypyH yiaapra xar é3amaH. Illanba kyHm
KE€YKYPYH MEHM KYpraHu Te3-Te3 AYCTIIapUM KEJULIAAM.
6. Dprara YKUTyBYM AHTM MaTH Oyiinua caBosnap Gepa-
1. MeH Gapua sHIY CY31apHH EIIarim kepak. 7. Vitna-
mMMya, y KeHUHIM xadraga Kegagud. ¥ KeldaauraH KyHU
TYFpUCHUIA TejerpamMma Oepand, OM3 5ca YHH KyTHO
onamus. 8. Men “MomMakaigupoKIN cYKMoKJap” (puib-
MUHM fiHA OUp MapTa KYpHMIIHM Xyda XoxjaakmaH. by
dKinaHOGaga MeH AycmiapuM OwiaH KWHora OopamaH.
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9.Cu3s Heio-Mopkka 6opacus, TyrpuMu? — Xa, MeH y
epma 6up Hedya KyH Oynmaman. 10. Kayon Gyimaiicnz? —
Coat 6 ga, arap Ke4ykypyH WurWiuil OyaMaca. — YH-
gai Oynca, mMeH 6.30ma cusra KVHFUpPOK KWiaMaH Ba
0u3 ¥y30eK MyCHMKACH TYFpUCHAA Mabpy3a TUHIJIAIra
oopamu3. bynagummu?

% Ex. 9. Translate the passage paying a special attention to
the peculiarities of the newspaper language:

Torga suopuwiIap I'y€ KOp OJaMHU KYPHMINTAHWHU
tapkumianwiap. I'y€é y Tuber, Xumonaii, ITomup Ba
KaBka3 Tormapuna 6anaHmga simapkadH. Kop omaMm Ku-
wiapaaH KypKamgu Ba ylapra sKuH kenmaiimu. Omatoa
VHHMHT yJKaH KOopa raBIacH KOsUTap Opacuiaa Kysra Taiil-
JaHagu. Vpna b6axaiibaT u3napu Koiamu, xojoc. JlexuH
IIVHIAN Xo/U1ap XaM OyIamu. YpMOH KOpOBYJIM KypHUTaH
JapaxTHH KecMOKJa 311. EHMa rynxaH éHap Ba KO30H-
yaga AUMJIAHTaH TYIIT WCHMTWIMOKAA 3au. IVINTHHHT
XyLoyii xuau ypMoH Oyitnad tapkanou. TycaTnaH epnaH
YUKKAHIEK €BBOHM omaM maiino OVagu. YHMHIr OViin
WKKH MeTp OYnm0O, OyTryHnail y3yH Kopa TyKJap OWiaH
KOIUTaHTaH 5A4. EBBOMMHHUHI Ky31apu Fa3abmaH dYak-
Hapay. Homap MUJITMKHM KyIra OJIH, JICKUH KYPKKA-
HUZAH OTa oJMagu. EBBOHM KywiM 3ap6 OwiaH KypoJ-
HU VPMOH KOpPOBYJIMHUHI KyIuZaH ypuO TyLIMpAW Ba
OyTajgap W4ura SIApUHIU,

AJIBITMHUCT Ba OJMMJIAp aH4YagaH Oepu KOp ONaMHU
nanamwiap. JlekuH xo3upuya ¢akaT KaHgauadp Majap-
HU TomsnTwiap. Kym kKuwuiap aca yHM KV Mapra
KYPramJIMIVHU TacOIuKIanauap.

Ex. 10. Translate the text inte Uzbek using the active
vocabulary of the Unit:

Messrs Clinton, Kohl and Delors agree on the need
to strengthen their common efforts in order to cope
with the growing problem of intenationally-organised
crime and drug trafficking. They talked of a more efficient
and better organised dialogue between the EU and the
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US and series of combined actions. This will include
actions to prevent drug abuse, assist third countries in
their fight against drug production and transit and setting
up a more structured cooperation and concertation
between the United States, EU Member States and the
Commission in the fight against internationally-organised
crime.

The leaders briefly discussed important current issues
such as the situation in Bosnia-Hercegovina and agreed
that only a combined effort from between the EU and
the US can contribute to bringing lasting peace to the
region. They also asked their representatives to coordinate
and facilitate work following the issues raised during the
Summit and asked for reports by experts on both sides
on two items. The first is to define the ways and means
to strengthen democracy and economic cooperation with
and between Central and Eastern European countries
through combined EU/US actions. The second is to
define the ways and means to improve joint efforts in
their international relations and in their fight against
organised international crime and drug trafficking.

READING COMPREHENSION
Telling time

Early men did not have clocks. They told time by the
sun and the shadows of trees. At first, they used sticks
placed in the ground instead of trees. They made marks
on the ground and the shadows from the sticks told the
time of day.

Later, men began to use sundials. Some sundials
were boxes with a stick to cast a shadow. Men were able
to carry the sundial box with them. The mark for noon
was very important. The sundial always had to face the
same way or the time was wrong. Sundials were good
only on sunny days, not on cloudly days. They were the
first kind of clock.

259



) Ex. 11. Find the information of the text:

Told time with animals

Had clocks made of trees

Early men Used sticks to tell time
Told time by shadows
Used the sun to tell time

\ Used shadows

( Were small enough to carry

Had many sticks in a box

Sundials 4 Were often used at night

Had to face the same way

Became the first clocks

% Ex. 12. Insert the adverbs:

a. they used sticks.

b. , men began to use.

¢. The sundial had to face.

d. were good on
sunny days.

% Ex. 13. Insert the adjectives:

a. men did not have clocks.
b. sundials were boxes.

c. For noon was very

d. Face the way.

e. Only on days.

f. The kind of clock.

% Ex. 14. Define the content of the 1 passage:

a. Early men used the moon to tell time.
b. Early men used shadows to tell time.
c. Early men began to make clock.

% Ex. 15. Define the content of the 2" passage:

a. Sundials were first clocks.
b. Sundials used trees to tell time.
¢. Sundials were used on cloudly time.
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Ex. 16. Finish the sentences:

1. To tell time sticks were placed in the

a. tree b. shadow c. ground

2. The shadow cast by told time.

a. men b. trees ~ ¢. marks

3. In sundials the mark for was very
important.

a. noon b. night c¢. shadows

4. Facing the same way with a sundial made the time
a. late b. right C. wrong

TEXT
TIME (Days, Months, Seasons)

We can tell the time by a clock or a watch. A clock is
generally on the wall, or it stands on the table. A watch
is small, we can put it in our pocket or wear it on the
wrist. Watches and clocks have figures on their faces,
and two hands, a long hand and a short hand. The short
hand points to the hours, the long hand points to the
minutes.

When we deal with the hours we say: it is one
o’clock, two o’clock, tree o’clock, and so on. Twelve
o’clock may refer to midday or to midnight.

We say other time as follows: five minutes past eight
or five past eight, ten past eight, a quarter past eight or
eight fifteen, twenty past eight, twenty five past eight,
half past eight or eight thirty. When the second half of
an hour begins, we say: twenty five to nine, twenty to
nine, a quarter to nine, ten to nine, five to nine. If a
clock gains, we say that the watch is fast, and if it loses
we say that it is low.

You must not forget to wind up your watch regularly.
If you don’t do it, it may stop.
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We generally set our watch or clock by the radio-
time signal.

There are seven days in a week. They are: Monday,
Tuesday, Wednesday, Thursday, Friday, Saturday,
Sunday. The first six are weekdays.

Sunday is not a weekday. It’s day off.

The day before today is yesterday, the day after
today is tomorrow.

There are twelve months in a year. The names of the
month are: January, Ferbuary, March, April, May,
June, July, August, September, October, November,
December.

The seasons are: Spring (March, April, May),
Summer (June, July, August), Autumn (September,
October, November), Winter (December, January,
February).

Ex. 17. Match the numbers with the words:

three, five, thirteen, thirty-three, 345 11 1
seventeen, twenty-nine, one 8 25 13 29
hundred, thirty-two, seven 36 75 5 32
seventy-five, eight, fourty-five 100 17 33 7
thirty-six, eleven, twenty-five

Ex. 18. False or True:

Statement True | False

1. | Local Tashkent time is the same as
Washington local time

Clocks are usually worn on the right wrist
A quarter of an hour consists of 25 minutes
Some clocks have two faces but one hand
My watch is hung above the picture

If one’s watch is slow he throws it away
On days-off people do not go to work.
Quartz watches do not have any hands

el BEAN N ol Bad
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Quartz watches are harmful for one’s
health because of their X-rays

10,

A shorthand points to the seconds

11,

Sundials are the most exact clocks in the
World

12,

Farmers working in the fields still use
shadow to tell time

13,

If you want your watch cleaned use
detergents “Tide” or “Alpha”

14,

Watches made in China are better than
the ones made in Switzerland

15]

Everybody likes and even enjoys the voice
of the alarm-clocks

16,

Batteries for Quartz watches are sold
nearly in all food-stores and butchers

Ex. 19. True or False:

. [In spring the leaves take yellow and red

color

Indian summer corresponds to Uzbek
“saraton”

W

In summer the birds fly away to the South

>

In May melone and water-melons ripen

It is very pleasant to drive on aslippery
road

In June we see the first buds on the
branches of trees

In spring the weather is unstable

In December the average temperature in
Uzbekistan is 35-45 degrees below zero

In summer children like to sledge on the
hills

10.

If you don’t change the water in the vase
the flowers will fade away
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Ry Ex. 20. Match the pairs:

1. | If something is wrong with a. points to the
your watch minutes
2. | A long hand b. the sundials at
present
3. | A short hand ¢. the watch is right
4. | It’s wrong to say nobody uses |d. you must go to the
watch-maker’s
5. | If a watch gains we say €. no winding
6. | If a clock tells the right time f. by the radio-time
we say signal
7. | We set our watch g. points to the hours
8. | Electronic or quartz watches
need h. the watch is fast
9. | What time is it by i. my watch
10.| There is smth. wrong with j- your watch?

R Ex. 21: Match the pairs:

L.

You can’t walk in the street

a. it’s sunny hot

trees

without an umbrella weather
2. | To be out in the drizzling rain| b. In January
3. | Uzbekistan is famous for c¢. In winter
4. | In Autumn the sky is d. In summer
5. |In Uzbekistan winter sets e. If it is raining cats
and dogs
6. | In Autumn f. in autumn
7. | Ponds, lakes, rivers are frozen| g. overcast with low,
black heavy clouds
8. | Thunder, lightning and hail is
observed h. in late spring
9. | The grass is cut i. the ground is covered
with yellow and red
leaves
10{ Leaves begin to fall from the | j. isn’t harmful but

pleased in a way
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2y Ex. 22. Odd man out:

1. fading away, yellow, red leaves, buds, flying birds
away, overcast sky

2. to sledge, slippery roads, to skate, to ripen, to
ski, frost, snow

3. indian summer, awakening nature, buds, blossom,
new leaves, shouting

4. to fade, to cast off, to awaken, to fly away, to
fall

5. March, June, May, April

6. rainy, foggy, dusty, slippery, warm, nasty, windy

% Ex. 23. Translate the following text paying attention to the
style of the passage. Comment on the ways of translating
the Participial Constructions:

MeH kyn Kypwidipiapaa Oyiaranmad. Mwup3sauyina
xaM, OxanrapoHga xaM. Jlekud OaMa3OpHMHI HUMAacu-
IUp MeHM Yy3ura poM KWiMb kyiran sau. banku w-
HMHI Ky Ba Te3kopmuruaup? bwimagum. Xap xosaa
KAaHJaiaup sSHrM4a Ky4 Ba XasokoH OWJIaH MEH XaM
yira Kupyiuud ketauMm. Komiuieke Opuranara 601UTHMK,
KWIMO Kyiniau. byHu kapaHrku, xamMmmacHu €1iap, Ke-
YUKMII JEeraH ram iyk.. ARTraHMHTH3HY Kudiagud. Ky-
pwiniiga GyHIaH MYyXUMpPOK, siHa HUMa OYIvIIM MyM-
krH? KHpK cakku3 KBapTUpaiu FUILT YAHU OWMPWUHYU
raj poImmna-poca 6up ApuM oiga OUTKA3IUK.

By, anbarra, karra lotyk. Miuiap, yMyMmaH, aXiiu
31K, GoJaJlapHUHT TMMOFU 4oF. bouikapmana Onamaszop-
HUHT OpKA TOMOHMIa TyIIaguraH OWMHOHM OEpPMOKYH
6ynmuiyBau, KyHMaauM. by epaa aHYarmHa KUWHaIHII-
ra TYFpu Kenapau. YyHKUM MMOpaT MACTIMKKAa KypWIH-
LIF Kepak 3au. by noilneBopHM YyKyp KasHulll IeTaH C¥3.
JlexkyH HurumIap railpati XKyum6 KeTraHUIaHMU € OYHU
KMIWHYWIMK caHallIMaraHWJaHMU, OJIaBEPUHI, Kypa-
- Mu3, ne6 xomunumm. OnmguMm, KeiluH Owicam, Oyiap-
HMHI Tamyga xaMm XoH Oop 3KaH. OJIMa30pHUHI OPKA
TOMOHHMAA KaTTa apukK, OVnub, €HBepuAa O3MHU-KYIIMU
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mapaxtiap 6op 9KaH. ElnMkia, M oFup 6yica xam
Malau, JIEKWH KYHTWI YOF OYJICHMH.

Mynnmait kuiunb, siHa uilura TYIINO KeToMK. MKkuTta
Oy/bao3ep €pHM TeKUCIal OouuUIamd, MKKMTA KyTapMma
KpaH KeJatupwind. To ymapHW YpHaTryHuya, HUrMTIAp-
HUHI OyuUlapy NajaTKalapHU KY4upuull OWIaH OBOpa
oynuuran. Umoparnu Kypub OMTHpraHmaH KeiuH raii-
TA KaTTa-10, a3o0u xaMm 4YakKKu 3mac. Axup, Viiab
KYPWHT, YAUHTU312 OUTTa YYTIHU Y epaaH-0y epra ogu6
KYIMII YYyH Hevya MapTa srujiacu3s, Typacus! by nmo-
par-Ky! TaruH KaHakacu neHr! Enuinkaa sstubop Gep-
Mac 3KaHCaH, KUIIU. AMMO yJIFAUraHUHT capu MexXHarT-
HUHT Kaapura erap 3KaHcaH. AifHuKca, xap Oup Full-
TUOA Y3UHroaH OWp HUMA KoJraH OMHOHM KYpCaHT,
wyHaan 6ynaap skaH.

% Ex. 24. Translate the following text into English, paying
attention to the use of the past tense forms in Uzbek and
ways of their translating into. English:

JacTaadku cCaMOIETJIAPHHHT APATHIHIIH

1890 iiun 9 okTs0pp KyHU MyxaHanc KnemeHt Anep
apatrad “Dosb” caMoN€TH epaaH KyTapwiod Ba ... 50
MeTpisap yamacu yuu0 KyJab tyiuad. Fapuu Kymaca xam,
Oy Oywok uxthpo 3au. bupuHuuM Mapra MoTOop OGUiaH
Xapakatra KeJaJuraH Ba xaBojaaH OFMPPOK OY/raH Moc-
JJAMAHUMHI eplaH KyrapwmuiMra myBaddak, OVIuHTaH
9IH.

“D0/1b” HUHT KAHOTH Kypllarnajiak KaHOTUIa YXILail
anU. Anep 14 MeTpau caMOJIET YUMILK YYYH YHUHT KAHOTU
OoluKa4YapoK OYIUIIM KepaKIMruHu ce3rad >au. Y Jleo-
Hapao Aa Bunum OyHman 400 #imn aBBam yu3raH pacm-
Jary KYLIHUHT [1apBO3 MaWTUAArd KAHOTH XapakKaTUHU
cuHYKMKIa0 Ypranav Ba OyHHall XapakaTHU KyJIallljaH
BO3 KeyAau. Y nappak (mporesuiep)aaH oiiiataHulira
Kapop Kwiaud. by caMOJETHUHT MyKaMMmaJl IapBO3Mra
eTULIMaETraH uxtupo sa4. by naiitoa 'epmanusma Otro
JIvnueHTanb Y3MHUHT TUlaHepu (MOTOPCU3 YJaauraH arl-
napaTt) y4yH KYUIHMHT KAHOTMIA VyXluaul OOILIKApYB
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TAPMOFUHU KYJUIaTaH 311. AEp UXTUPOCUHU pyHXaTaaH
YTKa3u0 KYHWMIL KEePaKJIUTVHU Xa€jiura XaM KeJlITHpMa-
. YyHkH Oy MXTUPOJApHU OU3 KylUlap MUCOJIHMIA Kypa-
MH3, — Ie0 TabKumiaiam y. XO03upru MyTaxacCucjap-
HUHT (PUKpHUYa, SIPATHJITAaH UXTHPOHUHI MOJIEIM Tabu-
aTga MaBXyl Oyica XaM, YHUHT HYCXacHIaH TO Taué€p
OyioMraya OynraH iyn — Oy y30K Ba MaillaKKaT/id H3-
Jaguupiap iymaoup. (FasetagaH.)

):i} Ex. 25. Translate this text orally, let your fellow student read
the text and translate simultaneously without looking at the
text, compare the translations of the other students of the group:

@unanyu xam smmMpca oynanu

AmepukaHuHr Texac IUITaTWIMK HOMAbIyM KOHTpa-
Ganmayd ¥3 xamMkKacOnapu yprachia LIyXpaT KO30HCa,
axkab smac. Heraku y y4 ToHHOIMK Ocu€ PUIMHU OCOH-
JIMKYa 4yerapamaH “yTkasza oJjiraH”.

By Bokea yTraH WHUIMEK, MeKCUMKa LMPKUHUHT dra-
cu I'mmpepMo Backec AKIIga oyMK-oMAMH XOHUBOP-
HHU COTMO oJsirau OonvianraHavu. AmMMo ¢unau Mekcu-
Kara o6 Kupuin ocoH 6ynmMann. Ocu€ dwuiapu ajio-
xuna mMyxodasza KWIMHAIUTAH XOHUBOpJAp Typura Kda-
pum Tydaiii MabIyMOTHOMaHM DPacCMMIIAIITHPHUIL-
Jaru OIOpOKPaTHK CaHCOJapJIVKIap Y30KKa YY3WIAH.
duronu Tolurad Backec HuxosT TexacmaH Oup “myra-
XacCUC”HU u31abd tomamuxku, y 4500 momnap sBasura
xe4 6up mawbrymornoMacus ¢duwinu AKLlman Mekcen-
Kara eTkasu6 Oepwiira po3u 6ynaau. by WIIHW KOHTpa-
0aHmauud XaMUpIaH KWI CYFypraHaeK, OCOHJIMK OWilaH
Y3UHWMHI 5CKM TUKAIIUra IajlaFi YMKKaH €K ¢yp-
TOHHHM IIaTakka ojaub yTKazagu. Maramopoc Liaxpy 4e-
rapadyWIapuHMHT “Maxcyc” 10K HHMMa, A€raH CaBoJIMIra
y pocTryitiuk OwraH “dun onub kersmmaH” 1e6 Xa-
B06 Oepamu. Yerapauwnap yHUHT POCT TallMHU KOWMII-
MaKOM Xa3Wwira iyiuo, uriardbayMHU KyTapud yTKasud
1000praH.

Ex. 26. Work in pairs. Let one of your fellow students read

the text aloud and you will translate the text simultaneously
without looking at your book. At the end compare the translations
of your fellow-students:
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W. M. Thackeray, a leading representative of critical
realism in XIX century English literature was one of the
greatest authors of the brilliant school of British novelists.

Thackeray was born in India, but after his father’s
death he was brought to England and sent to school in
London.

He began his literary career as a journalist. Later he
became a professional writer. His first book which attracted
attention was “The Book of Snobs” (1847).

In this book Thackeray gave a satirical description of
the ruling classes of England and criticized bourgeois
and aristocratic society. On the pages of this book,
Thackeray laughed at a very common defect among
snobbery.

This book was followed by “Vanity Fair”, his
masterpiece. It tells of the adventures of the beautiful,
hard-hearted Becky Sharp and of the people whose
lives were connected with hers.

“Vanity Fair” is a novel with many characters.
Thackeray liked to describe the lives of whole families
and the things that happened to them over many years.
His characters seem very real to us; they are neither
wholly : bad nor wholly good — even his heroes are not
perfect. He used to say that he wished to describe men
and women “as they really are — if they are good and
kind, to love them and shake them by the hand; if they
are silly,” to laugh at them...; if they are wicked and
heartless, to abuse them...” The subtitle of the book —
“A Novel Without a Hero” — emphasized the fact that
the writer’s intention was not to depict individuals, but
to show aristocratic society as a whole. In this book
Thackeray managed to give a picture of the life of the
ruling classes of England which has remained a classic
example of social satire up to the present day.

Ex. 27. Translate the following newspaper article. Pay
attention to the specific features of the newspaper style:

The Trans-Atlantic Summit is a twice-yearly rendez-
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vous which resulted from the Trans-Altanlic
Declaration signed between the EU and the US on
November 23, 1990. One Summit is provided for
each year with the US President, the Commission
President and the holder of the EU Presidency, in
this case, Helmut Kohl. The last Summit was due to
take place during the Belgian Presidency in the second
half of 1993 but it had to be postponed until January
of tins year, when President Clinton was in Brussels
for the North Atlantic Treaty Organization Summit.
Although rushed, the January Summit revealed some
significant policy convergences between the EU and
the US, notably on job creation.

2@ Ex. 28 Translate the following text, paying attention to the
translation of the modal verbs and modal expressions:

By Bokea xaBsoaa 103 Oepam

Camonér MockBara yumiiy Kepak 5au. JIekuH y oc-
MOHTa KyTapwiraHma liacc CHHAM. by Xakia ydyBuYd
Buktop MocrtoBoit epra xabap xwinu. Y yuyuin Ba [le-
TepOypr a3poipoMUTra KyHHII TYFpucKnaa OyHpyK, OJLIM.

Mana Iletepoypr xam Kypuuau. CamMon€rT KYHHULIN
kepak. JIekuH OyHMHT ydyH O€H3WH TyTailid JO3UM. Arap
O6eH3MH KoJica, mopTiall K3 Oepuind MymxuH. Ly ca-
0abmaH caMoeéT IleTepOypr yCTHAA V30K BAKT YUIU.

Camonérna KupK Typrra iysopun 6op 3au. Hlundo-
kop Bepa JlasypkuHa nepasagaH Kapanud. Y caMOJET
MockBa ycTUaaH smac, 6aiky y axiuu ounaauran Ile-
TepOYpr ycTUIaH YYaETraHJUTHHU KYpIou. Y cTrioapaec-
camaH oxucraruHa cypamu: “Huma 103 Oepou? Huma
yuyH camosér IletepOypr ycruna yusintu?” Crioapaec-
ca xaM ceKMHIMHa XaBo0 6epau: “Camosnér [letepOypr
aspoIpoMKIa KYHHIIIM Kepak.

[IIudoxkop HUMATHUD 103 OEPraHnHU, JIEKWH aiTMac-
JIMK KepakjauruHu aHrianv. Epna sca ynapHy ajutlaka4yoH
KyTa bolara aawiap. AspoapoMaa TUOOUET XaMIuupa-
Jlapy, MMhOKOp MalivHalap KyTapiu.
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bupnan 6urra MOTOp MIMAH YUKAW. DHIU Y4UO
6yamac samu. Camonér kymaii 6ouutaan. IMactoa yyysuum
Hepa napécuHu kypnu Ba caMONETHU Via epra iyHami-
TUpAN. AHa 1y BaKTia YYyBUMHMHI KyHUIIM Ba Hepara
TYLIWIIM Y4yH OWJIMM, Map/UIMK Ba OCOWMMIUTAIMK Ke-
paK 3au.

bup neua cekynnnan keitun caMonér cysma 31u. bap-
ya WYJOBYIWIAD KUPFOKKA 4vKuiyd. Oxupoa Bukrop
MuxaitioB yukau. by kaTtra HyIoBYM caMmojeT Karra
laxap Mapkasuaarud aapéra KYyHraH OWpHHYM BOKea
oynau.

Ex. 29. Translate the following text paying attention to the
transliteration of the names of the places and personal
names used in the text:

Byok acTponom

Myxamman Taparait Yayroek 1394 iinaHunr 22 map-
TUIA TYFUITaH. Y EIUTUK BakIjiapugaék, 6060cu AMUp
Temyp Ownan xyma Kyn lOpullIapaa KaTHALIAAW, KyII
MaMJjakaT Ba iaxapiapHu kKypaau. Temyp BadotnmaH
KEMHUH XOKUMHAT YJyrOeKHUHT oTtacu Illoxpyx Kymura
yramu. IHoxpyx XypocoHma ¥3u XYKMPOHJIHUK KWINO,
MosapoyHHaxpHu VEM Yiyrbekka Torummpanu. by Bak-
Taa Ynyroek 15 €urna smu.

Viayroex 1417—1420 ivanap MobGaliHuga axXonuo
Mazpaca Kypaupaau. by manpaca tapuxna Ynyroek HOMU
Oowian rpoputwianu. Y keunHuanuk Camapkanmia pa-
canxoHa (oOcepBatopusi) XaM KypIUpaiu.

Vpra acp baHuHuHT PHUBOXUAA YIIYF ACTPOHOM YJIyF-
OEKHUHI XM3MaTW KarTa. YJIyroek sipaTraH WIMHU MIL-
JIADHUHT 3HI MMPUTU YHUHT I0JIIY3 Ba caiiépayiap xapa-
Karura Garunianrad “3uxu KyparoHuit”— “ActpoHo-
MUK XaaBat”’ XUCOOJaHAIN.

YayrOeKHUHT 10Jmy3nap Xxakuaard acapu 1365 iwiu
Oxkcdopana, 1853 iunu TMapuxnpa, 1917 énnma Awme-
pHUKana TapxKuMa KWIMHAIW Ba 00CUIUO YMKAOU.

byox omuMm Yayrbekka Xiyka AXpop OOULIMK KO-
XU KUIIWIAp Kapliy uvKa Ooltaimunap. YiapHUHT
TAlIBUKOTU Ownad Yrmu A6aymiatud 1449 iwim ora-
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B

CUHU KaTa kumira dapmoH 6epanu. Kopa rypyxmtap
TOMOHUIAH OVIOK ONUM YJIyFOeK YJILIUpUICa XaM, YHUHT
HOMH, YIMac uuuiapu OyTyH AyHENA abaiui sILIAliH.

1) Ex. 30. Translate into Uzbek:

George Washington

The man many called the “Father of the USA” was
born on 11 February 1732 in Virginia, then a British
colony in America. He was a second generation American
because his grandfather had been born in England.

G. Washington didn’t go to school because there
were no schools in the area where he lived. He learned
some arithmetic but he didn’t learn to spell very well.
When he became the first President of the new nation
he was often critisized for his bad spelling.

When George was 17 he got a job as a planner for
the new town of Alexandria. He was very tall (190 cm),
well-built young man with enormous hands and reddish
hair.

In 1752 Washington became a soldier in the British
Army and two years later he became Lietenant Colonel.
He fought against the French who were the enemies of
the British colonists.

He left the Army in 1758 when the war with the
French ended and in the following year ne married his
wife Martha.

He became a rich man because he owned a lot of
land through his family and marriage.

At that time Britain had almost complete control of
North America. The British Parliament passed many
new laws making the colonists pay higher taxes. When
they rejected the new laws the British Parliament passed
more laws demanding even higher taxes.

The colonists realized that they could only change
the situation if they were united and prepared to fight
the British. In 1774 the first Continental Congress, a
meeting between the representatives of all the different
states and colonies took place in Philadelphia, and
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G. Washington was sent as one of the representatives of
Virginia. The following year, at the Second Continental
Congress. Washington was elected Commander-in-Chief
of the American Army. On 4 July 1776 Congress passed
the Declaration of Independence between England and
America.

There were many battles during the American war
of Independence; some were won by the Americans and
some by the British. At times it seemed that the British
had won the war but G.Washington kept his army
together and when, in 1778, the French sent soldiers
to fight against the British, the war started to turn in
favour of the Americans.

In 1783 the British had to leave N.Y, and the war
was at the end. George went back to his home at Mount
Vernon.

His friends eventually persuaded him to return to
politics and in 1789 he was elected the 1% President of
the USA and went to live in N-Y, the capital in those
days. He was a brilliant President and encouraged the
various states to work together and build the country. In
1793 he was elected President for the second time. He
finally retired from politics in 1796.

On December 12, 1799 Washigton was riding his
horse to inspect his farms. It began to rain and it was
very cold. When he returned home he had a terrible cold.
He became very ill and died on 14 December 1799.
Two years later his wife Martha died. They were buried
together at their home at Mount Vernon.

Experts agree that if G.Washington had not existed
the world would be a very different place today. Not
many people have had such a big influence on the
history of the world as G.Washington, Father and first
President of the USA.

Ex. 31. Translate the following jokes into English. Try to
retain the humorous effect of the statements. Tell them to your
foreign friends and observe what effect your anecdote made on

them (or couldn’t impress them):
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* koK

Hkxn gycT TViaaH KeHUH yIpainnd KOJIUILIIH.

— Kanait yimanu® xakukuii 6axT HUMa SKaHJIUTH-
HU OWIIUHIMHA?

— buwiauMy, 1eKuH 3HIW Keu-naa!

* % %

lapoiira ny;n G6epraH onam Aeou:

— Xeu Oynmaranaa Ooinkanapra yxiuaG Oup OFHU3
Iyo VKMO KyiicaHrus Ooyimapan!

— Kypancusmu? — 1e6 ranoil korosra wynapHH
€3udbau: — MeH k¥p, cokoBMmaH. E GepraH yH cymMuH-
TU3ra MybXu3a pyil OepUIINMHHA KyTasgcu3sMu?

* ok 3k

bup depmep uKKMHYM depMepaaH cypaau:
— CurvpaapvHr 4yeKagumu?

— MonHUHT Y4eKKaHUHU Kaepaa KypraHcaH?
— YHpaa depmaHriad Hera TYTYH YUKASNTU?

LI .

Dp TYFPYKXOHA llepa3acuaaH KaparaH XOTHHMUIa Oa-
KMpIH.

— Yrun4yaHu Kypcar.

— Hyxtupnap pyxcar GepumiMaanTy.

— ¥Y3u kuMra yxmrainu?

— ApaxoHucH, alTTaHUM OWJIaH TaHUMalcu3-1al

Ex. 32. Translate the following hints to the future writers.

Try to make a good, adequate translation, because much
depends on your translation. If a future writer follows your
misleading pieces of advice you’ll later have to read uninteresting,
dull books by that writer:

Any one who wishes to become a good writer should
try, before he allows himself to be tempted by the more
showy qualities, to be direct, simple, brief, and lucid.

This general principle may be translated into practical
rules in the domain of vocabulary as follows:

Prefer the familiar word to the far-fetched.

Prefer the concrete word to the abstract.
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Prefer the single word to the circumlocution.

Prefer the short word to the long.

Prefer the Saxon word to the Romance. (The
Romance languages are those which grammatical
structure, as well as part at least of their vocabulary, is
directly descended from Latin— as Italian, French,
Spanish. Under Romance words we include all that
English has borrowed from Latin either directly or
through the Romance languages).

These rules are given roughly in order of merit; the
last is also the least. It is true that it is often given
alone, as a sort of compendium of all the others. In
some sense it is that: the writer whose percentage of
Saxon words is high will generally be found to have
fewer words that are out of the way, long, or abstract,
and fewer periphrases, than another, and conversely.

The words to be chosen are those that the probable
reader is sure to understand without waste of time and
thought; a good proportion of them will in fact be Saxon,
but mainly because it happens that most abstract words
are Romance. The truth is all five rules would be often
found to give the same answer about the same word or
set of words.
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Part III

EXERCISES FOR TRAINING ORAL
TRANSLATION

The aim of this part is to present some exercises for
training interpreters. We hope the presented exercises
will help to improve the skills and training of future
interpreters.

It is essential for successful training the interpreters
to do the following exercises based on:

1. Profound knowledge of active and passive languages
and cultures.

2. Ability to grasp rapidly and convey the essential
meaning of what is being said.

3. Ability to project information with confidence,
coupled with a good voice.

4. Wide general knowledge and interests, and a
willingness to acquire new information.

5. Ability to work as part of a team.

An intepreter must know:

1) more frequently spread names and surnames in
the English speaking countries, names of myths, Bible
names and names of literature characters;

2) the map of the world and geographical names in
English;

3) a good ear for perception of numbers;

4) mostly frequent verbs and their semantic
combinability and lexical valency. For ex.: to win smth.
(a war, a prize, a contest, a race, an election, etc.)
Besides, frequent attributive combinations. For ex.:
peaceful (solution, settlement, etc.), fundamental
(principle, problem, etc.)

The book provides the material to exercise oral
translation from English into Uzbek and from Uzbek
into English.
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LESSON 1

% Ex. 1. Translate the text into mother tongue visually (sight
translation').

Personnel Training Centre

Nowadays national personnel training is a matter of
particular concern in young developing countries where
there is a great shortage of qualified staff at all levels.

A lot of schemes have been developed to rectify this
situation. Among the educational establishments working
on this, there are training centres with full-time instruc-
tors; training facilities on construction sites and operating
projects. Another way in which personnel can be trained
is by sending nationals to different enterprises in
developed countries.

Training national personnel in local training centres
is becoming increasingly popular. The most needed general
trade workers — mechanics, car mechanics, fitters,
electricians, foreign language teachers construction
workers, etc. can take full-time courses there.

There are several examples of training centres: the
oil industry training centre in Baghdad. Iraq, the training
centres for metallurgical plants in Pakistan and Nigeria,
etc. An efficient staff of teachers and instructors is pro-
vided to run the centres.

Visitors who may wish to see over the centre are
usually met by the Centre Principal. If the Principal is
not available an instructor or a senior trainee can show
them round.

From advertising booklets, visitors will have informa-
tion on what the centre is meant for, what premises are
provided for theoretical and laboratory classes, teaching
and production workshops. Usually every centre has a
library with areading room, an assembly hall equipped

! Sight translation involves the transposition of a text written in one
language into a text delivered orally in another language.
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with film projectors, administrative offices, different so-
cial facilities, etc.

}3} Ex. 2. Act as an interpreter.

FOREIGN OFFICIAL: Good afternoon, gentlemen,
I’ve been told that you are concerned with the system
of national vocational training. May I ask what parti-
cular questions you would be interested in?

VISITOR: We deal mostly with vocational training in
training centers. We know that in your country there is a
wide network of them. They fully meet the growing
needs of the economy, don’t you think?

F.O.. Yes, they do. We’ve set up several training
centers for construction workers, oil industry workers
and car repair workers. At present a fishery center is
under construction. We need a lot of workers, foremen
and technicians to revive and expand the economy. In a
way we’re lacking good personnel now.

V.: Could you tell us something about the difficulties
you’ve run into? We are here to help you with the new
training schemes for different categories of workers. The
more we know about your problems, the easier it will
be to streamline the work.

F.O.: Naturally we have our problems. There are
some shortcomings in the present system.

V.: What are they?

F.O.: It’s still primitive in some ways, sometimes
inefficient and even wasteful. We’ve got to stop some
restrictive practices.

V.: Do you mean budget allocations?

F.O0.: To an extent. The Government allocates a lot of
budget cash for training purposes. The money is not
always used wisely.

V.. I don’t think we can be of any help with the
problem. I'm afraid you’ve got to work that out for
yourselves.

F.O.: We realize that. But there are other things that
might be of interest. The standard of training leaves a lot
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to be desired sometimes. Our graduates don’t do well
enough yet.

v.: I think you need to re-think your training
programmes, mainly at the shop-floor level. Our skilled
instructors might be helpful there. Besides, that you
should arrange for rigorous test for new graduates before
they can qualify for a job.

F.O.: Thank you. We hope you’ll come up with some
other interesting ideas.

Ex. 3. While retelling the text let someone translate into
mother tongue.

PRINCIPAL: Gentlemen, now that you’ve been round
the center it would be a good thing to exchange opinions.

VISITOR: We’ve been favorably impressed by what
we’ve seen. We knew that your center ranked high, but
frankly speaking, we never expected it to be so well
equipped and so efficiently run. Incidentally, when was
it set up?

p.: This year we’ll be celebrating its 10™ anniversary.

V.: Oh, that’s a long time. How many trainees have
you turned out so far?

P.: I’ll give you a bit of history here. The center was
at first designed to accommodate only 100 students.
They were to be trained for different industry groups at
crash rates. At that time the industry was badly
undermanned and we needed to have more people with
the right sort of skills. Naturally we grew. At present we
have as many as 700 trainees, and each year about 70-
80 people are taken on. We offer them two years’
training.

V.. The growth is impressive. The center has really
expanded. I wonder who helps you to run it?

P.. Mainly instructors. When we started we had
virtually nothing in the way of premises and facilities.

V.. Oh, yes, your deputy who showed us round,
told us that when you started there was only one
laboratory, very few rooms for lectures, no teaching
aids. Just one very poorly equipped workshop. We
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understand there were no canteens and no dormitories
for students from the provinces either.

P.. What he’s told you is very true. We were so
comfortably set up here in our new building. And we
expect you to help us straighten out some problems
with our new training schemes.

V.. We'll be happy to cooperate.

% Ex. 4. Act as a foreigner and an interpreter.

TRAINEE: You’ve asked me about my future trade.
Well, 1 am training to be an automobile and tractor
driver. '

VISITOR: What kind of work are you going to do?

T.: I'll be able to drive an automobile or tractor on
roads of all kinds. Some of them are quite rough here.

V.: Do you enjoy the training?

T.. Oh, yes. I like it here very much. The teachers
and instructors are very good. And I like driving.

V.: You do well in all subjects, don’t you?

T.: Well, not quite. I’ve got no problems with machin-
ery or practical skills. But the biggest problem for me is
the language. Most of the subjects are done in English
and that’s hard to learn. You see, I’ve come from an
out-of-the-way place and my English is not very good.

Ex. 5. Learn the dialogue by heart, and ask your class
mate to translate your speech into Uzbek.

At the canteen

PRINCIPAL: And here you see our canteen. Would
you like to drop in for a minute to have a look at it?

VISITOR: I’d love to. I was just going to ask how you
manage for meals in the centre.

P.. We are proud of our canteen. It seats 150 people.
But you don’t have to queue long, there’s a self-service
counter and the service is very quick.

V.. I like it here. It’s very clean, light and cozy.
Incidentally, do you serve local food?
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P.: We provide a wide choice of dishes for different
tastes. You see, our trainees come from different regions
of the country and even from other countries, So we
have to consider their religious backgrounds and
traditions.

V.: Could you give me an example or two?

P.. The Arabs never eat pork, and most of the
Indians are strict vegetarians.

V.. What’s the most popular meal and beverage?

P.: Rice and very sweet tea with milk.

L@;ﬂ‘l Ex. 6. Read the dialogue, retell the main content and
* translate.

VISITOR: How do your students spend their free
time?

INSTRUCTOR: Oh, there are a lot of things a young
person can occupy himself or herself with. First of all
books. Some of our students do a lot of reading. Our
library provides them with a wide choice of books.

V.: What kind of books and in what languages?

I.: In different languages, because ours is a multi-
national centre. We have a good supply of books in
Arabic, English,Russian and Uzbek.

v.: I see. But books take care of the quiet characters.
What about the more active ones?

I.. For them there are good sports grounds with all
modern facilities. There arc football and volley-ball, games
of all kinds, a gym and an open-air swimming-pool.

V.. And what do your trainees do in the evenings?
The city’s quite a way off.

I.: Oh, we have a club where they can see a video film
or spend a quiet evening with friends over a Coca-Cola.
Also there is a great deal of dancing for the young
people.
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Ex. 7. Translate into your mother tongue and retell about
% sports in Uzbekistan.

VISITOR: Do your trainees do a lot of sports? 1
noticed that some of them look quite athletic.

PRINCIPAL: Yes, we try to give them an opportunity
to develop themselves physically. A sound mind in a
sound body, you know. If you like we could visit our
sports grounds.

V.. I’d be glad to. What sports and games are popular
with the young people in your country?

P.. The same ones as in Europe. Everyone’s crazy
about football, boxing and track-and-field events. They
really enjoy sports. And look at those youngsters over
there. They’re head and shoulders above the rest. Those
are basketballers. Baseball’s popular too.

Ex. 8. Imagine that you are an interpreter and you are
translating the following questions and answers.

1. Why is national personnel training essential for
your country?

2. What schemes have been developed to cover
shortage of workers?

3. Can you give examples of training centres in
different countries?

4. What trades do workers acquire in the centres?

5. Why did the team come to the country?

6. What training centres exist in the country?

7. Why do they need workers so badly?

8. What are the shortcomings of the present training
system?

9. What ideas do the visitors come up with concerning
the country’s training system?

10. How were the visitors impressed by what they
had seen?

11. When and why was the centre in question set up?
How was it equipped?

12. How has the position changed since then?

13. Who'’s being interviewed?

14. How does he like the training?

15. What’s his main problem? Why?
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16. What place is the visitor shown round?

17. What services are provided for in the canteen?
What’s taken into account?

18. What do trainees do at their leisure?

19. What can you say about the library?

20. What sports and games are popular in the country?

21. Why is jogging popular?

22. How can trainees spend their free evenings?

Ex. 9. Learn the following dialogues and train your translation
skill.

1. V.. What vocational training schemes have you
adopted?

F.. There’re four main lines: university and college
education, vocational training in centres, training facilities
on construction sites and, finally, sending students and
trainees abroad.

V.: Have you got any problems?

P.: Well, vocational training still leaves a lot to be
desired.

2. V.: Do you admit girls to your training centres?

F.. Oh, the answer is yes and no. Officially, girls are
admitted, but actually there’re very few of them.

V.: Is your centre an exception?

F.: To a certain extent. We train girls for typing and
shorthand. They usually do quite well in these subjects.

3. V.: I see you get training here, don’t you?
T.: Yes, I’m training to be a fitter.
V.: How do you like it here?
T.: I enjoy it. We do a lot of interesting subjects.
Have you been round the shops?
V.: Not yet, I'm just going to.

m Ex. 10. Read these conversations and change the underlined
words by the words in brackets

1. — Do your trainees go in for foothall?
— Oh yes, football is quite popular here. We have
good facilities.
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(boxing, basketball, track-and-field, swimming,
baseball)

2. — Is chicken curry served in your canteen?

— Yes, we offer local food along with European

dishes and meals with national flavour.

(fish curry, rice, fruit salad)

3. — What’s your future trade?

— I’'m training to be a construction worker.

Modifications (tractor driver, crane operator,
mechanic, electrician, fitter, brick layer)

4. — Are you planning to set up new centres?

— Yes, a Construction Workers Centre is under
construction now.

(Fishery Centre, Oil Industry Centre, Centre for
Metallurgical Plants. Automobile and Repairmen Workers
Centre, Language Centre)

2 Ex. 11. Supply the missing remarks.

— Your training centre is a big place. Who helps you
to run it?

— As far as 1 know you had very poor facilities
when you started.
— True ..., but later ...?

* k%

—_ .9

— Naturally, we have our problems. There’re some

shortcomings in the present training system.
_ 9

— Not yet. The present training system leaves a lot to
be desired.

* %k %

— You’re training to be a truck driver, aren’t you?
— 9

— Do you do all the subjects in English?
— Well, ...
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% Ex. 12. Keep these conversations going.

— Gentlemen. I’d like to hear your impressions of
the training centre.

— To be quite frank, we never expected it to be so
well equipped and so efficiently run. You seem to take
care of everything.

— I can give you a bit of history here ...

L

— We deal with vocational training in training centres.
There’s a wide network of them in your country as far
as we know.

— You’re quite right. We’ve already set up several
training centres and some more are under construction.
I could give you some examples ...

z@ Ex. 13. Make up a short text on the basis of these situations
and train your translation skills.

1. A group of newly arrived instructors are shown
round the Construction Workers Training Centre. They
want to know everything about the Centre and conditions
of training down to the smallest detail. Two senior
trainees who take them round answer their questions.

2. You’re on the construction site of a assisted project.
Make a conversation with some local workers. Ask them
in what way they are trained for their trade, who does
the training.

3. You’re on the training site of the Motor Transport
and Road Workers Training Centre, where they conduct
group and individual exercises. Have a talk with a trainee
about his future trade.

4. You are discussing all the advantages and short-
comings of the present training scheme with the Principal
of the Centre. Ask him about the future of the Centre.
Come up with some new ideas.

@} Ex.14. Give extensive answers to these questions.

1. Why has the question of national personnel
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training become a matter of vital importance to your
country?

2. What do you know about the training system in
Great Britain? Could you give examples?

3. What facilities are up-to-date training centres pro-
vided with?

4. What assistance does the centre give to young
states in training their local staff?

5. What do you know about the brain drain problem?

6. Where else apart from training centres can young
people acquire necessary skills?

7. What purposes do educational establishments serve?

% Ex. 15. Define the semantic base' in the text.

The Fishery Training Centre has celebrated its 10th
anniversary. Because of the growing public interest in
the problem of national personnel training the national
TV decided to put on a programme about the Centre
and the problem in general. They have invited to the
studio different people for a round table talk, among
them two TV interviewers, the Deputy Minister of
Education, the Training Centre Principal, an Uzbek
instructor, a trainee and two centre graduates.

! Revealing the semantic base in the utterance in translation is to find
words or word-combinations which can reflect and give the main content
of the sentence or utterance. The semantic base may help the translators
or interpreters to fix in their memory the main content of the utterance
and may give the opportunity for the interpreter to restore the main
content of the information.

For example: 12 000 workers and employees of the San-Nazer
industrial factory took part in the protest meeting against the decision of
the local metallurgical factory administration about the discharge of 240
workers.

The semantic base of this utterance may be the following:

12 000 (workers) of San — Nazer are having meeting against (the)
discharge of 240 workers.
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IZ NOTES

Where there is a great shortage of qualified staff at
all levels — Xamma coxama OKOpUM MaJlaKaad Kaapiap
€TUIIMAC/IUTHA Ce3UTU0 Typamy.

The more we know about your problems, the easier
it will be to streamline the work. — KaHyanink xamuu-
JVKJIApHU OWIcaK, UIyHYAIMK UIIHM SIXUIN Uyara WyHa-
TUPaAMMU3,

We’ve got to stop some restrictive practices. — bus
aMasia Ky/UTalllMMU3HU TYXTaTMACIUTMMH3 Kepak.

You’ve got to work that out for yourselves. — by
axBOJIHM Y3WHIM3 TYFPWIALIMHIUW3ra TYFPU KeJIadu.

before they can qualify for a job — ymapHuHT Mira
JOWMKJIUTUHU aHWKJIAIOAH OJIWUH

We knew that your centre ranked high. — CusHunr
MapKa3WHIU3 I0KOpU YpUH 3rajulalliliHu OWIap 3IMK.

at crash rates — KuckKa MymaaT HuHIa

The industry was badly undermanned. — Wnuia6
YUKAPHIIA KaApJapHUHT €TUIIIMACIUTH HHXOSTIA ce-
3WIapau.

We had virtually nothing in the way of premises and
facilities. — busma OuUHO XaM, XMX03Jlap XaM YMyMaH
WUYK, 30U.

We were so comfortably set up here. — bus 6y epna
Kyla SIXIHW XKOHIamnub oNIuK.

How do you manage for meals. — Cusna oskatia-
HUII Macajacy KaHjap Wyiara KyuwiraH.

Books take care of the quiet characters. — FOBBoIl
XapakTepau oJaMJIApHU KUTOO YKUILI KOHUKTHPAIH.

The city’s quite away off. — Illaxap Gy epman aHua
y30Kaa.

A sound mind in a sound body. (proverb) — Coriom
TaHJa COFJIOM akj1. (Makom)

So our boys will need all the cheering they can get
from their fans. — AmMo OM3HMHT 0Oojamapra WIUKH-
0O03JIApHUHT OJKUILIU KEpak.
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WORDS AND PHRASES

training centre — VKyB MapKasu

matter of particular concern — ajoxuma TauIBUILTa
cabab OynraH caBoi

develop a scheme — Joiinxa MIITA0 YUKMOK,

cover a huge deficit — xarra HOE6 HapcalapHU KOII-
JIalr

educational establishment — yxyB maproxu

full-time instructor — TY;IMK M KYHHMIA UULIOBYU
YKUTYBYU

training facilities — YkyB uMxoHuATIApU

admission — yKyB maproxura Ka0yi

national personnel — MiuTuii Kagpiap

training — YKuUTUIN

trade — xacO, xyHap

car mechanic — aBTOMOGWUIaApHU TABMUPIOBYU
fitter — ciecapn

electrician — sjekTpUN

construction worker — Kypysuu

take a course — KypCcHH TaMOM KHJIMOK,

run a centre — MapkasHH OOIIKAPMOK,

see over a place — 6Hpop XoOfHU KyprO YHUKMOK,
principal — mupekTop

trainee — craxep

advertising booklet — pexiama kuToGuacu

workshop — wnuramn xoiiu
teaching-and-production workshop — VkyB-umia6
YUKAPUIL XOMHU

social facilities — xaMoaT Xu3MaT KOMILIEKCH
network — TapMoK,

fully meet the growing needs — ycu6 GopaéTraH sxTu-
€XJIapHU KOHIHPHIL

be under construction — Kypuilr xapakatuma OYJIMOK
fishery centre — Ganuk oBnain Mapkasu

foreman (pi — men) — ycra

technician, » — TexHuUK

revive — KaiiTa TUKJIaMOK, XOHJIAHTHPMOK,

expand — KEHTalTHPMOK,

run into difficulties — xuitMHYWIMKIAapra Ayy Kes-
MOK,
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lack, v — KaMUWJIMKHU XHUC 3TMOK

streamline, v — #yn1 KypcaTMOK, aHUK TalIKWI
KWJIMOK,

shortcoming — KaMuWIUK

wasteful, adi — ucpod, Texamcus

allocate cash — man0a axxpaTMoK

training standard — YKuTHII Dapaxacu

rethink a training programme — VKUTHILI IacTy-
PUHM KalTa KYypuO YUKMOK,

skilled instructor — ycTa, Taxpudamu YKUTYBYU
arrange for rigorous tests — XUAAMA HUMTHUXOH
VIOLUTHPHILI

qualify for a job — xacOra SpOKJIMKHUN aHUKJIALI
come up with an idea — Takiud OWIaH YUKMOK,

set up -— acoc COJIMOK,

celebrate an anniversary — HWUIMKHU HUILOHJIA-
MOK,

turn out, v — 6y epaa. Tail€pnad 4YUKapMOK

design to accommodate — Vyxuiura >KoWJIalITH-

PHUIIHUA JTOHUXATAIITUPMOK,

take smb on — KMMHMAUDP VKyB Haproxura Kaoymn
KWIMOK,

vocational training — xyHapra ypraruiu
teaching aids — yxuTHII Kypoyutapu

deputy — MyoOBMHH

deputy principal — AupeKTOp MYOBHMHU
dormitory — Tanabajiap €TOKXOHacu
straighten out, v — Ba3sugITHU TYFPUIAMOK,
tractor driver — TpakTOopuu

automobile driver — xaitnosuu

rough — 6y epda: EMOH xonaraa

subject — dan

do well in a subject — daHHU y3MAWTHPMOK,
do a subject — mapc 6epMOK

practical skills — amanuii KyHUKMa

seat — XoIUIaLITUPMOK (py3HOManapra)
queue — HaBOATIa TYPMOK,

incidentally, adv — OuHOOapuH

religious background — nuH, OUHUIA Keanud YUKU-
1IY

pork — uyuka rywru



vegetarian, n — Beretapuan (ryiT eMaiiras)
beverage, n — w4yuMIMK

leisure (time) — 6y BakT

provide (with) — tabMuHIaMOK

gym (gymnasium), n — cropr 3aju

get up a band — opkectp TamKmMn KuIMOK
Juke-box, n — Mycukanu aBromar

sports and games — criopt Ba cHOpPT YitMHIapu
look athletic — criopruura VYXIIAMOK,

sports ground — criopt MaitmoHuYacu

be crazy about — xyna Ku3MKMOK, Oupop Hapca-
HHMHI acupu OYIMOK,

track-and-field — enrwn atneruxa

baseball, » — Geiic6on

jogging — xorruHr (criopt Typu)

become increasingly popular — Mauxyp 6yaub
OOpPMOK,

teenager, n — Bosira eTMarad

team — KoMaHzaa

goal-keeper — nappozabou

fan — muxu6o3

o SPEECH PATTERNS

in a way — xaHnaii napaxana

to an extent, syn. — KaHmaiinup Japaxana

naturally — Tabuuit

leaves a lot to be desired — sxwiu 6ysaraH Gynap
K

Now that you’ve been round — Cus KYypranuH-
TU30aH KCUWUH

We’d be happy to cooperate — Bus cus 6uian
XaMKOPJIMK KWIHIIIAH XypCaHIMMU3

P’m training to be... — Men ... nukka YKHSII-
MaH.

Pve got no problems with... — By Gunan MeH/Ia

X€4 KaHJal MyaMMo HyK...
i like it here.— Mewnra 6y ep ékamm.
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LESSON 2

ml Ex. 1. Translate the text into mother tongue visually
(sight translation).

At a Design Office

Designing is the initial stage of any project con-
struction irrespective of its size and nature. It is a com-
plex activity which involves the combined efforts of
qualified experts and engineers, skilled technicians and
draughtsmen.

Until recently only advanced countries could boast
such highly efficient design offices. Inevitably, new
developing countries had to approach them for different
services in the field.

Design institutes among others have done a lot of
design work on projects which this country undertook
for construction in different regions of the world.

As new national economies have come into being, a
strong drive has now arisen in developing countries to
increase their own technological capabilities. This is
reflected in the setting-up of national design branches
which later grow into full-scale design offices.

It ranges from doing a large share of the design work
in hand. Newly-founded national design offices employ
experts and make use of specifications, technological
standards and production techniques.

Good examples are MECON, an Indian firm which
specializes in designing projects of ferrous, non-ferrous,
chemical power and mining industries; Energy Project—
a national company EP the Arab Republic of Egypt
employing more than 200 people, and a designing and
consulting agency in Syria. National agencies for designing
various projects in Cuba, Algeria, Iraq and other
countries have been established to handle design work in
their countries.

) Ex. 2. Act as an interpreter.
VISITOR: Gentlemen, before we get down to the
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points in question could you put us in the picture about
the entire range of your activity? The customer for
whom we’re going to construct a project believes that we
can cooperate successfully.

FOREIGN REPRESENTATIVE: It’s a natural interest
for potential partners. All your questions are of course
welcome,

V.. A few basic facts first. The office was founded
quite recently, wasn’t it?

F. R.: Well, yes and no, we were set up in 1960 but
it was a small bureau. In a couple of years it became a
full-scale design office.

V.: You run several lines here, don’t you? Do you
mainly do designing or do you provide other services as
well?

F.R.: Now we do both. When the firm was started,
all we did was to design small projects basic and detailed
engineering, survey and investigations. Later we expanded
to become the country’s leading designer and constructor
of projects. On top of that we now offer full engineering
services, consulting our clients.

V.: Oh, I see that’s a wide range of services. Are all
your departments located here on these premises?

F R.: No, this is — just the Head Office. The branch
offices are scattered over the country. There’re more
than ten firms in the business.

V.. It’s quite a job to run this big organization, isn’t
it?

F. R.: Yes, it is, but we got together for general
meetings and the manager fills us in on the recent
policies of the company.’

V.: I was wondering how many people you employ?
The services you offer require skilled staff, I’'m sure.

E R.: Yes, I should say we are technologically ad-
vanced - I wouldn’t be letting out any secrets if I said
that of the total staff some 40 percent are graduate
engineers and technicians and 35 percent have been
with the company about 25 years. Their length of service
adds up to valuable practical and design experience.
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V.: Thank you very much, it’s been a very interesting-
talk.

% Ex. 3. Act as a foreigner and an interpreter.

V.: You will remember, Mr.Salem, we agreed the
other day that your Design Office should take up a
section - the Project general layout. Our part was to
help you with survey work, so what we’d like to do
now is to look at your in-house equipment.] mean the
machinery you have for geological and geodetic survey.
Also our geologist and geodetic engineer might help
you make up a tentative schedule for collecting initial
data. You realize we won’t be able to elaborate our part
until you let us have yours.

F.R.: I'm glad that you've come up with the idea.
The timing angle worries me a lot. What I mean is that
the time limits for collecting initial data are very short
and your cooperation would be very welcome. We
wouldn’t like to give you a firm date and then go back on
it later. We can see the equipment straight away, it’s
only a ten-minute drive.

v Ex. 4. Read the dialogue, retell the main content and

= translate.

V.: What equipment have you got in here?

F.R.: Some of it is Italian made.

V.: Do you have any drilling rigs for sample taking?

F.R.: Sure. They are quite up-to date and reliable.

V.: I know we didn’t leave much time to inspect the
equipment but it seems to me that you may need more
than I’ve been shown. Some important pieces of
equipment seem to be missing.

F.R: I wouldn’t worry about it. If we need to, we can
borrow some items from the Irrigation Project. That is
now also being worked on by your experts, We can
easily arrange for a visit there. Let’s have a talk about it
later in the week, shall we?

V.: Yes, but we’d better get it all sorted out as soon
as possible. If they loan us some equipment it’ll certainly
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speed up the work. Another thing. Mr. Salem. You keep
some of your equipment uncovered right in the open.
You should take better care of it or it may very soon
pack up. Neglect may be both costly and dangerous.

@ Ex. 5. Translate the dialogue consecutively.

— Good morning, Mr. Raddi. Can I have the copies
of our drawings? Mr. Mohammed promised to have
them done for us for today.

— Of course, Mr. Pulatov, one minute. I’ll find out if
the matter has been attended to. What copies did you
need?

— One Xerox of the Feasibility Report, several draw-
ings and blueprints and a map of the proposed site.

— No problem. We’ve bought a new photo-copier
recently, it can run off as many copies of the desired
size as you like. (Picks up a phone, dials, has a short talk,
hangs up and turns to Pulatov.) I'm afraid you’ll have to
wait.

— What’s the trouble?

— They’ve done what you wanted, but it seems
they’ve sent the copies off to our branch office together
with some other drawings. I’ll have to track them down
for you.

— What a nuisance! 1 was rather hoping to have
them all this morning. The thing is that we are going to
see the proposed site area tomorrow and | wanted to do
my homework before going out to the field.

— I can fix it for you. The branch office is just a ten-
minute drive from here. I can give you a lift in my car.
You can pick them up yourself.

— Thank you. that would be great.

% Ex. 6. Translate into mother tongue.

F.R.: Gentlemen, you’ll be quite comfortable here.
We’ve done this room up specially for you. You can use
those tables over there, near the window, there should
be plenty of light.

V.: Thanks a lot, I think we’ve got all we need here.
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All those unexpected changes that cropped up yesterday!
Now we’ll have to put them into all our drawings and
figures, and then get some papers retyped. We’ve got
lots of things to do. Time is very short.

F.R: We’ve got Instructions from the Chief to give
you everything you may need. Just name it. you’ve got it.

V.: Splendid! First of all paper, pens, pencils, rubbers,
drawing instruments, rulers, a set of rotring pencils,
paper for drawing, I mean, whatman paper.

F.R: Come on. wait a minute! Let’s take each problem
separately. First of all, there’s a special drawing office
where you will find everything you may need for drawing.
It’s the third room on your left on this floor. Our
draughtsmen will help you, if necessary.

In the desk you’ll find paper, carbon paper. correction
fluid, pencils, «BIC» pens, brushes, anything.

V.: I think we can manage. Anyway, I’ll come to you
if we have any problem.

@ Ex. 7. Imagine that you are an interpreter and you are
! translating the following questions.

|

1. What’s the background of the customer’s design
office?

2. What projects did they do at first?

3. What services do they offer at present?

4. What is the structure of the design office? How is
it run?

5. What can you say about the personnel of the
office?

IT

1. How did the two design offices divide their obliga-
tions?

2. Why do the experts want to look at the equipment
available?

3. Why does the timing angle worry the customer?
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4. What equipment has the customer got?
5. Is the visitor satisfied with the inspection?
6. What alternative does the customer suggest?

111

1. What papers do the experts expect to have?

2. Is it a problem for the customer to supply them?
Why?

3. Why is Mr. Pulatov disappointed?

4 What help does the customer offer?

Iv

1. Why did the customer have to arrange for a special
room for the experts?

2. What instructions did the customer’s engineer get
from his chief?

3. What do the experts need for their work?

4. How can the customer’s draughtsmen help them?

5. Where can they get the stationery?

l..l Ex. 8. Read these flashes of conversation and act them
== out,

1. — How long has your design office been operating?

— Let me see. We were set up about 15 years ago.

— Could you put us in the picture about that?

— Certainly. You transferred documentation and
experience. You actually helped us to work out the
structure of the office.

2. — Could you tell me more about the services you
render?

— Certainly. We’re the country’s leading designer
and constructor. We do design work, supply complete
plant and equipment, send highly qualified experts to
the customer’s country to carry out starting up and
adjustment operations. On top of that we supply spares
and guarantee trouble-tree operation or our equip-
ment.

— Do you construct projects on a turn-key basis? I
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mean, do you undertake total design, supply and
construction?

— Sure, this type of service is quite popular with
us.

3. — We’re asking vour design office to speed up
the preparation.

— It’s quite a job to change something when all the
plans are set. Anyway, did they meet your request?

— Oh, yes, they did, but we’ll have to elaborate the
economic part ourselves.

l..| Ex. 9. Read these flashes of conversation and act them out
—— using the modifications.

1. — Could you put us in the picture about your
latest projects?

— Oh, we do a lot of designing. Among the latest
projects 1 can name a thermal power station.

Modifications: a dam with a reservoir, an irrigation
system, a pumping, land irrigation, electric networks

2. — Are there any questions left? I mean, have we
come to terms about all the points?

— Your offer is acceptable to us except for the
terms of delivery.

— I wouldn’t worry about that. We can easily come
to terms, I’m sure.

Modifications: time limits for the preparation, the
contract price, the capacity of the plant, the number of
trainees to be sent.

3. — What a nuisance! We’ve run out of paper. And
we’ve got urgent work to do.

— No problem, I’ll fix it right away. Just fill in this
form.

Modifications: rulers, rubber, carbon paper, correc-
tion fluid, whatman paper

4. — Is the necessary equipment available?

— I wouldn’t worry about it. We have enough
machine-tools. Or we can borrow them.

Modifications: tractors, lorries, trucks, cranes, drilling
rigs.
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}%, Ex. 10. Supply the missing remarks.

1. — You run several lines in your office, don’t
you? Do you mainly do designing or provide other
services as well?

— Oh, I see, that’s a wide range of services. Are all
your departments located here on these premises?

— Well, yes and no ...

— I was wondering how many people you employ?
The services you offer require skilled staff, I’m sure.

2. —...
— As you see some of the equipment is Tashkent
made, there’s also Italian equipment.

— [ wouldn’t worry about that. If we need to, we
might borrow some items from another project, We can
easily arrange for a visit there.

— Another thing, Mr. Rami. ...

— It’s quite a job, Mr.Salomoyv. Storage facilities are
hard to build in our conditions, But we’ll take your
advice into account.

% Ex. 11. Keep these conversations going.

— You run several lines here, don’t you? What are
they?

— When the firm was set up, that’s about 20 years
ago, it was only a small bureau. We did only small
projects at that time ... Gradually we expanded...

— Could you tell me more about your in-house
equipment?

— Certainly. Some of it is Tashkent made, some is
imported from other countries. We’d like you to have a
look at it and say what else we need for geological and
geodetic survey.

— Let’s see ...

— Could we have several copies of these maps? We
need them for our trip to the proposed site next week.
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— No problem, Mr. Fedin, we’ll see to it straight
away. You see. we've bought a new Xerox recently ...

_ You remember you’ve made some last minute
alterations in the design. The time is short and there’s a
lot of work to do. Could we have a room where we could
do the work?

— You can use room 6 on the first floor. Anyway
you tell us what you need and we’ll fix it for you.

— First of all we need ...

}% Ex. 12. Make up dialogues on the basis of these situations.

1. You are visiting the national design office your
customer recommended you. Ask them about their lines
of business. Tell them something about the customer’s
future project.

2. The designers are asking you about the Uzbek
design institute that does the project for the customer.
Some of them visited it several times. You have common
acquaintances. Exchange information, offer some news.

3 You are discussing the time limits for the
preparation of design work. To be able to meet your
obligations you advise the customer to do part of the
work on the project as they have a geological and geodetic
section in their design office capable of doing the work.

4. The protocol is to be initialled tomorrow. You are
discussing with the General Director the results of your
business mission. He asks you about difficulties you came
across.

gj Ex. 13. Give extensive answers to these questions.

1. What’s designing?

2. What can you say about national design offices?

3. What main lines does a design office run?

4. What’s a Feasibility Report? a Detailed Project Re-
port?

5. Do designers help their counterparts do their
work? In what way?
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6. Name the biggest design institutes. Say everything
you know about their activity.

7. What have large projects abroad been designed
and constructed?

% Ex. 14. Define the semantic base in the text.

The General Establishment of Geology and Mineral
Resources in a Middle East country made a decision to
construct a steel plant, as big deposits of iron-ore were
found in the country not long ago.

A Report was elaborated and sent to a British
engineering firm for consideration.

As the customers had no experience in constructing
works of the required type and capacity they approached
for technical assistance.

Under a separate contract a group of specialists was
authorized to make a preliminary evaluation of the plant
expediency.

The team headed by the Chief Designer and
consisting of a geologist, a metallurgical engineer and an
estimation engineer arrived to study the alternatives
before undertaking the design work.

Re-enact the talks held with the counterparts team
consisting of Director General of the company,
represent; live of the National Design Office for Survey
and Design and an engineer on environmental protection.

) Ex. 15. Translate the following into Uzbek.

Head of the team there are a lot of things to discuss
before any conclusion about the plant construction
expediency is made. Experts will need information about
availability of raw materials, the country’s infrastructure—
railways, access roads, water and power supply, etc.
We believe that the Report must be upgraded as it was
made 5 years ago. Some of the data became obsolete. The
side is ready to prepare a new Feasibility Report.

Director General of the Company fully realizes the
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complexity of the task. Metal construction in the country
grows steadily, but it can’t afford to import iron-ore or
steel products as there’s no hard currency. Foreign
countries offer their «aid» but it is not disinterested,
they are after super profits, the interest rate is usually
high and they try to impose their terms and conditions
as to how to use the capital they provide as aid.

But the nation’s goal is to have independent and
self-reliant economy and the construction of the steel
plant in the area is one of the means to do it. The
Director General is quite positive that with collaboration
the project will be a success.

Representative of the National Design Office for
Survey and Design supports the idea of constructing a
steel plant on local iron-ore. They are ready to cooperate
in working out drawings of non-standard equi pment
such as ventilation and fencing as well as in carrying
out geological and geodetic investigations.

Engineer on environment protection thinks that the
plant will greatly pollute air, water and soil. Now that
the demand for «clean» enterprises grows with every
year, the need for purifying installations is urgent.

But such installations make the total construction
cost much higher and the customer may not be willing
to accept the idea. There is an alternative to locate the
plant in the desert area, but it will involve a lot of other
problems: road construction, delivery of iron-ore to the
plant, etc. One more thing should be born in mind: the
proposed construction site is located near the ancient
ruins which are protected by the state.

The environment protection engineer is determined
to insist on purifying installations being included in the
project.

Engineer on metallurgy after evaluating the iron-ore
deposits it was concluded that the composition of iron
doesn’t make more than 30 percent. It means that local
iron-ore should be concentrated with mixtures of ore
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and coke. The question of future supplies of ore and
coke should be considered.

[Z] NOTES

As new national economies have come into being, a
strong drive has ... arisen. — Snru MuwMiT UKTHCON-
HUHT APATWIMIIK KYWIM PUBOXJIQHULIHU KENTUPUO Yu-
Kapau.

It ranges from doing a large share of the design
work in hand to providing ... assistance. — V (€pmam)
KEeHI Kyjamiaru JoHuXa MINMHM Y3 MYura ojiamm —
KEHT KyJIaMIary JOUUXAT WIIapHU GaxkapuilaaH Gomi-
a6, xap xun €pmaM TakauM STHINTAya.

MECON (Metallurgical and Engineering Consultants
Limited) — XuHaucronnaru noituxanari KOPXOHACH.

I wouldn’t be letting out any secrets if I said —
VﬁnaﬁMaHKM, arap MeH aitcam, Oy epna Xed KaHAaii
cup OyamMainau.

in -house equipment — cupmara Terviny Kypuima.

Some important pieces of equipment seem to be
missing. — MeHuMya, 6ab3u-OUp KepakiM MeXaHHU3M-
Jlap eTULIManau.

We’d better get it ail sorted out as soon as possib-
le.— By MacaiaHM SIXINIMPOK, KYPUO UNKMILINMUS 3apyp.

or it may very soon pack up — 6yiamaca y Teszsa
MIUOAaH YAKUALIY MYMKHUH.

Mr. Mohammed promised to have them done for us
for today. — XKano6 Myxamman ynapHu 6yryH Kuimira
Babaa Gepau.

I wanted to do my homework before going out to the
field. — Maiinonuann xypuknan Vrkasuinnan OJIIUH,
MEH €TapyiM4a TaiEpJaHULIHU XOXJ1ap 301M.

Just name it, you’ve got it. — Cusra HuMa kepaku-
TWHU alTCaHIu3, Cu3 Japxon GyHra ora 6ynacus.

Rotring pencils — maxcyc uusma yuyn kyaianmia-
IUTaH Kajamjap.
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«IBM» — KOMIILIOTEP MapKacH.
«BIC» pen — pydka MapkKacu.

WORDS AND PHRASES

design office — nofuXanalITUPYBYM TAILKWIOT
designing — noiiuxanaia

do, carry out, prepare, execute, elaborate design
work — Jioiirxa NIMHY Baxapuyill

leading designer — 0ol JIOMMXATAIITHPYBUN

initial stage — nacTiabku 60CKUY

project, n — 1) Joiinxa; 2) KypwiMil 00bEKTH
irrespective of — GoFIMK Oy/IMaraH XoJ1a

complex activity — Mypakka® Qaoaust
draughtsman, »n (pl. men) — unu3Madu

advanced country — pUBOXJIaHIaH MaMJakar

boast — MakKTaHMOK,

inevitably, adv. — KyTyn1u6 6yiMaianras

approach a company — @upmara Mypoxaar K-
MOK,

undertake (undertook, undertaken) a project —
noinxaHu Oaxapuil Oyiindya MaxOypusTHU OJIMOK
technological capabilities — TeXHUK NOTEHIMAI
reflect — akc 3TMOK

design branch — oluxamzam TallKWJIOTHUHUHI
OyIMMH
full-scale design office — KeHI Kynamuaru JOHMXa

MILJTApHHU 6axkapyBuu Jlofnxananl TalllKWJIOTH
aid — €pmam

share — yaym, KUCM

employ, v — MUUIaTMOK,

technological specifications — TEXHHK XyCyCHUSAT-
jaap
technological standards -—— TEXHOJOTMK CTaHAAPT-
nap

techniques, » — yciay0, MeTon
apply — amanna Ky/muiaMoK



non-ferrous, power, mining industry — paHriu me-
TAJLTYPIUsi, SHEPTETHK CAHOAT, TOF-MablIaH CaHOATU
consulting agency — macinaxaTt 6epyBun pupma
handle design work — jolinxa uuUlapuHM Oaxa-
pyII

get down to the points in question — cy3 Gopaér-
raH macaja 0yinya Myxokamara KAPHIITUIL

entire range of activity — TVimK xynamim daonusT

run several lines — Oup Hewa IyHanumn GViinda
UILLIAMOK,

basic engineering — acocuii JOWMXATAIUTUPUIL
detailed engineering — wm wusMasapu, MyxaH-

JUCIIMK JIORWXATalliTUPHUILL

survey — XYyCYCHSIT, KeJIUO YMKMII

investigation, # — TagKuKOT

engineering services — MyXaHIUC/IMK OYVii4Ya Xu3-
MaT (Macjiaxar)

Head Office — Gomn TamxkwioT

branch office — 6y1uM, TapMOK

run an organization, firm — ¢dupmanu Goikap-
MOK, (upMa UILIAPMHH 0110 GOpHIL

graduate engineer — oJinii MabAyYMOTIM MYXdaH-
JIAC

experience — Taxpuoda

length of service — umn craxu

take up a section — O6yiIuUM HMINUMHYU OaKapHUIIHU
¥3 3uMMacura OJIMoK,

general layout — ymymuii pexa (Jioiinxa)

geological and geodetic survey — reosioruk Ba
reoIe3uK XyCYCHUST

geologist — reoJtor

geodetic engineer — reomesus Oyiinya MyxaHIUC

collect initial data — nacTabku MabayMOTIApPHU
WHUFMOK,

elaborate the DPR — TtexHuk noiluxaHu wuiniad
YUKMOK,

give a firm date — aHUK caHaH¥ ¥PHATMOK

go back on smth — cy3sMAMHAT ycTUmaH YWKMac-

JIUK
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sample, » — MHCOJI, HAMYHA

take samples — HamMyHa OJIMOK,

up-to-date, adj — 3aMOHaBUI

borrow (smth from smb) — KuUMAaHAWPD HUMAHU-
JIUp Kap3ra oau0 TypMOK

loan — Kapara 6epusb TypMOK

uncovered, adj — €nuiaMarad

neglect, » — TMKKATCUIIUK

costly, adj — xumMmar

copy of a drawing — 4yK3Ma Hycxacu

attend (to), v — OGupop Hapca OwiaH OGaHa OYIMOK
blueprint — KyKapTUPHULI (TEXHHUK)

map — xapuTa

proposed site — Kypull Y4yH MYJDKaUIaHTaH Maii-
JIOH

photo-copier — Hycxa OJTyBYM MalluWHa

run off a copy — Hycxa OJIMOK, Hycxa Tai€pra-
MOK,

desired size — xoxjlaraH yi14aM, pa3Mmep

pick up a phone — TenedoH rymaruHu KyrapMok,
hang up — tenedoH ryIaruEN KYIMOK,

track down — Ky3aTMOK,

fix (smth.) — TalIKMA KWIMOK, YIOLITUPMOK,

give smb. a lift in one’s car — mamuHaza Gupop
KUMHH OUpOp XKoira onmud 60pMOK,

crop up — mnaiino O0YIMOK

get papers retyped — XyXoKamiapHu KaitazaH 0o-
CcU0 YUKMOK,

time is (very) short — BakT Xyna 3uK

rubber, n — cakuu

drawing instrument — yu3nLI y4yH acbod

set of drawing instruments — yu3ma ac6o06apu
ruler, n — uu3FUy

whatman (paper) — BaTMaH KOFO3H

be in charge of smth — Oupop Hapcara xaBoO
0epMOK

keyboard — 1pudr

be on leave — TabTHIIa OYIMOK

for the lime being — mabjiym OMp BakTra



carbon paper — Hycxa OJIMIU Y4YH KOFO3

correction fluid — xaromapuu TyFpwIaligUrad Cy-
FOKJTHK

brush, » — To3ayarny (4yTKa)

é} SPEECH PATTERNS

Could you put us in the picture about — Cus
OM3HM M1 103acuaaH 0oxabap KWICAHTH3...

on top of that — MenEpmaH opTUK

It’s quite a job! — By xyna kuituH ui!

I mean .... what I mean is... — MeH... Hazapna
TyTasifIMaH ... AHTMOKYMMaH...

right away, straight away — Oupnanura, mapxosn

I wouldn’t worry about that. — by xakma xaBoTup
osiMacaM xaM Oynamu.

No problem. — T'an 6ynuMIIKM MyMKUH 5Mac.

What’s the trouble? — Huma 6ynau?

What a nuisance! — Kannaii aunHapiu!

I can fix it for you. — MeH cu3 yuyH Oy MIUHHK
YIOIUTUPUIIUM MYMKHH.

Come on, wait a minute! — Dii, TyxTaHr, GyHua
HIOUIMAHT!

LESSON 3

Ex. 1. Translate the text into mother tongue visually (sight
translation).

Tips on Culture, Traditions, Customs and Beliefs

A journey to a foreign country is always a voyage of
discovery in which the human elements are art, history,
culture and human contact.

In developing countries you will discover a complexity
of multi-faceted societies with many different traditions,
languages, customs and religions, many of which often
have a strong impact on the political, economic and
social life of the country and should not be disregarded
in business.
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Visits to temples, mosques, churches, pagodas and
museums will enable you to go back through centuries
of visible history. (Footwear is strictly prohibited in
mosques and temples.)

Often marriage or different religious ceremonies are
occasions for the lively demonstration of folk customs.

High quality craftwork is something you come across
everywhere in these countries. Glasswork, gold and silver
jewelry, often decorated with turquoises, damascened
steel of Syria, cop per-smiting, brightly-painted wood-
work — all demonstrate skills going back a thousand
years.

Theatrical and folk art festivals as well as art exhibi-
tions take place throughout the year. In Aleppo, Syria, a
Cotton Festival takes place every year in September. It
is an international gathering with many artistic, folklore
and popular events. The National Theater of Baghdad,
for instance, is one of the most modern and best equipped
in the Arab world. Plays, concerts, musical evenings and
film shows are regularly presented in it.

You can find what is on at the cinema or theater by
looking- in the newspaper. The local paper for each
town will have details of cinema performances and quality
national papers carry details of theater performances.

The press, radio and television in Arab World coun-
tries are mainly in Arabic. In Lebanon. Syria and Kuwait
the main foreign language newspapers and other
publications are on sale in book-shops, whereas in Libya,
Iran and Iraq these are scarce nowadays. However, radio
broadcasts in European languages, mostly French and
English, are to be found in some countries.

Perhaps because of the influence of television many
cinemas and theaters do not work to full capacity. Homes
as well as offices, hotels and clubs have been invaded by
color TV sets and videos. computers Television
programmes as a rule include British and American
productions. It is not unusual for programmes to be
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broadcast live nowadays. In Libya there is also a good
reception of transmissions from Italian television
networks.

Ex. 2. Act as an interpreter. Learn the dialogue by heart and
let someone be your interpreter.

V.: I see there are various religions in your country.

F.: Yes, that’s correct. It goes back in history. We
also have many nationalities here.

V.. I take it, different nationalities have their own
religions, haven’t they?

F.: Yes, that’s so. Most of the population are Hindus,
then there are Moslems, Christians, Sikhs, Buddhists
and some others.

V.: Could you give me some details of these? I'm
afraid I know very little about them.

F.: Well, if you are interested I'll go into some
detail. The Hindus’ principal gods are Brahma the Crea-
tor, Vishnu the Preserver and Siva the Destroyer.

V.: T hear there’s a sacred book — a collection of
songs and prayers of the Hindus, right?

F.: Exactly. It’s called the Veda. The Moslems, for
example, have their Holy Koran. Well, Islam came to
India with the Moslem invasions. It professes the fatalistic
acceptance of God’s will, the equality of all believers
and a caste-free society.

V.: T've read there are special duties that the devout
Moslem must fulfill very strictly. What are they?

F.: Well, I know some of them. These are prayers
five times a day. a month’s fast every year, the giving of
alms and a pilgrimage to Mecca at least once in a
lifetime.

V.: This religion, I mean Islam, is predominant in
the Arab World countries, but in South East Asia it’s
Buddhism, I know that the sacred flower of the Buddhists
is the lotus and the perfect state of Nirvana is associated
with Buddhism.

307



F.: Quite so. The lotus is the flower of purity. And
the Buddha is usually shown sitting cross-legged on a
lotus plinth. The position of the hands means teaching,
meditating and witnessing.

V.: Would it be too much to ask you about Sikhism?

F.: Not at all. It came into being in the 15th century
and was a kind of extension of Hinduism. In fact it tried
to bridge the gap between that religion and Islam.

V.: I can’t understand why every Sikh is called Mr.
Singh. Can you explain this?

F.: You are quite right here. Never look for a Sikh
under the name “Mr. Singh — they are all called that
and it means lion-hearted: they are known by their first
names.

V.: You really have a thorough knowledge of all these
religions. It was very kind of you to tell me about them.

Ex. 3. While retelling the text let someone translate into
mother tongue.

V.: I saw a procession coming down that hill. What
was it?

F.: A wedding, 1 suppose. 1 saw them carrying the
bride in a sort of chair supported on wooden poles.

V.: Shall we hurry up to get a better look?

F.: It’ll be a waste of time. They have probably gone
by now.

V.. Ah, what a pity. Could you tell me something
about the marriage traditions here?

F.: With pleasure. You know many Indians live
together in big families particularly in villages.

V.: But surely, when young man gets married, he...

F.: No, he doesn’t set up a house of his own but
brings his bride to the family home.

V.. But nowadays at least he chooses his bride him-
self, doesn’t he?

F.: Not necessarily. Most marriages are arranged and
the bride is chosen by the young man’s parents or
elders.
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V.: I hear dowries are forbidden by law now, aren’t
they?

F.: That is true. changes are taking place. Girls now
get married later and are more educated. By the way,
education is becoming more and more important. even
replacing a dowry.

V.: That’s fine. But one other thing | was surprised
to see a marriage advertisment in the newspaper the
other day.

F.: Oh. that. Well, marriage advertisements in the
papers are not unusual. These advertisements may be
placed by the parents of the boy or girl and answered
by the parents of the prospective match.

V.: Not by the girl or the boy themselves?

F.: No, never, only by the parents. Actually, parents
spend much of their time arranging marriages in advance
for their children.

V.: How very interesting, quite unlike European coun-
tries.

W; Ex. 4. Read the dialogue, retell the main content and
~ translate.

V.: What’s this place?

F.: It’s called a “Craft Bazaar” — look. there are all
sorts of glasswork and pottery here. I know some
workshops here where goldsmiths do their wonderful
work.

V.: Shall we go and see them? 1I'd like to buy some
things made of brass or perhaps copper decorations.

F.: I’d say it’s worth it. You could choose some
wooden craftwork as well if you are keen on it.

V.: I’d like to very much. Where’s that?

F.: It’s-all here in this place and you can find
similar things in souks. I’ll take you there some time.
Look, how do you like those marquetry boxes and
chessboards?
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Ex. 5. Learn the dialogue by heart.

— We could go to the theatre or perhaps a concert
today. What do you say to that?

— Why not? We’ve just done a good day’s work and
it’ll be nice to go out. Besides, I’'m very fond of music.

— In that case how would you like to go to a concert
this evening?

— I’d love to.

— The National Theatre is not far from here and we
could go straight after work.

— The National Theatre, you say? They don’t only
give concerts there, do they?

— No, not only. They put on modern plays and
often musicals, you can see folk song concerts there
too.

— That’s interesting to know. Who’s playing tonight?

— It’s the National Symphony Orchestra. They’ve
just returned from a tour abroad and are doing an
eighteenth-century programme.

— Fine. I’d be pleased to join you. I’d better phone
for seats immediately.

— Good.

% Ex. 6. Express your point of view to the answers in the
dialogue.

— I understand, radio and television broadcasts here
are entirely in the Arab language, aren’t they?

— No, not quite so. There are some programmes in
other languages too, say, in English or Italian, but not
many.

— What are they? Feature films? Cartoons? Or
perhaps documentaries?

— Sometimes feature films, quite often musical prog-
rammes from Italy, but mostly news.

— It would be nice to watch some programmes in
English, It’s good for English learners, you understand.

— I see what you me in. Of course, there is a prog-
ramme which is worth watching, but not often.
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— How about the cinema? What’s on here? Mostly
local films, 1 presume?

— 1 wouldn’t say that. Our cinema industry is just
developing. We are getting a lot of Westerns, though
often of a violent nature.

— 1 suppose that’s where your censors come in,
isn’t it?

— Certainly, censorship is quite strict but there’s
now a way for various films or low morals to get into
the country.

— What do you mean?

— Videotapes! On the one hand it’s quite handy to
have a VCR to video good films for playing back to
friends. On the other hand, a lot of violent films have
flooded the market.

— Well, the popularity of the video is really very
great nowadays. But personally I don’t feel like wasting
my time on any of those you’ve mentioned. '

— You know, it’s a kind of a boom. Video clubs have
sprung up everywhere. Most recorded tapes are expensive
to purchase, and so they are hired, usually overnight.

— And what’s your preference here?

— Well. I'll tell you what. You come round to my
place and I'll play you some of the good ones. You
won’t regret it.

— TI’d love to, thanks.

qvlﬁ Ex. 7. Read these flashes of conversation and act them
[/ =
==y out.

— Excuse me, but I've got a problem. My visa has
expired and our people can’t get through to the Consulate
Department on the phone. Could you help us?

— Oh, well, it’s bairam now, a kind of Easter.
Naturally no one is available.

— Do you see any way out?

— It’s a bit difficult I'm afraid.

— But surely somebody must be working these days?

— You see, all the offices are closed now. It’s the
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time for rejoicing here. Shops, cafes, restaurants are
open day and night. Every one’s enjoying themselves.

— Hmm ... I see what you mean.

— Actually, it’s the time after Ramadan, the ninth-
month of the Moslem year when people fast from sunrise
to sunset. During the fast big shops are open only after
sunset. Well, in fact, active life starts late at night. And
now as fasting is over people are happy to mark the
occasion. But I'll see what I can do about your visa.

— Thank you very much. And I'm sorry to trouble
you,

— Not at all.

m Ex. 8. Answer the following questions.

TEXT

1. Is it right to say that a journey to a foreign
country is a voyage of discovery?

2. What could be of interest to the visitor in
developing countries that shouldn’t be disregarded in
business?

3. In what way will visits to temples and museums
help the visitor to get to know the country better?

4. What craftswork can a visitor come across
everywhere in those countries?

5. Are there any examples you can think of to show
that art festivals and theatrical shows are quite popular
in developing countries?

6. Where can one find information on what is on at
the cinema or theatre?

7. Can you say anything about the press, radio and
television in Arab World countries?

8. Are television and video recordings popular there?
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m Ex. 9. Imagine that you are an interpreter and you are
translating the following questions and answers.

I

1. In what country do you think the conversation is
taking place?

2. Are there many nationalities in India? And what
about religions?

3. What can you say about the main population of
India. the Hindus, and their religion?

4. How did Islam come to India? Any particulars
that you’ve learned of Moslems and their belief?

5. Where’s Buddhism widespread? Are there any
Buddhists in India? Do you know any peculiarities
associated with this religion?

6. What did you learn about Sikhism? What is peculiar
of Sikhs?

I

1. What was the procession coming down the hill?

2. What’s the custom of the Indians, particularly
those living in the village with regard to marriage?

3. Who arranges marriages of the young in most
cases?

4. What is forbidden by law now?

5.Changes are taking place in marriage traditions,
aren’t they?

6. Marriage advertisments in the press is a rare
occurrence, isn’t it?

1

1. Where are the businessmen now?
2. What can one see in such a place?

v
1. What did the businessmen decide to do that
evening? Why?
2. What was on that night?
3. That theatre was only for theatrical performances,
wasn’t it?
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4. The visitor didn’t think much of music, did he?

5. What were they going to see in the little theatre?

6. The foreign representative found the sword dance
fantastic, didn’t he?

7. What was the special occasion for the folklore
dances including the flower dance?

A/

1. What programmes are shown in most Arab
countries?

2. The visitor is an English learner, isn’t he?

3. What can be said about the cinema there?

4. Are videotapes popular?

5. Is it handy to have a VCR?

6. Are videotapes expensive? Do they do more harm
than good?

7. What are the other ways of getting a videotape?

8. What did the foreign representative suggest the
visitor do?

VI

1. Why did the visitor trouble his foreign counterpart?

2. What holiday was there? Were the offices open or
closed?

3. What is Ramadan? Does it precede or follow
bairam?

@ Ex. 10. Read these conversations and act them out.

1. Mr. Brown: I’'m sorry to trouble you. It’s that
lantern festival. What’s so special about it?

Mr. White: It was Vesak. the greatest festival here in
Ceylon. It’s celebrated by Buddhists, and it’s as popular
as Christmas for Christians.

Mr. Brown: And lanterns? I take it people themselves
make them, don’t they?

Mr. White: Quite so. Homes are decorated and
lanterns are lit in every town, village or any small place.
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* Kk k

2. V: I hear crafts have been practiced here for
centuries, right?

F.. Exactly. Look at the simplicity and beauty of
these things. How do you like them?

V.: They’re very nice indeed, if you go to our Cen-
tral Asian Republics you’ll see lots of similar wonderful
handicrafts.

F.: Id like to, very much.

* ¥k

3. F.: We’d like you to have a good time over the
weekend. Here’s a little programme.

V.: 1 can hardly put into words how thankful I am.
What do you suggest?

F.: A bit of sightseeing and we could go to the
theatre or a musical show perhaps.

V.: That reminds me. I hear there are African dance
performances now on at the National Theatre.

F.R. Quite so. Would you like to see one?

V. I’d love to, if possible.

F.R.: I’ll book seats right away.

* ok ok

4. V.: Could you tell me what’s on TV tonight?

F. R.: Let’s look at the paper. Well, news at 8, then
a musical comedy, then a horror film, western production.
Nothing much, I'd say.

V.: Well, I’d better read some magazines.

F.R.: What do you say to seeing a couple of good
video films at my place?

V.: That would be fine. Thank you for inviting me.

F.R.: Not at all, you’re always welcome.

!..' Ex. 11. Read these flashes of conversation and act them
“‘ out using them in modifications.

1. — If you stay on another week you’ll be here for
the New Year.

315



— That’s nice to hear. I’11 see what I can do about
it.

Modifications: the Republic Day celebration, the
Cotton Festival, a local festivity, the Easter parade

2.— What’s on this afternoon?

— Let’s have a look at the paper. Well, if we go to
the park we’ll see them doing the sword dance.

— How very interesting!

Modifications: see the flower dance, hear people
reciting poems, hear folk songs, hear them playing
rabana

3. — I'm afraid I’ve got a problem. My visa has expired.

— Well, you should have applied to the Visa Section
of the Embassy. But I'll see what I can do.

Modifications: brought up this point before the
holiday, had your visa extended, contacted the people
concerned

4. — There’s a folk song concert this afternoon at the
National Theatre. Would you like to go?

— I"d love to. Do we have to book tickets?

— No, actually anyone can go in and watch it.

Modifications: traditional African dance, interesting
religious ceremony, flower show, handicraft exhibition

5. — It was very good of you to give me the tickets.

— Not at all. I hope vou enjoy the play. It’s worth
seeing.

— And it’ll be informative too. I’'m leoking forward
to it.

Modifications: exhibition, show, folklore festival,
display.

% Ex. 12. Supply the missing remarks.

V.: T hear there’re many religions in your country,
aren’t there?

V.: 'm sorry to trouble you but could you give me
some details?
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V.: Sorry, 1 know very little about such things. But I
guess every religion has its own sacred book or may be
symbols. Could you tell me something about this?

V.: How interesting! I can hardly put into words how
thankful I am.

* %k %

V. I’ve been told your newly married couples set up
their own homes, don’t they?

V.. What changes are taking place now in marriage
traditions?

V.: 1 can hardly put into words how surprised I was
to see a marriage advertisement in the newspaper. Is it
common nowadays?

* % %

V... ?

F.: It’s souk. Now you’ll see a lot of craftsmen and
hear the copper-smiths’ hammers.

V... ?

F.: Yes, they are well worth seeing. You’ll actually
see them at work.

V...?

F.. Certainly, I'll take you there. Damascening is a
special attraction of this country.

* k%

V.: That’s very kind of you. Thanks for inviting me.
1 am fond of art. Where’s the exhibition held?

V.. In the open air? It’s very pleasant. When shall
we go?
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V.. Good. By the way, I’ve been planning to go to
the cinema, but can’t make a choice. What would you
recommend?

V.. How interesting. Thank you very much.
% Ex.13. Keep these conversations going.

1. V.: 'm sorry to trouble you. Could you tell me
why the people in your country have so many different
religions?

F.R.: No trouble at all. It goes back to the history of
the country. Also every ethnic group or nationality has
its own specific features.

V.: I'm here for the first time and don’t know many
things, I'm afraid. Could you tell me ...

2. V.. What a pity we’ve missed that colourful
procession. It was a wedding, wasn’t it?

F.: Yes, it was. Actually, if we hurry up we’ll see
them going to the main square.

V.: We’d better hurry. 1 take it your marriage traditions
are different from Western ones, aren’t they?

V.: I take it you have radio and TV programmes in
European languages as well, haven’t you?

F.: Yes, you are actually quite right. Cartoon and
feature films are often of Western production and we’re
getting variety shows from Italy. But I can hardly say
they are all of high quality. mostly ...

3. F.: I hear you’re having a problem.

V.: Quite so. I still don’t know the dates of your
holidays, my visa expires in two days. Could you help
me to get it extended?

F.. I'll see what I can do. But as to the holidays I'll
try to explain ...

% Ex. 14. Make up dialogues on the basis of these situations.

1. You have arrived in the customer’s country where
you’ll work for a period of time. You understand that
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customs and religions of the country of your stay cannot
be disregarded in business. Have a talk with your foreign
counterpart about local traditions, holidays and religions
particularly those in the area of project construction.
Ask him in what way they affect work. -

2. On a day off your foreign colleague takes you to a
local craft bazaar. You see a lot of nice things. Ask your
counterpart to help you choose some souvenirs, comment
on the high quality craftswork you see, speak of your
home land and its craftsmen.

3. You are having a break in a series of talks. Discuss
a sightseeing programme the customers have prepared
for you.

4. While on a business trip abroad you try to make
use of your English. Have a talk with your foreign
colleague about the possibilities the mass media of the
country may provide for an English learner to improve
his English.

@ Ex. 15. Give extensive answers to these questions.

1. What holidays are observed in the countries you’ve
read about in this unit?

2. Are there any holidays in this country that are
celebrated in a similar way?

3. What’s your greatest national holiday? In what
way is it marked?

4. Have you taken part in any of the holidays in the
country (-ies) you’ve been to? When? Speak about their
specific features, ceremonies, etc. What’s the nature of
the holidays?

5. You agree that local customs and religions can’t
be disregarded in business, don’t you? Give examples to
prove this.

6. In some countries TV films and shows freely mix
with commercials. What do you think of this
arrangement? Is it often annoying?

7. Scenes of crime and violence are characteristic of
some foreign films. Could they have any negative effect
on TV viewers? Why?
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8. It is advisable and often absolutely necessary to
know the language of the country you deal with, isn’t
it?

In what way do you make use of it during your
business trip abroad?

9. Did you have any problems in the country of
your stay because you did not know local customs or
traditions?

VI ~NorTES

will enable you to go back through centuries of
visible history — cu3sra xyn iwutap onauHgard YTMULLI-
ra Hazap coJUINra UMKOH Oepaiu.

foot wearing is strictly prohibited in ....— o0&k ku-
MMM OWJIaH KUPHUIU KATBUSIH MaH STWIAIU.

quality national papers carry details of — mapkasuit
MaTtOyoTIa y Xakaa TYJIWK, MabIyMOT Gepwiaau.

it goes back in history — 6y Tapux 6ui1an GOFIUK.

Brahma the Creator — sparyBuu ManOyn (Opaxma-
HU3MJa Ba WHAYU3MIA;

Vishnu the Preserver — cakjiarysun Manoya

Siva the Destroyer — 6y3rysun Manoya

Veda — Bena, xuHA anabUETUHUMHI KaIMMIU €0rop-
Jurd. Y 1ypt T¥mnamoaH ubopar 6yiaub, IMHWIA TUMH-
Jlap, amrynagap, sprakiap, ypd-omartinap TYFpUCUIA
€3yBJIAPHM §3 UYMIa OJITaH.

Holy Koran — Mykannac KypboH, ucioM nuHH-
HUHT aCOCHI MYKAIJIac KUTOOH.

Islam — Wcnom, nyuésuit nuunapnan 6upu, y VII
acpra ApabuctoHaa maiino 6ynran 6y1ub, acocan Ypra
Ocué Ba Sxun Wapkna, Lumonuit Adpuka, Kany-
Ouii-Ilapkuit Ocuéna Ba Gollika Mamiakatiapaa Tapk-
ajarat.

pilgrimage to Mecca (spiritual centre of Islam)—
Makkara xax cacgapura 6opuL

Buddhism — OynnusMm, nyHéBWil aMHIapaaH Oupu
O0yaub, spamusaaH aBBairm VI acpma XuHOuCTOHZA
ByXyara KejraH 6yau0, y adbconaBuit acocuucu l'ayra-
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Ma, KeWuHJaauk bymma HoMuHM onraH nuHaup. Y Xu-
toit, Anonusi, bupma Ba IllapkHMHT OoOINKa Mamia-
KaTIapuaa TapKajiraH.

Nirvana — HupBaHa, OyIauM3Maard Tapku TyHE KWiI-
raH omaM.

Sikhism — XwuanucroHHUHT T1aHx00 BUiIosgTHAA Ta-
pKaJITaH CUKXWU3M JTUHH

Hinduism — xo3upr# XMHAXUCTOHZA KEHT TapKai-
rad, 3paMU3HMHT V acpuia BYXyIra KeiaraH IUH.

You have to see it. — byHU TYIUYHMII y4yH YHM
KYypHUlI Kepak.

that’s where your censors come in — by epaa LeH-
3ypa IUra TyLIaIu.

video Cassette Recorder — BuacoMarHMTOMOH

bairam — Oaiipam

But surely somebody must be working these days? —
Kumanp 06y Kymjap uioiaca kepax?

Ramadan — pamasoH

@ WORDS AND PHRASES

tip — wumIopa, MaciaxaT, MabJIyMOT

folk customs — muuit ypd-omatiap

belief, » — MiIIMOH, HILIOHY

human element — 6y epda: UHCOH KU3UKUIIU

folk art — xajnk caHbaTH

complexity [kom’pleksiti], » — Mypakka6, yai-
Kall

multi-faceted society — Kyn-KUppajin XaMHUAT

have an impact on — TabCUpP KYpPCATMOK,

disregard, v — spTHOOpra oamaciuK

be strictly prohibited — xaTpusiH MaH 3TUIaIU
lively demonstration — €pkuH (KOHJIM) Kypca-
TYB, TYBOXJIMK

craft, » — xyHapMaHmYWwIMK, syn. craftswork
craftsman, » — XyHapMaHI

come across, v — y4paTMOK

glasswork, » — 1uumina Gyromiapu
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gold and silver jewellery — onTuH Ba KymylloaH
KWJIWHTAH 3aprapiMk OyloMIapu

decorated with turquoise — xummar6Gaxo Toll GH-
JIaH MIIUIAaHTaH

damascene, v — OJTUH Ba KyMylI OWJIaH TeMHp-
HU KOILIAMOK,

brightly-painted woodwork — nmapaxtmaH wuiutaH-
raH sSIpKMpOK, paHrgaru Gyromiap

skill — maxopat

folk art festival — xank canbaté pecTUBAIN

cotton, » — TaxTa

artistic, adj — Oanuuit

first performance — npemMbepa

mass (communication) media — ommasuii ax6o-
pOT BOCHTalIapu

whereas, adv — BaxonaHku

be scarce — etapnu napaxana GYIMaciINK
radiobroadcast, » — pagMONIUTTHPULII

invade [in’veid], v — Tynaupmox

video tape recording — BHIECOE3YB

video (tape recorder), » — BHUICOMarHUTOGOH

live programme — TVFpUIAH-TYFPU TeIE€BU3UOH
K¥ypcaTtyB (CKOHJIM KypcaTyB)

transmission, # — KypcaTyB

television network — Te1eBU3MOH TapMOK,

Hindu ["hindu:] — xuHn

Moslem ['mozlem], n — MycynMOH, MyciIuMa
Christian ['kristfon], n. adj — xpuctuan

Sikh [si:k], n — cukx

Buddhist ['budist], n — 6ynaucT

go into details — kypu® YMKMOK, TYIMK Tarnupuo
OepuIx

sacred, adj — wioxuii

prayer, n — ubomar

Islam, » — uciaom

invasion, n — 60cTHPUO KHUPMOK,

profess [prou’fes] — Taprub 3TMOK

fatalistic, adj — daranucTuk

will, n — xoxum



equality, n — Gapobapiauk

society — XaMusT

devout, adj — nuHUH

fast [fa:st], n — p¥y3a

giving of alms — MHCOHIapBapIUK

once in a lifetime — xaérma 6up Maporaba
predominant, adj — HUX0ATAA KYTI

lotus — Hwrydap ryiu

purity [‘pjueriti] —o3omarapuynink

cross-legged [ 'kroslegd ], adi — 4vopnana Kypu0
YTUpMOK

meditate, v — VitnaMox, GUKp IOPUTMOK,

witness, v — IyBOX O¥IMOK

seek (sought), v — KumupMoK

lion-hearted [’laion ‘ha:tid], adi — Mapm, apciioH-
0paK

wedding, n — TVt
bride — xennH
wooden pole — €Fo4 xacca

set up a house of ome’s own — axcuii owmna
KYpMOK

elders [‘cldaz], n pl. — €wu KatTa

dowry [’dausri], n — capmno

forbid (forbade, forbidden) by law [l 2:] — xoHyH
Oyiivya TaKUKJIaMOK,

advertisement, # — 3BJIOH

prospective, adj — Kearycum, KyTHJIraH

prospective match — Oyarycu (Kenaxak) Kye€B,
KEJIUH

unlike, adi — yxmamac

handicraft [handikra:ft], # — XyHapMaHIYWIUK,

Ky1oa KMJIMHAOIUTaH Wil

pottery [’potori], » — comout, conon OyoMap
goldsmith, » — 3aprap, 3aprap ycra

brass [bra:s], » — capuk Muc

copper, n — MHC

decoration — 0e3ak

souk [suk], » — mapk 6030pu

marquetry, » — €rod4 YiMaKOpIUTru
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exquisite adj. — HO3UK

basket — capar

mat, » — ruramMya

plaited straw — coOMOHIaH TYKWIraH caBaT
ancient, adj. — Kanumru

put on a play — nbeca caxHaJalLITUPMOK,
musical — Mycukuii KoMeaust

folk song concert — MM alynanap KOHLEPTH
do a programme — 1XpO 3TMOK,

phone for seats — tenedonaa yunTa OYIOPTMOK,
sword dance — KWIMY pakcu

do folklore dance — MuJUIMi pakcra TYLIMOK,
feature film — Gannuii duibMm

documentary, n — XyXKaTiM (QWIbM
occasional adj. — noumuii sMac, 6ab3aH

of violent nature — 4yopa Kysiain OnnaH
censor, n — LIEH30p

censorship, » — ueH3ypa

video(tape), n — BUACOE3YB

video(tape) — Tacmara OBO3 Ba TaCBUPHHU €3MII
percentage — pou3 MUKAOPU

male (female) sex — 3pkak (a€n) XWHCHU
overnight, adv. — KeyKypyHIaH TOHITa4ya

regret — ajCcyciIaHMOK, TaB0a KWJIMOK,

expire — MyIJaTH YTMOK,

get through — KYHFHPOK KHJIMOK,

Easter, n — macxa (xpucTHaHIap OailipaMi)
way out — KUMUMH Ba3USATIAH YHKMOK

rejoicing — VAWH, Kyarv, WOMIUK

from sunrise to sunset — KY€l YUKHIIKUOAH OOTH-
1Mraya

@5 SPEECH PATTERNS

I take it — MeH TylIyHHIIIMMYa

exactly (quite so) — XynmasMm TYFpu

How bad! — XynasgMm aunHapiu!

not necessarily — yHYaJlMK 11apT 3Mac

What do you say to that? — Cus OyHra Huma
neiicus?
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I’d like to very much. — MeH IIyHH XOXJJapaHuM.
Who’s playing tonight? — Byryx kum yitHaitnu?

I can hardly put into words — MeH cy3 Ounan
ndonanab 6epa oapMUKMHMAH?

I see what you mean. — TyuryHapiu.

I’ll see what 1 can do. — KyiumaaH HuUMa Keau-
IIWHY Yiu1ab KypaMaH.

(’m) sorry to trouble (you). — CusHu 06e30BTa
KWITAHJIUTHM YIYH MEHU KE€UMPHHT.

I’d be pleased to join you. — MeH cus Ounan
OYATAaHJIMIMM/IaH FOAT XYPCaHIMAaH.

You won’t regret it. — Cu3 OyHra aymHmarmcus.
What’s on tonight? — BbyryH keukypyH HumMa Oyia-
om? (TeneBu3opaa)

LESSON 4

Ex. 1. Translate the text into mother tongue.

Economic relations

No matter how interesting, informative and entertain-
ing a business trip can be, sooner or later it comes to an
end. The team, having fulfilled their economic and
technical mission, return to the capital from whichever
part of the country their business took them to and the
last visit of course is to the Trade Representation at
Uzbekistan Embassy.

There they pay a visit to the resident representative
of the export-import association which sent them on
business. Together they assess the results of the mission.
discuss outstanding questions and have all protocols and
other documents typed and ready for the report once
back at home.

The Trade Representation is staffed with people of
different specialities: experts, engineers, economists, book-
keepers and legal advisers. It fulfills a variety of functions,
the most important being to ensure the interests of
Uzbekistan in matters relating to economic cooperation
and technical assistance in the construction of different
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enterprises and in training the Customers’ national
personnel. The staff of the Trade Representation study
the economy of the country, try to find the possibilities
of broadening economic ties between Uzbekistan and
the country in question, supervise the work done by
Uzbek experts on working out feasibility reports, collect-
ing initial data, carrying out survey work, and last but
not least, supervise and check the work done by Uzbek
experts under contracts which are signed with different
firms and organizations.

Wherever possible the Trade Representation staff
promote the Uzbek way of life and achievements of
Uzbekistan in the development of the economy, science
and technology.

This is done through local mass media, fairs, exhibi-
tions, personal contacts and various get-togethers.

A good example is a press-conference arranged by
the Trade Representation to mark an important occasion,
such as an anniversary of the Friendship and Cooperation
Agreement. A lot of people are usually present: business-
men. reporters of foreign and local papers and magazines
and members of the public.

]| Ex. 2. Read the text and and sight translate.

The Head of the Trade Representation of Uzbekistan
Embassy chairs the meeting dedicated to the anniversary
of the signing of the first Intergovernmental agreement
on economic and technical cooperation between
Uzbekistan and the host country.

The panel consists of four persons. They are the
Head of the Trade Representation, the Chairman of the
Permanent Commission on economic and technical coop-
eration, the Minister of Economy of the host country
and the head of the visiting Uzbek group.

The Chairman declares the meeting open and gives
the floor to the Minister of Economy.

Ladies and gentlemen! Dear friends! It has become
an important tradition with us to meet every year in the
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House of Friendship to assess our progress in mutual
cooperation. We attach great importance to our friendship
with Uzbekistan and today as never before we witness
the unprecedented heights which have been reached.

Uzbekistan has become a leading partner of this
country in implementing our economic and social
development plans ...

Speaking of the developments there have been and
the progress we have made in cooperation with
Uzbekistan we should first of all mention the disinterested
help of Uzbekistan in training national personnel for all
branches of industry ...

The floor is then given to the Head of the Trade
Representation, who makes a statement. The text of the
statement is circulated among all those present.

Dear comrades, dear friends!

I’m happy to speak to you all on this glorious
occasion. This day 10 years ago the foundations were
laid for an economic and technical cooperation between
our two fraternal states.

... Loyal to its international duty Uzbekistan supports
your country in its efforts for a new life...

... Our cooperation is aimed at the development of
the state sector of the economy ...

... The implementation of the food programme has
always been an acute problem for the country. That’s
why agriculture and irrigation receive top priority in our
mutual cooperation ...

... Long live friendship between our two peoples!

% Ex. 3. Translate the speeches into mother tongue.

Later the Head of the Trade Representation and the
head of the visiting group answer questions asked by the
local media.

Q.: What in your opinion are the ways of boosting
the overall economic efficiency of the lands irrigated?

A.: From the chart on the stand you can see that
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gross output of state-owned farms has increased from
year to year ... But there are reserves here.

Q.: What’s being done to overcome the consequenc-
es of the natural disaster that badly hit several major
development projects?

A.: We all know that as a result of the spring flood a
number of dams were destroyed and many were badly
damaged. You’re right. We have recently signed two
new contracts for the supply of equipment, materials
and spares. We are also going to send Uzbek engineers
to help straighten out the terrible after-effects.

Q.: At present a joint geological survey is being
carried out to explore the country’s deposits. Is it being
done by Uzbekistan alone?

A.: Not exactly. The survey is being carried out by
geologists of Uzbekistan, on a joint basis. We have
agreed to coordinate the efforts of our sides.

Q.: In your speech you mentioned that workers are
trained on construction sites and enterprises. How about
their job opportunities in the future?

A.: I should start by saying that they are fully
employed at present. From what I know most of the
geological and oil prospecting is going to be carried out
entirely by the nationals.

The Head of the Trade Representation declares the
press-conference closed with the words:

Ladies and gentlemen! Dear comrades, friends! Let
me thank all those present for taking part in the press-
conference. Thank you for coming. We hope to meet
vou again. Good-bye.

M Ex. 4. Read the dialogue, retell the main content and
translate.

— Could you tell me something about the display we
can see here?

— Certainly. It’s been prepared by the Trade Repre-
sentation specially for the occasion. On the stand here
you will see photos and charts showing the growth of
our cooperation as years went by. As you go along
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youw’ll see pictures of various projects: a fish canning
factory, a thermal power station, a radio station, the
whole lot.

— Is it possible for one office like yours to handle
such a variety of projects?

— That would be really difficult for one office. But
the point is that we have a staff of experts representing
different export-import associations. They deal with
different projects like power stations, agricultural projects,
etc.

— Thank you. I see an interesting model over there.
What’s that?

— Oh, that’s a model of a fishery port equipped with
refrigerators, ship repair shops, etc. It’s under construction
now in ... port.

— Thank you very much. Oh, and what’s that?
Those are samples of foodstuffs: tinned fish, smoked
fish, lobsters and shrimps which are caught in great
quantity. You can also see tomatoes grown on state
farms. By the way. we can taste some of the samples.

S.V.: Let’s do that. Mm-m, they taste delicious.

@ Ex. 5. Translate the dialogue.

— Gentlemen, before we start our session today let
me congratulate you on the success of your press-
conference. I, for one, think that it was a most spec-
tacular and informative function.» Today’s issue of the
paper highlights the event in its article «Press-Conference
in the House of Friendship». Here it is, I’ve got a copy.
Have a look, will you? There’s a wide coverage of the
event, the editorial and comments.

— Thanks, let me have the paper. Oh, it’s all on the
front page. Look, there are several pictures right in the
centre. This is our Chief answering the questions of the
journalists and here’s the House of Friendship in the
right-hand corner. And that’s the head of our group.

— They enjoyed every minute of the pressconference.
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There were several TV men with their cameras and
radio correspondents as well. They’ll be featuring the
event next Saturday. You’ll be in tonight’s news
programme. Don’t miss it.

— T’ll try not to, it’s good publicity for our joint
work.

% Ex. 6. Translate into mother tongue and retell.

— Would you like to see the film?

— I’d love to. You see, this is the second time I’ve
attended a conference like this. The last time was five
years ago and I must say that your people always make
a good job of it.

— We’re doing our best.

— Incidentally, what’s the film about?

— It’s a full documentary about our cooperation. Is
it in technicolour?

— Certainly, a wide screen. Do we have to buy
tickets?

— No, admission is free and you can sit wherever
you can see best from. By the way, they show films in
the House of Friendship three times a week.

— Oh, they do, don’t they? I hear there are also
courses of Uzbek here, aren’t there?

— Yes, that’s true. A lot of Arabs learn Uzbek in the
House of Friendship. They also hold different lectures,
concerts of touring actors and guest speakers, celebrate
red-letter days, all sorts of things.

— I can see it’s a real cultural centre. Small wonder
it attracts so many visitors as it has today.

¢ Ex. 7. Learn the following dialogues and train your
ol

=22 translation skill.

GENERAL DIRECTOR: Good morning, gentlemen!
Glad to see you back. Our sun seems to have done you
a lot of good. You didn’t suffer from the heat, did you?

Visitor: No, we didn’t. Actually we enjoyed the
weather.
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G. D: Have you done everything you planned?

V: On the whole, yes, we have. Last night we got the
protocol ready for signing, translated into English, just
to be approved by you.

G.D.: Do we have to initial it?

V.: Well, according to the contract all the papers
have to be written in three languages: Uzbek, English
and Arabic, I think the interpreters, yours and ours, will
have to get together and go over each version carefully,
to see that there are no discrepancies. They are busy
with it now.

G. D.: What’s the rush? We can easily arrange for
you to stay for another two days. It’s not a problem, I
can assure you.

V.: No need to, everything is fixed, tickets and all.
By tomorrow morning they’ll be through with their
work. The signing is scheduled for 3 p. m. tomorrow.

G.D.: May I invite you to a small friendly supper
tomorrow night?

V.: Thank you, that would be fine.

G. D.: And all outstanding questions can wait till I
come to Tashkent later this month.

m Ex. 8. Answer the following questions and let your
LWJ classmate translate your answers.

1. Where and for what purpose does the team of
experts pay their last visit to?

2. Who is the Trade Representation staffed with?

3. What functions does the Office fulfill?

4. What questions do they focus their attention on?

5. In what way do they promote the way of life?

* 3k 3k

1. Where is the press-conference held? What event is
it dedicated to?

2. Who does the panel consist of? Why?

3. Who opens the press-conference? What does his
opening statement deal with?
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4. What did the Head of the Trade Representation
speak about?

5. What important problems did the questions touch
upon?

*x ¥ *

1. On what occasion is the exhibition arranged? Who
was it arranged by?

2. What can visitors see in the pictures on the stand?

3. Who handles the projects on display?

4. What models and samples are exhibited?

*x %k ¥

1. What films are the guests going to see?

2. In what way are children entertained?

3. What social functions does the House of Friendship
perform?

4. Would you call it a cultural centre? Why?

5. How is the pressconference highlighted by the
local media?

* k%

1. Where and when does the General Director
welcome the team?

2. What final document is going to be approved?

3. How is the procedure arranged?

4. What is going to be the final touch of the team’s
mission?

Ex. 9. Read these flashes of conversation and act them
out.

1. —Speaking about the joint geological survey, is it
being carried out by Uzbekistan alone?

— No. It’s being done by geologists of different
countries, on a joint basis.

— Do we have to set up a coordinating body?

— No need to. I assure you we’ll coordinate all
efforts.
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2. — Would you like to see the film?

— I’d love to. Incidentally, does it show the new
project?

— It’s a full documentary about our cooperation.

— Is it in technicolour?

— Certainly, a wide screen.

— Do we have to buy tickets?

— No, admission is free.

3. — Are you happy about the results of your mis-
sion?

— Yes, rather. We collected initial data. did some
geological and geodetic survey and took the necessary
samples.

— That’s good. From what I know the protocol is
ready for signing.

— Yes, we’re going to initial it tomorrow.

— May 1 invite you to a small friendly party tomor-
row night?

— We’ll be happy to come.

4. — What are the impressions of the press-confer-
ence in the Cultural Centre?

— Everybody enjoyed every minute of it. You’ll be
in tonight’s news programme.

— That’s nice to know, it’s good publicity for our
joint work.

Ex. 10. Read these flashes of conversation and act them out
using the modifications.

1. — From what I know the flood hit the project
awfully. What’s being done about the consequences?

— I’m happy to say everything’s been restored.

Modifications: monsoon rains, drought, tidal wave,
borderline clashes

2. — I see an interesting model over there. What'’s
that?

— Oh, that’s a model of a_fishery port. It’s under
construction now.
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Modifications: a ship repair shop, a new runway for
the airport, an engine overhaul workshop, a vocational
training centre, a new jetty

3. — I hear there are courses of Uzbek in the
Cuiltural Centre.

— That’s true. They hold a variety of activities there
— classes of spoken Uzbek for one thing, lectures - lots
of things.

— Small wonder the place is often crowded.

Modifications: lectures of guest speakers, red-letter
days celebrations, panel discussions

4. — What’s in the news tonight?

— They are featuring (1) the latest pressconference
(2) in the Uzbek Cultural Centre.

— Then I'll hurry up. I don’t want to miss it.

— No need to rush. There’s plenty of time.

Modifications: I) broadcasting, showing, covering

2) anti-war rally, presidential election campaign, an
interview with a popular

5. — We’ve got to finalize the discussion. We're
leaving tomorrow.

— What’s the rush? We can easily arrange for you to
stay for another couple of days.

— No need to, everything’s fixed — tickets, flight
and all.

Modifications: to check out of the hotel later, to go
to the construction site some other time, to type the
papers later

Ex. 11. Supply the missing remarks.

Trade Representation specially for the occasion.

AL

B.: That would be really difficult for one office. But
we have a staff of experts here. They represent different
export-import associations.
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2. A.: Good morning, gentlemen! Glad to see you
back. Our sun seems to have done you a lot of good.
You didn’t suffer from the heat, did you?

B. ...

A. Have you done everything you planned?

B. ...

A. When do we have to initial the Protocol?

2@ Ex. 12. Keep these conversations going.

1. A. Could you tell me something about the display
we see here?

B.: Certainly, It’s been prepared by the Trade Rep-
resentation specially for the occasion. On the stand here
you will see photos and charts showing the growth of
our cooperation as years went by. As you go along
you’ll see pictures of various projects: a fish canning
factory, a thermal power station, a radio station, the
whole lot.

A.: Is it possible for one office like yours to handle
such a variety of projects?

2. F.R.: Gentlemen, before we start our session today
let me congratulate you on the success of your press-
conference. Today’s paper highlights the event in broad
letters. Have a look, will you? I've got a copy.

V.: Thank you, let me have the paper. ...

3. F. R.: Have you done everything you planned?

V. On the whole, yes. we have. Last night we got the
protocol ready for signing and translated it into English
just to be approved by you.

F. R.: Good. But what’s the rush? We can do it next
week.

V.: You see, ...
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% Ex. 13. Make up dialogues on the basis of these situations.

1. You’ve been invited to a press-conference arranged
to celebrate the anniversary of signing the Agreement on
Friendship and Cooperation between Uzbekistan and
the country. A foreign businessman happens to be sitting
nearby. He wonders if you could tell him anything
about the projects constructed in Uzbekistan. He’s
particularly interested in the development of power
industry as this is his firm’s line.

2. You are holding a final discussion with the
President of the firm a day before your departure. The
Protocol will be initialed tomorrow. Take up a list of
outstanding questions that are going to be discussed in
Tashkent during the President’s visit there. He invites
the team to a small reception to mark the success of the
mission.

3. Your customers are looking through the English
and Uzbek copies of the Draft Protocol, You suddenly
discover that a clause on additional amount of work to
be done by your designers hasn’t been deleted from the
English copy as agreed the other day. Remind the
customer of the arrangement and insist that the clause
be deleted. Give your reasons.

gijj Ex. 14. Give extensive answers to these questions.

1. For what purposes can a group of experts go on a
short-term visit to a country?

2. What kind of formalities do they have to go
through? What arrangements are made (discussions held)
prior to, in the course of, and upon completion of the
trip?

z@ Ex. 15. Translate the speeches at the conference.

A. Act out the meeting for the signing of the Protocol.
On the date preceding the departure the Uzbek visiting
team (head of the group, a design engineer, a chief
mechanic, an economist and a Trade Representation
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executive) meet in the President’s office for a final
discussion and the signing of the Protocol. The Uzbek
party exchange impressions on the visit with the President
of the company and his executives. Most of the important
issues have been solved. Several minor points are
postponed for further discussions.

Re-enact the discussion. Speak on the success of the
mission, thanking the President for the efforts made for
the purpose. Indicate briefly what has been settled and
what needs to be dealt with at later dates.

B. Act out a press-conference according to this script.

The press-conference is based on the material of
Units 6-12 and information picked up by students
themselves.

Subject: «Uzbek-Indian Cooperation»

Place: India, Delhi, House of Friendship

Time: After the Indian leader’s visit to Uzbekistan

Participants:

1) the leader, an Indian official;

2) the Uzbek side is represented by members of the
Trade Representation at the Uzbekistan Embassy in India
and visiting experts;

3) the Indian side is represented by businessmen and
observers of the Indian mass media;

4) foreign observers representing «Times», «News-
week», etc.

Procedure:

Addressing all those present the leader declares the
conference open:

«Dear ladies and gentlemen, Dear friends,

We have invited you to take part in the press-
conference on Uzbek-Indian cooperation ...»

The leader briefs all those present on the current
situation in the region, gives his assessment of Uzbek-
Indian cooperation, and explains the aims of the
conference. (Business circles of India are willing to
expand cooperation and are keen to know more about
the possibilities to extend business contacts).
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The leader then introduces the members of the Uzbek
delegation and establishes the order of speaking and the
time limits accorded to speakers.

He gives the floor to one of the members of the
Trade Representation and introduces the subject.

The first issue is likely to be connected with the
main principles of Uzbek cooperation.

The member of the Uzbek delegation makes his
speech which he finishes with the words «Thank you.»

During the question and answer period he answers
the questions from the audience. Before asking a question
each person introduces himself or herself. The answer
may be referred to another member of the Uzbek team.

Then the leader says. «Let me proceed to another
issue.» He announces the question to be tackled by the
nest speaker: «Assessment of economic ties between the
Uzbekistan and India.»

Other members of the Uzbek delegation speak on
the possible prospects for further cooperation between
Uzbekistan and India referring to our experience in
rendering technical assistance to other countries.

The leader closes the conference with the words:

«Dear ladies and gentlemen, dear friends! Our time
has expired. On behalf of the members of the Trade
Representation at the Uzbekistan Embassy in India let
me thank you for taking part in the press-conference.
Thank you for coming. Good-bye. We hope to meet you
again».

[ZI NOTES

The team is returning from whichever part of the
country their business took them to — I'ypyx cadapra
KeTraH MamJlakaToaH KauTub KeJIMOKIa.

the most important being to ensure the interests of
Uzbekistan. — DHr MyxuM Basuda — Y36eKMCTOHHUHT
KU3UKHUILIAPUHN TabMUHIAMOK.
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the country in question — cu3 Gopaérran, MamIakaT

last but not least — oxupru, JTeKUH MyXuMm

get-togethers — yupainysiap

this country — Ou3HUHI MamulakaT (5ra GWIAaH HII-
Jarwirad this KypcaTuIl OJIMOIIN MamIakaT Cy3ura Kapa-
Ta MIUIATWITaH.

to help straighten out the terrible after-effects —
€MOH OKMOaTIapiaH Xayoc OYIuil YUyH épaaM 6epMOK

charts showing the growth of our cooperation as
years went by — Jiinn Oyitu OU3HMHT XaMKODPJIMIMMU3
OpTUO GOPAETTaHJIMIMHHA KYPCATYBYM YU3MA

to handle such a variety of projects — KeHr xymamm
o0beKTIap OWIaH TIYFYJUTAHUII

your people always make a good job of it — cusHuHT
OJaMJIApUHIU3 Oy UIHM SIXITA GaxkapUILagu

it was a most spectacular and informative function
— MasMyHaH Ba IIaKJaH Oy TaxOup Xyoa KU3FUH YTIU.

ﬂé} WORDS AND PHRASES

entertaining — KU3UKapau

resident representative — 1ouMuil Bakuit

assess — 6axo OepMOK, 0ax0JIaMOK

mission — w 6yitnya cadap, KOMaHINPOBKa

outstanding question — xan KuJMHMaraH caBoji

book-keeper, » — Gyxraiarep

legal adviser, » — Xykykuii caBosuiap GVitMya mac-
JlaxaTyu

fulfill a variety of functions — xap xu1 BasudanapHu
0axkapMOK,

ensure interests — KU3MKULUTAPHA TAbMUHIAMOK,

broaden economic ties — UKTHCOIUI MYJTOKOTIApHU
KEHIaWTUPMOK,

supervise — TEKILIUPMOK, HA30paT KWJIMOK

mark an anniversary — HWUIMKHU HHUILIOHJIAMOK

Arab-speaking countries — apa6 Tununa cysnaurys-

yyd MamyakaTiaap
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chair a meeting — MaxuiMcia pauc 6YJIMOK

be dedicated to an anniversary — iWJUIMKKa OGaFulii-
JlaHraH OYIMOK,

Permanent Commission — 10UMHWIA KOMUCCHS
declare a meeting open (closed) — MaXJIMCHHU OYMK
1e0 YBIOH KUJIIMOK

give the floor — cy3 O0epMOK

implement an economic and social development plan
— WKTMCOOUN Ba CHUECHMH PHUBOXNJIAHMIL PEXACHHH
Gaxapuil, 0apno 3TULLI

make a statement — apu3a 6epMOK,

lay (laid) the foundations for cooperation — xam-
KOpJUK YUYH acoC COJIMOK,

be loyal to international duty — GaiinaiMuian Ba3u-
da yuyH coauK OYIMOK,

be aimed at the development of the state (public)
sector — JaBJlaTHM DPHMBOXJIAHTHUPHUILIa MaKCaaHU
KapaTMOK,

boost overall economic efficiency — ymymuii uxrTu-
COAUM caMapalopJvMKHU OUIMPMOK,

chart n noitnxa, auarpamMma

state-owned farm — maBiaT XyKajauru

natural disaster — Tabuwii odar

be badly hit — a306 TOpTMOK, 3apap €TMOK

destroy — 0y3MOK

damage, v — 3apap €TKa3MoOK

spares (spare parts) — SXTUET KMCMIIAp

job opportunity — w1l OJMII WMKOHHU

fish canning factory — Oanuk KoHcepBaiall 3aBOAU
be under construction — Kypuia€rrat

samples of food stuffs — o3uK-0OBKaT MaxcCyJjioTIapu-
HUHT KHCMJIapH

tinned fish — Oanuk KoHcepBaIapu

grow (grew, grown) — YCTUPMOK

announcer, # — CyXaHIOH

animated cartoon — MyIbTGOWIM

technicolour — panrau (dbwibm)

wide screen — KEHT 3KpaH



admission is free — kupuin 6enyn

touring actor ractposaru akrTép

guest speaker — Mabpy3auu, 6OIIKA TAWIKWIOTIAH
YaKUpWITaH Mabpy3ayu

today’s issue of the paper — Gyryuru pysHoma
highlight — EpurMmox

wide coverage of the event — Bokeanapum KeHr épu-
THUIII

front page — py3HoMaHMHT 6MpUHYM GeTH

feature an event — TakIMM 5TMOK, BOKEaHU EpuUT-
MOK,

General Director — 6ol aupexTop

suffer from heat — xasupamanan a3o6 TOpTMOK
schedule, v — pexanamrrupmox

@g SPEECH PATTERNS

speaking about — 1) Gupop Hapca TYFpucuma ra-
MUPMOK; 2) IapBOKE

I’m happy to speak to you — MeH cus Guwian
cyxbaTaa OYJIraHIUrMMAAH Xyla XypCcaHIMaH.,

long live — siracun

I should start by...— MeH GourtawHu ucTapaum
from what I know — MeH OmiMuIMMra KaparaHia
Thank you for coming (for joining ws)...— ...xar-

HAlUTAaHWHIM3 YYYH MUHHATIOPMaH
for one thing — mucon yuyn
small wonder — KM3MK X0iin HYK

What’s the rush? — IlommiuHMHr HUMa Keparu
oop?

I can assure you. — CH3HM WIIOHTUPHLIAM MYM-
KHH.

no need — 3XTHEX VK
May I invite you? — Cusuu taxiud sTcam Maitim-
MH?
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LESSONS
% Ex. 1. Read and translate the text into your mother tongue.

A stubborn old man

«Here, take your juice», said Koppel, the male nurse.

«No,» said Collis P.Ellsworth.

«But it’s good for you, sir»

«Nol»

Koppel heard the front door bell and was glad to
leave the room. He found Doctor Caswell in the hall
downstairs.

«I can’t do a thing with him», he told the doctor.
«He doesn’t want to take his juice. I can’t persuade him
to take his medicine. He doesn’t want me to read to
him. He hates TV. He doesn’t like anything!»

Doctor Caswell took the information with his usual
professional calm. This was not an ordinary case. The
old gentleman was in pretty good health for a man of
seventy. But it was necessary to keep him from buying
thing. His financial transactions always ended in failure,
which was bad for his health.

But the old man hated when somebody interfered in
his affairs and ordered him to do things.

«How are you this morning? Feeling better?» asked
the doctor. «I hear you haven’t been obeying my orders».

«Who is giving me orders at my time of life? Am I
to ask for permission every time I want to do something?
Am I to be punished for disobedience?» The doctor
drew up a chair and sat down close to the old man. He
had to his duty.

«I’d like to make a suggestion», he said quietly. He
didn’t want to argue with the old man.

Old Ellsworth looked at him over his spectacles. The
way Doctor Caswell said it made him suspicious.

«What is it, more medicine, more automobile rides
to keep me away from the office?»> the old man asked
with suspicion.
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«Not at all,» said the doctor. «I’ve been thinking of
something different. As a matter of fact I'd like to
suggest that you should take up art.»

«Nonsense!»

«But still ... I don’t mean seriously of course», said
the doctor glad that his suggestion had been taken calmly
enough. «Just try. You’ll like it».

Much to his surprise the old man agreed. He only
asked who was going to teach him drawing.

«I’ve thought of that too», said the doctor. «I know
a student from an art school who can come round once
a week. If you don’t like it, after a little while you can
throw him out».

The person he had in mind and promised to bring
over was a certain Frank Swain, eighteen years old and
a capable student. Like most students he needed money.
Doctor Caswell kept his promise. He got in touch with
Frank swain and the lessons began. The old man liked it
so much that when at the end of the first lesson Koppel
came in and apologized to him for interrupting the
lesson, as the man needed a rest, Ellsworth looked
disappointed.

When the art student came the following week, he
saw a drawing on the table. It was a vase. But something
was definitely wrong with it.

«Well, what do you think of it?» asked the old man
stepping aside.

«I don’t mean to hurt you, sir, but there is one thing
I want to draw your attention to ...» began Swain.

«I see,» the old man interrupted, «the halves don’t
match. T can’t say I am good at drawing.» He added a
few lines with a shaky hand and painted the vase blue
like a child playing with a picture book. Then he looked
towards the door.

«Listen, young man,» he whispered, «I want to ask
you something before Old Juice comes again. I don’t
want to speak in his presence.»

«Yes, sir,» said Swain with respect.
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«I’ve been thinking... Could you afford the time to
come twice or perhaps three times?»

«Sure, Mr. Ellsworth,» the student said respectfully.
«When shall I come?»

They arranged to meet on Monday, Wednesday and
Friday. Four o’clock.

Koppel entered the room and was surprised at the
behavior of the old man who drank his juice obediently.

As the weeks went by, Swain’s visits grew more
frequent. Doctor Caswell hoped that business had been
forgotten forever.

When spring came, Ellsworth painted a picture which
he called Trees Dressed in White. The picture was awful.
The trees in the picture looked like salad dressing thrown
up against the wall. Then he declared that he was going
to display it at the summer Show at the Lethrop Gallery.
Doctor Caswell and Swain didn’t believe it. They thought
the old man was joking.

The Summer Show at the Lathrop Gallery was the
biggest exhibition of the year. All outstanding artists in
the United States dreamt of winning a Lathrop prize.

«We’ve got to stop him. It’s out duty,» said Koppel.
He insisted that they should do something about it.

«No,» said the doctor. «We can’t interfere with his
plans now and spoil all the good work we’ve done.
Besides I can’t order that he should take the picture
back.»

To the astonishment of all three and especially Swain
- Trees Dressed in White was accepted for the Show.

Young Swain went to the exhibition one afternoon
and blushed when he saw Trees Dressed in White hanging
on the wall. As two visitors stopped in front of the
strange picture, Swain rushed out. He was ashamed
that a picture like that had been accepted for the show.
He could not stand to hear what they might say.

However Swain did not give up teaching the old
man. Every time Koppel entered the room he found the
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old man painting something. Koppel even thought of
hiding the brush from him. The old man seldom
mentioned his picture and was unusually cheerful.

Two days before the close of the exhibition Mr.
Ellsworth received a letter. Koppel brought it when
Swain and the doctor were in the room. «Read it to
me» asked the old man putting aside the brush he was
holding in his hand. «My eyes are tired from painting».

The letter said, «It gives the Lathrop Gallery pleasure
to announce that Collis P.Ellsworth has been awarded
the First Landscape Prize of one thousand dollars for
his painting Trees Dressed in White.»

Swain become dumb with astonishment. Koppel
dropped the glass with juice he was about to give
Ellsworth and did not bend to pick up the fragments.
Doctor Caswell managed to keep calm. «Congratulations,
Mr. Ellsworth,» said the doctor. «Fine, fine ... Frankly,
I didn’t expect that your picture would win the prize ...
Well ... Anyway I've proved to you that art is more
satisfying than business..»

«Art is nothing. I bought the Lathrop Gallery,» said
the old man highly pleased with the effect of his
deception.

M Ex. 2. Discuss behavior and character given in the previous
text like the following dialogue and translate the discussion.

«Have you read the story ‘Art for Heart’s Sake?»

«Let me see... ’'m afraid I haven’t»

«But I’'m sure you have. That’s about a certain
Ellsworth, a stubborn old man who had to be kept from
making purchases but who deceived everybody in the
end.»

«Now you’ve mentioned it I remember ... It’s a
funny story. Who is it by?»

«It is ... Just a moment. I’'m afraid I don’t remember.
I’ve a bad memory for name. You don’t know it either,
do you?»

«No ideal»
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«Look it up when we come home or remind me to
do it.»

«All right. But back to Ellsworth ... You know I
liked the old man. What a joke he played on everybody'»

«I liked him too.»

«What did you like about him?»

«The way he made a fool of everybody.»

«The way you put it!»

«What’s wrong about my putting it like this?»

«You should have said: «He outwitted everybody».»

«It doesn’t make any difference. The matter is that
he was not very easy to deal with.»

«No, he wasn’t. There is no denying it. Doctor
Caswell knows it. Poor doctor!» The way the old man
treated him! He didn’t respect him and ignored all his
advice.»

«I don’t agree with you here. I can’t say that the old
man treated Doctor Caswell badly or didn’t respect
him. Only it seems to me that Doctor Caswell
overestimated his abilities. Perhaps he was a good doctor,
competent and efficient, but Ellsworth wasn’t an ordinary
case.» :

«So what? I mean to say that the old man wasn’t so
naive and simple as it seemed to Doctor Caswell.»

«Still I’'m sorry for Doctor Caswell. Though it wasn’t
easy to deal with Ellsworth, the doctor was always calm
and polite. And obliging too. He found a student who
could teach Ellsworth drawing...»

«Yes, of course. That reminds me ... I’ve got to be at
the exhibition of Japanese art at three. I must be going,
otherwise I'll be late.»

2% Ex.3. Answer the following questions and let someone
translate into mother tongue while answering the questions.

1. What points of view are expressed in the dialogue?
2. What do you think of the story?
3. What is it you liked about the story?
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4. What is it you didn’t like about the story?

5. What are the main characters of the story?

6. What'’s the title of the story? (How can you account
for it?)

7. Do you read much?

8. Have you many books at home or do you take
books from the library?

9. What books do you like to read: fiction, science
fiction, adventure books, detective stories, poetry? Do
you prefer classics or modern writers?

10. What book are you reading?

11. Who’s the author of the book?

What are the main characters of the book?

What is the book about?

What do you think of the book?

12. Did you read the preface to the book? Do you
usually read the preface before you start reading the
book or after you finish it? Why?

13. Speaking about books ... I for one like short
stories. Do you like short stories or do you prefer novels?

Ex. 4. Read the dialogue and pick out words and expressions
|!!l that might help you to discuss books and let be your

interpreter.

«What do you think of the story?»

«What story?»

«Why, «The Green Door», of course.»

«Oh, that! It’s interesting, amusing and instructive,
too Speaking of O.Henry ... Could you do me a favour?»

«Yes, certainly.»

«Could you get me a biography of O.Henry.»

«I think I’ll manage to do it. But back to «The
Green Door»... What is the moral of the story?»

L

«What is the title of the play I saw you read the
other day?»
«It is «All my sons»».
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«Who is the author?»

«Arthur Miller, a modern American writer.»

«Where does the action take place?»

«In America.»

«Did you read the book in the original?»

«Yes.»

«What is the play about?»

«It’s about university life in present day America.»

«What else do you suggest 1 should read to get an
idea about the American way of life?»

L

«The story is sad».

«What’s sad about it?»

«Why, the end, of course. The doctor died after all,
didn’t he?»

«So what? But he made a very important discovery.
That’s the point.»

* x %

«What is it you didn’t like about the book?»

«To begin with, I like realistic books and this one is
not.»

«So you were disappointed, weren’t you?»

«Rather.»

* ¥ ¥

«What kind of books do you like most?»

«When I was a boy I liked to read books of adventure
and detective stories, now I prefer classics. And science
fiction too.»

«What about poetry?»

«I’m afraid, I’m a poor judge of it.»

k ok ok

«You didn’t say anything about the relations between
the father and the son.»
«Wait a minute, I’'m coming to that.»
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* ok k

«What do you think of the story?»
«On the whole I liked it.»

* k%

«What are the main characters?»
«Well, let me think.. I'm afraid I don’t remember
I’'ve got a bad memory for name.»

% Ex. 5. Make use of the vocabulary of the dialogue while
discussing the following topics:

1. Ask your friend about the book he has just read.

2. When answering your friend’s question say why
you didn’t like it.

3. Your friend and you have read one and the same
book, but your opinions differ. Account for your point
of view.

M NoTEs

Here take your juice — 1ap6aTUHIU3HM WYMHT

Male nurse — TUOOHUIT XOAUM

It’s good for you — Cu3 Xyna omKaHOO KUIIMCH3.

I can’t do a thing with his — men xeu yHu xyHoMpa
OJIMasiTIMaH.

take the information with his professional calm —
axOOpOTHM KacOWra JOWMK BasMUHJIMK OWJIaH THUHIJIA-
MOK,

to interfere in one’s affairs — 6GupoBHMHr wMIiMTa
apajlalliMOK,

obeying orders — Oyitpykka GYiCyHUII

@ WORDS AND PHRASES

nonsense — 6yiMaraH ramn

to throw out — Tanuia6 G60pMOK
capable student — ukTHZOPIU TaNAba
to step aside — uyerra yTu6G TypMOK
to afford the time — BakTu 6y1MOK
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to declare — aiTMOK, ap3 KWIMOK

to display — xypcaTMOK, Kyprasma KUJIMOK

to become dump with astonishment — axaGiaHraH-
JaH Jj107 OYIn0 KOJIMOK,

to be about to do smth. — Oupop Hapca KWIMILTa
Xapakar KWJIMOK,

to keep calm — TUHWIMKHM CaKJIaMOK

a subborn man — ¥xap oxam

to have a bad memory for name — ucmiapHu €11a
cakJiail 0JIMaciaIukK

play on everybody — XaMMaHMHI YCTUIAaH KYJIMOK,
XaMMaHU aJilaMoK,

to make a fool of everybody — xaMMaHU axMOK
KUJIMOK,

to outwit everybody — xaMMaHU ajnaMoOK

to overestimate abilities — MMKoOHUsITUTA I0KOpH 0axo
0epMOK

LESSON 6
[ Ex. 1. Read and translate the text.

A New Yorker goes to the Cinema or
to the Theatre

When the New Yorker goes to the cinema he expects
to see a big program: a newsreel (which is usually the
first item on the program), a cartoon, a travel picture, a
documentary a feature film. Sometimes two features are
included in the program.

The age of black and white silent films has passed.
Most of the films made now are sound cinemascope
technicolors.

Foreign films are shown with subtitles or are dubbed
in English.

In most American cinema theaters there is a
continuous showing of the program from opening till
closing time. It means that one may enter the hall or
leave any time he likes and see first the end and then
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the beginning of the film. The seats in this case are not
reserved.

The program may have one or two intervals during
which refreshments of all kinds are offered. Smoking is
often allowed during the show.

There is a parking ground attached to big cinema
theaters. For those who want to see a film without
leaving the car there are drive - in movie houses (so
called drive - ins).

Most of the New York big movie houses and stage
theatres are situated in Broadway and Time Square,
which is the theatrical district of the City.

A great number of films are released in the USA
every year. Most of the bestsellers are adopted for the
screen.

It is needless to comment on Hollywood-Produce
films. The acting and the camera work may be excellent.
The costumes and the scenery may be magnificent. It
isn’t only the stars or the settings that make the film.
Many Hollywood made - films are of little artistic value.
The plot offers primitive. Problems are solved very easily.
Evil is punished and virtue triumphs. Most films have a
happy end.

Westerns, horror films and such like thrillers, flood
the American screen. To see such films is not only a
waste of time. Slowly and methodically they poison the
minds of the cinema-goers.

True enough, there are also good films raising
important social problems, which give food for thought.
But they are very few as compared the second - rate
cheap films, propaganda films or period films (that is
films dealing with some historical person or event), with
often distort facts.

The theater in America is less popular than the
cinema. With the growing popularity of the radio, the
cinema and television, the theater lost a great deal of its
attraction. Besides, theater tickets are so expensive that
the theater is a luxury.

The theater in America is business. Only few theaters
risk staging serious, intellectual plays. Producers avoid
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them as unprofitable. Managements consider that the
theater-goers will not like them as in their opinion people
go to the theater to relax. They think that if people do
not expect to be amused at the theater they would
rather stay at home. All this tends to pull Broadway
productions down to the level of films and TV programs.

If a play is a hit, it may be shown for many years
running, which for instance is the case with «My Fair
lady», a musical by Alan Jay Lemer and Frederic Loewe
based on B.Shaw’s Pygmalion.'

Comparatively little opera and ballet are given in the
USA. The nations leading the opera and ballet companies
are situated in New York in Lincoln center for the
Performing Arts, which also houses the New York
Philharmonic Orchestra, a theater and a library museum.
Touring ballet companies also perform in Madison Square
Garden, which is a show place and a stadium. Symphonic
music can be heard in Carnegie Hall. First run films
coupled with a magnificent stage show may be seen in
Radio City Music Hall, the world’s largest theater seating
6200 people.

Ex. 2. Read the text and translate it into Uzbek

In London one can see plays, opera, ballet, musicals,
revues and variety shows.

The chief theaters, music halls and cinemas are in
the West End. The largest and oldest concert hall in
London is the nineteenth century Albert Hall. Many
well-known foreign musicians play there when giving
guest performances in London. The Albert Hall so also
many outstanding conductors. London’s most modern
concert hall is the Royal Festival Hall.

Opera can be heard in Covent Garden the Royal
Opcra House, which is also the home of Royal ballet
and at Saddler’s Wells theater.

i A musical is a performance which combines traditional and modern
dancing with original music in a story of dramatic interest. Popular
musicals apart from «My Fair Lady» are Porgy and Bass, Oklahoma, the
King and I and others.
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Outside London, the only great theater is the Royal
Shakespeare theater at Stratford-Upon-Avon Shakespeare’s
birthplace.

If one doesn’t feel like queuing for the tickets at the
box-office or at a theater agency one can reserve them
by telephone several days in advance. The best seats at
theaters are those in the stalls, the circle and upper
circle. Then comes the pit, and last of all the gallery
where the seats are the cheapest. Boxes are the most
expensive. Tickets for matinees are cheaper than those
for evening performances.

Ex. 3. Answer the questions and let someone translate your
answers.

I. What does the program in most New York cinema
theaters usually include?

2. What kind of films are mostly made now and
what are the latest developments in film making?

3. What kind of films are produced in Hollywood?

4. Why is the theater in America less popular than
the cinema?

5. Where can one see ballet and hear opera and
symphonic music in New York?

6. Do you think it is good that the program in
American movie theaters is so big? Why?

7. Do you think a continuous showing of the program
is convenient? Why?

8. Why do you think the seats in some American
movie theaters are not reserved?

9. Do you think it is good that smoking is allowed in
most American movie theaters? What makes you think?

10. Why do you think it is convenient that there is a
parking ground attached to many big movie theaters?

11. Are most American theaters you have seen really
good realistic films or are they of little educational
value? :

12. Why do you think theatre tickets are so expensive
in the USA?
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13. Why do you think most producers insist that
their films should have a happy end?

14. Why do you think American producers believe
that intellectual place are unprofitable?

Ex. 4. Study the dialogue, use them to describe the play
L.-!l L) i
you’ve seen lately and act as an interpreter.

I

«Did you go to the theater last week?»

«We did. We saw «The Price» by Arthur Miller.»

«As far as I know it was the first night, wasn’t it?»

«Quite s0.»

«It was a great success. The audience was actually
carried away by the performances.»

«How did you like the acting?»

«The cast was very good. Especially the leading lady.
A very talented actress. But the play is sad.»

«What is sad about the play?»

«Haven’t you read it? If I were you I’d read it by all
means.»

«I will.»

* kX

«Well, what do you think of the play?»

«I enjoyed it immensely.»

«I liked the leading man. Did you?»

«Very much. He acted with great feeling.»

«There’s no denying it.»

«Do you happen to know who played the part of the
doctor?»

«No idea. Do you?»

«I wouldn’t have asked you if I did.»

% ¥k %

«How did the audience take the place?»

«The play was a success. There were many curtain
calls and a lot of flowers.»

«Was the house full?»

354



«Oh, yes, it was.»

«I’ve recently read a very interesting review praising
the play.»

«Where was it published? I'd like to read it.»

«Let me see... I believe it was in the Morning Star of
December 5. Do you think you’ve got a copy of the
paper?»

«Perhaps I have but I'm not sure. Anyway I’d like to
be thankful to you if you gave it to me. Just in case.»

EE I

«How did you like the performance?»

«l didn’t like it an all. As a matter of fact it was a
complete failure. »

«What about the play itself?»

«The play is no good either. The plot is primitive.
There are other weak points t0o.»

«Who is the playwright?»

«Just a moment... I’'m afraid I forgot the name. I
can look it up if you wish. I’ve got a program.»

«Is it anyone well-known?»

«Oh, no, not at all.»

* k%

«What about the musical you saw the other day?»

«Oh the whole I liked it. Amusing and instructive at
the same time. I'm sure you’d have liked it.»

«Did you like the play?»

«Not very much. The action was slow, some scenes
are dull. It’s a good thing you didn’t go. You’d have
been bored.»

* k%

«How did you like the acting?»

«Wonderful. Hard to believe It’s an amateur
performance.»

«I quite agree.»
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«Have you seen ‘On the beach’?»

«No, but I’ve heard of the film. It’s based on Nevil
Shuta’s novel, isn’t it?»

«Quite so.»

«Who stars in the film?»

«Gregory Peck, Ava Gardner and other well-known
actors.»

«If T remember right the director is Stanley Kramer.»

«Right you are. He is also the producer. You know
he’s made a number of good films. A very talented
man».

«There’s no denying it. He is considered one of the
most talented directors in present day America. Did he
also write the script?»

«I don’t know.»

«Do you happen to know if his new film has been
released yet?»

«Not yet. It’ll be released in several months.»

«I’m looking forward to seeing it.»

LI R

«How did you like the camerawork?»
«It’s excellent. The cameraman is rather young but
very talented.»

* kX

«The seats are not reserved, so don’t come late.»
«I’ll do my best. Keep a seat for me, will you?»
«I’ll try to.»

«Is the seat taken?»
«No, it’s vacant»

«Am 1 in your way?»
«I’m afraid so. Could you move to the left, please?»
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«Certainly.»
«That’s quite all right now. Thank you.»

* k%

«Where do we meet?»

«Will it be all right for you if we meet at the entrance
to the theater?»

«As you say.»

«Don’t forget to take along your opera glasses. We’ve
seats in the balcony.»

* kX

«Where do we have seats?»
«In row B»
«In that case I don’t think we’ll need opera glasses.»

m Ex. 5. Answer the questions.

A. 1. What kind of entertainment do you prefer? Do
you like the cinema or do you prefer the theater? Probably
you like both? Speaking of the theatre, which do you
like better: drama, opera or ballet? What about musical
comedies and variety shows? Do you like matinees or
do you prefer evening performances? When do evening
performances start?

2. Where do you like to have seats? Are seats in the
gallery much cheaper then those in the stalls? It’s most
convenient to reserve tickets well in advance, isn’t it?
How do you usually reserve tickets? Do you use opera
glasses when you go to the theatre?

3. What play did you see last? Is it a new production
or was it staged long ago? Probably it was the first
night? How did you like the play? Was the cast good?
Who played the main part? Whose acting did you like
most? How did the audience take the performance?
Were there many curtain calls? What do you think was
the most exciting scene? Did you like the settings? Do
you happen to remember when the play was staged for
the first time?

B. 1. Why do you think some people prefer going to
the cinema and not to the theater? What kind of films
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do you know? How long does a feature film usually
last? What is usually shown before a feature film? Are
documentaries shown at special cinema theaters? What
about cartoons?

2. What film did you see last? Is it a technicolor or a
black and white film? What studio was it made by?
When was it released? Do you happen to know who is
the director? Who is the cameraman? Who wrote the
script? Is the film based on a book? What are the main
characters? Who plays the main parts? How did you like
the acting? What do you think of the camerawork? Did
you watch the film with interest or was it boring? What
would you say about the plot? What else did you (didn’t
you) like about the film? Do you think it’s worth seeing?
Is it still on? Have you read any reviews of the film? Do
they praise or criticize it? Did you read the book the
film is based on? How does the film compare with the
book?

3. Who is your favourite actor (actress)? Who do
you think is the most talented film director? Do you
happen to know who directed the film...? You’ve seen
the film, haven’t you? How did you like it? Who played
the main part? Did you like his(her) acting? played with
great feeling, doesn’t he(she)? Does he (she) star in any
other films? Has the film been dubbed in any languages?
It was a great success in many countries, wasn’t it? Why
do you think it was a success? When (where) does the
action take place? What do you think is the most exciting
scene? Have you read any reviews of the film? What do
they say?

% Ex. 6. Make up dialogues using the situations suggested and
act as an interpreter.

1. You’re not sure if the new film is worth seeing,
ask your friend about it. He liked (didn’t like) the film
very much.

2. You’ve seen some American films lately. What do
you think about them.

3. During the interval you met a friend of yours.
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You enjoyed the play immensely. But your friend found
it dull.

4. Your friend is eager to see a new film which has
been on for some time. Make arrangements about your
visit to the theater with your friend.

5. You’ve lately seen a screen version of some popular
novel. You think it was a great success. Your friend has
the different opinion prove your point of view.

M ~NortEs

the age of black and white silent films has passed. —
OK-KOpa TacBUpPJIU OBO3CH3 GWIbMIAp JaBpU YTHO
KETIIH;

foreign films are shown with subtitles or redubbed in
English — xopwxwuit dwibMiap cyoTUTpIap OuinaH
€KW MHIJIM3 TWINTA OyOJstK KWINO KypcaTuianu;

a parking ground attached to big cinema theatres —
KaTrra KMHoTeaTpiap €HHIArH MalluHA TYXTaWIuraH
KOI;

social problems which give food for thought — ¥yitnau-
ra Maxoyp 3TyBYM WKTUMOMI MyaMMoJiap;

if one doesn’t feel like queuing for tickets at the box
office — kaccama uuITa y4yH HaBOAT KyTUILHU KHAM-
Jup EKTUpMaca

@ WORDS AND PHRASES

newsreel — KMHOXYypHaI

a travel picture — caéxar xakuga QWIbM
a feature film — Gaaunii puisM
refreshments — Oyder

camera work — oneparop UIIH

plot — acocuii croxer

a play is a hit — npeca xyna mMaxyp
variety show — scrtpana

conductor — nMpPUXED

matinee — KYHIY3I4 CIIEKTaKJb
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the first night — npemMbepa

cast — apTHCTIIap TypyXu

immensely — HUXO0SITAa KYTI

curtain calls — napaa ouunMIMHE uCcTad Kapcak
JaJTHII

playwright — npamarypr

LESSON 7
|_..!| Ex. 1. Read, translate the text and be ready to discuss it.
Television in our life

Television now plays such an important role in so
many people’s lives that it is essential for us to try to
decide whether it is good or bad.

In the first place TV is not only a convenient source
of entertainment, but also a comparatively cheap one.
For a family of four, for example it’s more convenient
as well as cheaper to sit comfortably at home than go
out. There’s no transport to arrange they don’t have to
find a baby-sitter. They don’t have to pay for expensive
seats at the theater, the cinema, the opera or the ballet.
All they have to do is turn a knob and they can see
plays, films, operas of every kind, not to mention political
discussions and the latest exciting football match. Some
people, however, say, that this is just where the danger
lies. The television viewer need do nothing. He doesn’t
even use his legs. He takes no initiative. He makes no
choice. He’s completely passive and has everything
presented to him. Television, people often say, informs
one about the current events, the latest developments in
science, and politics and presents an endless series of
programs which are both instructive and stimulating.
The most faraway countries and the strangest customs
are brought into one’s living room. People can say that
the radio does this just as well; but on TV everything is
much more living, much more real. Yet here again
there’s a danger. We get to like watching TV so much
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that it begins to dominate our lives. A friend of mine
told me then other day that his TV set had broken
down and that he and his family had suddenly found
out that they had much more time to do things, and
that they could really talk to each other again. It makes
one think doesn’t it?

There’re many arguments for and against TV. The
poor quality of its programs is often criticized. I think
we must understand that television in itself is neither
good nor bad. Television is as good or as bad as we
make it.

y_% Ex. 2. Sum up what the text has to say om each of the
following points:

A) the danger of television
B) television is a source of information, instruction
and entertainment.

%’ Ex. 3. Choose an appropriate answer to the following
questions. Sum up the dialogue and act as an interpreter.

A) What role does TV play in the life of Uzbek
people?
B) .
A) How many channels broadcast TV programs?
3 I
A) What programs does the first channel cover?
7.7
A) «The world of animals» and «Cinema travel club»
M.
...
A) TV can be excellent source of knowledge. Are
there any special programs for school and universities?
...
that there’re different TV programs with something of
interest for every viewer. describe briefly a TV program
you especially enjoy watching and explain why do you
like it better than the other?
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|..l Ex. 4. Read the text and explain the difference between
-— commercial and national radio, let someone translate your
speech into mother tongue.

Radio

Until recently, radio in Britain was a monopoly of
the BBC. However in the past few years commercial
radio stationed have opened in many large cities

The BBC operates 4 national services as well as
international broadcasts to all parts of the world. The
domestic channels are Radiol, Radio2, Radio3,Radio4.
Each of these has a distinctive style and content.Radiol
specializes in pop music and broadcasts mainly during
the day. Radio2 is also a music station, but concentrates
on so-called «light> music. Radio3 is a cultural station.
During the day it broadcasts classical music, usually on
records and in the evening it has broadcasts of concerts,
plays and talks. Radio4 is basically a spokenword service.
There’re news programs, serials, current affairs programs.

In addition to these national services, the BBC also
operates a number of local stations in different parts of
the country. These report local news and stories and
also carry programs from the BBC national network.

All BBC stations are non-commercial. In other words
they don’t carry advertisements and are financed by
money paid for TV licenses. If you have only a radio
and not a TV you don’t need to by a licenses.
Commercial stations, on the other hand, are financed
by advertisement which they broadcast. Commercial
stations are now found in many large cities, and most of
them broadcast a variety of programs to suit the needs
and the tastes of the local audiences.

@3 WORDS AND PHRASES

entertainment — XOpIWK, YUKAPUIL

to find a baby-sitter — Oosara xapa® TypaauraH
KWIIIKM TOTIMOK,

arguments — 0axciap
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operate — xu3Mmar Kuilagu

domestic channel — 1y MamMIaKaTHUHT KaHATH
spokenword service — axGopoT XuU3maru

national network — MuUTHIT TapMOK

advertisements — 3BJIOHJIap, pekIaManap

TV license — TeneBU3MOH KOHYH KOHLEMIIUSACH
variety of programs — xap xw1 macrtypsap

broadcast — o6 KypcarMoK

light music — eHrur mMycuka

current affairs program — 6ymu6 yraérran xabapnap
[acTypHu

television in our life — TeneBugeHNe GU3HUHT XaéTH-
Mu3aa

a convenient source of entertainment — XxopauK yu-
KAPUIIHWHT KyJIaii MMKOHUATH

expensive seats at the theater — TearpHunHr Hapxu
KAMMAT YUNTAIAPU

to take no initiative — TamaG6yc k¥pcarmaciuk

to make no choice — TaHJI0B KMIIMaCIHK

the most far-away countries — Xxyna y3o0K Mama-
Kariap

It makes one think, doesn’t it? — Kumunu yivrai-
ra MaxoO0yp Kwiaau, LIyHIail sMacMu?

LESSON 8

@ Ex. 1. Read the text and translate it.

Education in Great Britain

Libraries with full of books have been written on the
education system in Britain, but recently it has been
changing considerably. This is roughly how it works.

Compulsory education begins at 5, and children attend
primary school until they are 11. Normally the primary
school is divided into Infants (5-7) and juniors(7-11).
During this time each class of children - normally about
30 - is taught by one teacher for a whole year and this
teacher takes them for all subjects.

At the age of 11 most children go to a comprehensive
school, where they stay until they are 16. Nobody is
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allowed to leave school until they are 16. In different
places children went to different types of secondary
schools but in most parts of the country everybody now
goes to a comprehensive.

Some parents, who don’t want their children to go
to a comprehensive, they send their children to a private
school. The most expensive and prestigious private schools
are actually called public schools - but they are private.

At the age of 16 people take examinations. Most
take General Certificate of Education(G.C.E.). Ordinary
Levels - normally called just «O» Levels. People take
«O» Levels in as many subjects as they want to; some
take just one or two, others take as many as nine or ten.

If you get good «O» Level results, you can stay on at
school until you’re 18, in the Sixth form. (Notice that
in Britain you start in the First form and finish in the
Sixth). There you prepare for Advanced Level Exams
(«A» Levels). Again, you can take as many of these as
you want to, but most people take two or three.

Three good «A» Level passes mean you’ve a chance
of going on to University - though this isn’t automatic.
British Universities operate a closed numbers system
and the number of people who can study is strictly
controlled. Other types of further education are offered
at polytechnics and colleges of higher education.
Polytechnics offer the chance to study subjects in a
more practical way and many colleges of higher education
specialize in teacher training.

Ex. 2. Answer the following questions making use of the

‘== article and the material studied:

1. What do you know about educational system in
Great Britain?

2. What features do you find too «Traditional» or too
«Progressive»?

3. What sanctions or punishments are there to enforce
discipline?
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4. Is there a selection for different kinds of schools?
5. What examinations are taken? When?

Ex. 3. Have a look at the following articles, translate
them and sum up the views expressed in them:

We want pupils’ charter

«Children at the school are the most oppressed group
in society». This is what representatives of Britain’s
secondary school pupils said at their first annual
conference this year. «A long working day with
compulsory 2 - 3 hours homework per night, school
uniforms ridiculous discipline and punishments - if we
had a proper union there’d be an immediate strike»,
they said.

The pupils called for a new charter for children at
school - no uniforms, no punishments, no selections - a
more relevant curriculum with pupils choosing the
subjects, they want - few academic subjects , more politics
and society plus practical things like driving a car, running
a house, bringing up children...

* k%

Today’s school leavers haven’t got the skills employers
need. This is the main point made in a «black paper»
on education published yesterday. The paper claims that
all the so-called «modern methods» and new subjects
taken in schools nowadays just mean that the three R’s -
reading, writing and arithmetic - have been neglected;
that all the trendy claims that schools are there to
develop pupils’ personalities and social awareness have
just led to a loss of discipline. «We need to get back to
the basic subjects and strong, firm discipline, so that the
15 and 16 year olds have the right skills and attitude for
working life.»

% Ex. 4. Study the list of characters and the opinions expressed
by them. Which characters might say these things?

Characters:
1. Mrs. Gwen Harvey is an Inspector of Education
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for Wessax. Her ideas can be described as moderately
«progressive». She agrees that a command of basic skills
is necessary, but thinks that education should do more
than this. It is to do with developing pupil’s artistic
talents - for music and art; with developing their awareness
of society and the world around them; with preparing
them for leisure and private life as well as for working
life. She tends to consider that discipline is too right
and that more responsibility should be given to pupils.

2. George Thompson is a headmaster of a large
comprehensive school in South London. He took it
over 5 years ago when it was known as a «difficult»
school. Since then, through strong discipline and
organization he has brought it under control and obtained
a high degree of academic success. He is strongly in
favour of a return to the traditional values of education.
His critics say his school is fine for the brighter children,
but doesn’t help the less academic ones.

3. Nicholas Cregg is in his last year at a grammar
school in Bristol, and is going on a study medicine at
University. He has enjoyed and has been successful in
his academic education and thinks that no enormous
changes are needed in the way schools are organized,
languages and art subjects interest him and no thinks
pupils should be able to specialize very early. He thinks
teachers should be respected and should know how to
keep discipline.

4. Helen Williams is in her last year at school, too,
but is much more critical than Nicholas. She finds the
school day boring, hates being told what to do all the
time, studying a series of subjects which have nothing to
do with real life: she considers most of her teachers old
fashioned and resents the lack of freedom.

5. Alice Green is a teacher in a school widely known
as been «progressive». She has introduced a number of
experiments in her school, especially one which has
abolished «streaming» children according to ability. She
feels that school’s job is to let children discover what
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they want to do and be, and that learning to be
independent is more important than subject - «when
people know what they want they can always learn it
later».

6. Richard Newson has three children at school - the
one where Alice Green teaches. He says the children
are interested in all projects they do, but he is worried
about whether they are being adequately prepared for
passing exams and getting good jobs later; he wonders
whether the free atmosphere at the school reflects the
reality of life outside schools.

Opinions:

1. Kids need education for life - filling in the tax
form, driving a car, bringing up children.

2. It’s obvious that you can’t have clever kids in the
same class as dull ones. The clever ones are bored, the
dull ones can’t follow.

3. The purpose of education is to prepare children
for working life. That means good spelling, good
arithmetic + the habit of working hard.

4. Schools are there to protect a country’s culture.
An educated person needs a broad general culture.

5. Examinations should be abolished. There should
be no selection or streaming in schools.

% Ex. 5. Further discussions, act as an interpreter.

a) What subjects do you think should be studied at
schools?

b) Should there be different schools for bride children
and less intelligent ones?

¢) What kind of discipline is needed?

d) Should homework be compulsory?

e) What qualities make a good teacher?
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WORDS AND PHRASES

to entitle smb. to go to umiversity — yHuBepcurerra
KUPUIIIUTa KMKOH OEpMOK,

compulsory education — MaxOypHil TabIuM
comprehensive school — yprta MakTab

public school — ny/uTMK miaxcuit MakTad

uniforms — ¢opma, MaxTad ¢popmacu

curriculum — VKyB nactypu

headmaster — OoIlILTUK, MakKTad MyIUpH

respect — xypMaT KUJIMOK

discover — OunIuO OIMOK

reflect — TabcuUp 3TMOK,

teacher takes them for all subjects — ykuTyBUM ymap-
HU Gapua ¢aniap OViinMda YyKUTaau

a chance of going on to University — though this
isn’t automatic — VYuuBepcureTna YKUIIHKM AABOM
STTUPHIL UMKOHHUATH — aMMO Oy V3-V3unaH oyamaii-
higzi

to operate a closed numbers system — Kabyy1 KMJIMH-
raH pexa acocuaa OOLIKApMOK,

strictly controlled — KaTTHK HazopaT KWIMHTaH

to specialize in teacher training — VYKUTYBYUWIMK
MYTaXaCCUCIUIY OYHHUYa TabiuM OJIMOK

the most coppressed group — Xyna Kyn Uil OWIaH
0aHj OVIraH rypyx

to do with developing pupil’s artistic talents — yKyB-
YWIAPHUHT OaiWui MaxoparTjapyHW OLIMPUNT Ou-
JIaH LIYFYJUTAHMOK,

private life — imaxcuii xaér

comprehensive school — ypra TabinM MakTadm

to obtain a high degree of academic success — yxuI-
Ja I0KOpU Japaxara sra 0YJIMoK,

grammar school — yHMBepcUTETra KHMpPMII XYKyKWra
3ra OyJaraH ypra TabJIuM MaKTabu

enormous changes — karra y3rapuinnap

to find the school day boring — makTabna ykulrgaH
3ePUKMOK,

to resent the lack of freedom — spxuHiMKKa 3ra
OVIMaciIuK



LESSON 9
I!!I Ex. 1. Read the text and translate it.

Have good manners

When you are in foreign country, don’t forget that
your behavior will be taken as typical of that of your
native land. Study and respect local customs. Good
manners are sure to be appreciated everywhere, so don’t
fail to be polite. Remember what the English say: life is
short but there is always time for courtesy.»

A real gentleman never forgets to rise when a lady
comes up to him and speaks to him. He never will
remain seated when a lady is standing. The golden rule
of every gentleman is «adies first». Entering or leaving a
room a gentleman shouldn’t rush before the ladies except
when he is showing the way. In this case he should
apologize by saying, «Excuse my going first. I’]l lead the
way.»

To whisper in company is a bad manner. If what
you wish to say can’t be said aloud, reserve it for a
suitable occasion.

No matter where you are, loud laughter and talking
are signs of bad manners.

Gentlemen, whatever their rank of age should be
introduced to ladies. Young man should be introduced
to elderly men. The usual formula to use when you
introduce is «<How do you do?» if you know the person
who is being introduced to you, say «We have met
before».

Don’t offer to shake hands with a lady. The initiative
must always come from her. In England it is not
customary to shake hands. Englishmen shake hands when
they first meet somebody or when they part for a long
time.

It is important that one should be punctual. Coming
on time is essential when keeping an appointment whether
one is meeting friends for a drink or whether one is
having a business talk. If you had an appointment with

369



an Englishman, he would be surprised if you came
fifteen minutes before your time and annoyed if you
were five minutes late.

When at work, don’t be a «clock - watcher». It’s also
bad manners to keep looking at the watch when in
company as if you were impatient for the time to pass.

To be pleasant company be a good listener. Don’t be
indifferent or impatient when others are speaking.
Interrupting others is a bad habit. If you wish to be
popular, avoid talking about yourself and your affairs.
Talk to people about what interests them, not about
what interests you. To touch upon personal subjects in
general conversation is considered to be bad manners.
The best topics for light conversation are art, sport,
weather, and the hobby of the person you are speaking
with,

Talking to others unless they are your intimate friends
keep to general subjects and avoid arguing and quarreling.

In parliaments and debating claps heated argument
is welcome. In general every day conversation it is out
of place.

When in company, don’t open a book or a newspaper
and begin reading to yourself. If you are tired of the
company leave it, if not honor it with your attention. It
is not a crime to be bored in company, but it is bad
manners to show that you were bored. Don’t be a bore
yourself. When you have a story to tell, don’t go into
details. Be direct, clear and get to the point at once.

Good manners begin at home. Don’t neglect your
relatives and neighbors. If you treat them with respect
and consideration, they are sure to appreciate it and
give you the same kind of treatment in return. Avoid
borrowing things from your neighbours, but if you can’t
help it, always return the things borrowed.

When using a public telephone, keep conversation
brief and to the point. If you want a really long talk, it
is far better to arrange a meeting with your friend.
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There are a number of rules that should be observed by
smokers. One mustn’t smoke in a sick room. Good
manners forbid smoking by a woman in the street. No
one should carry a lighted cigarette when dancing. Before
lighting a cigarette one should ask everybody present for
permission. It goes without saying that permission should
not be refused unless tobacco is really harmful to
somebody.

[ Ex. 2. Answer the questions and let someone translate
= your speech.

1. Why is it necessary for a traveler to study the
local customs?

2. Why is it important that one should respect the
local customs and behave properly when abroad?

3. How should a gentleman behave in the presence
of lady?

4. What should one do to be pleasant company?

5. How should one tell a story not to bore everybody
present?

6. Do you agree that students of English should study
English and American customs as well? Where can one
read about English and American customs? Do English
and American films help us to know more about the
people and their customs? Do you take every chance to
see English films?

7. Are you good company? Do you always show an
interest in what others may be saying? Do you talk
only about your affairs when in company? Are you a
good story-teller? Do others listen to you with interest
or does everybody get bored when you start telling a
story?

8. Do you agree that one should be punctual no
matter whether one meet somebody for a business talk
or a drink? Are you always punctual? Do you always
keep your appointments? What do you feel when the
person you have an appointment with keeps you waiting?
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9. Are you a clock-watcher? Are you impatient for
the time to pass when you are at the lesson?

10. Do all your friends behave properly in public
places? Are they always polite and courteous? Do they
give up their seats to elderly people and women in the
bus and the underground? Do they show respect for
their elders? Do you agree that people who have bad
manners are very unpleasant to deal with?

11. Do you like to argue? Do you agree that the best
way to win an argument is to avoid arguing? Are you
patient and tolerant? Do you show appreciation for your
opponent’s opinion even if it is different from yours?
Can you disagree without being impolite and without
hurting the other person? Do you always try to force
your way of thinking on others or do you agree that
everybody has the right to his own opinion? Are you
always frank in your judgment about others? Do you
have enough courage to tell a person what you think
about him straight to his face?

12. Do you appreciate the little things your people
do for you? Are you difficult or easy to live with?

13. Do you insist on watching TV when the rest of
the family prefer to have quite evening? Do you agree
that good manners begin at home? Do you help your
mother with the work about the house?

% Ex. 3. Discuss the following topics.
Do you agree?

A man with a smile is always welcome.

Etiquette is little thing you do that you don’t want
to do.

A neighbour is a person who knows more about your
affairs than you do.

A bore is a person who talks when you wish him to
listen.

A man’s on good breeding is the best security against
other people’s bad manners.
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llll Ex. 4. Read the text and translate into your mother tongue.
e The English say «sorry» so often

When you have done something reprehensible that
you ought not to have done or you have unintentionally
inconvenienced or offended somebody, nothing is more
frustrating than not to know what to say in a foreign
language.

Just to stand there and make sympathetic gestures is
not very satisfactory. So let me try and explain the way
we express apology in English.

Of course the commonest and easiest way is to say
that you are sorry. You utter «sorry» when you bump
into someone in a crowded street or accidentally tread
on someone’s food in the bus.

English people do this as an automatic reaction -
even when the collision with another person in a crowd
is the other person’s fault. This muttered «sorry» is not
really a full - blown apology. It is more of a polite noise.

You can also be sorry to interrupt a comnversation,
apologize for disturbing the participants: «I’m sorry to
disturb you, but you can tell me whether the Reference
library is on the second or third floor.»

You can be sorry when you dial the wrong number
on the telephone and say «I’ve dialed the wrong number
- sorry I troubled you.»

You can be sorry to have got someone out of bed at
a late hour, in order to let you into the house: «I'm
sorry I disturbed you but I’ve lost my key». You can be
sorry about something you said in anger when you lost
your temper: «I'm sorry I shouted at you».

If you have done something reprehensible, something
that know expression of apology can even undo, all you
can say is: «I can only say I'm sorry for what I've
done».

A touch of sarcasm is sometimes needed if your
apologies are brisquely brushed aside by recipient and
the remark «Sorry I spoke» usually restores the balance.

373



But sometimes «Sorry» is just not good enough.

In situations where you don’t hear what someone
has said simply because you were not. Paying attention,
it is better to say: «Forgive me for being stupid, but
would you mind repeating that?» rather than the abrupt
slang expression: «Come again'».

As an introductory remark when asking a stranger
the way the expression «Excuse me» is usually used.
«Excuse me but - or - could you tell me where the
nearest post-office is?»

When you take away a guest’s cup and saucer before
his cup is empty, it’s polite to say: «I do beg your
pardon. I didn’t realize you hadn’t finished».

The expression «I apologize» is usually used only in
formal situation, it is very often used after something
has happened when there has been time for reflection,
«] must apologize for having kept you waiting earlier
this afternoon, but, as you know trains are all running
late today.» Finally, the word «regret» is rarely used in
conversational English, it is more usually found in
business letters and official communications. «We regret
to inform you that your application for the post of Sales
Manager has been unsuccessful».

m Ex. 5. Answer the following questions.

How will you apologize...

— if you think you’ve hurt someone?

— when interrupting a person?

— if you interfere in somebody’s conversation?

— if you think you’ve been rude?

— if you had to sit or stand with your back to
someone?

— if you kept somebody waiting?

— if you have dialed the wrong number?

— if you didn’t hear what was said because you were
inattentive?
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% Ex. 6. Study the following pattern dialogues, paying special
attention to the possible replies to apologies following them.

«Sorry I've kept you waiting — it’s O.K. don’t worry»

«Excuse my back — That’s all right»

«’m sorry. I hope 1T didn’t hurt you. — Oh, no. I
was just a little startled. It’s quite all right. (That’s
perfectly all right) No harm done»

«I must apologize. I’'m afraid I’ve taken up too much
of your time. — Not at all. I'm sure. You are always
welcome».

«I’m sorry, it was rude of me — forget it».

% Ex. 7. Choose an appropriate reply to the apologies.

1. ’m afraid I’ve been impolite. I’'m sorry.

2. Sorry to interrupt you.

3. Am I intruding? Excuse me.

4. Sorry! I’m afraid I wasn’t looking where I was
going.

5. Forgive me, please. I meant well.

6. I can’t say how sorry I am. I didn’t mean to hurt
you.
7. Sorry 1 have dialed the wrong number.
8. Please.

Ex. 8. Make up short dialogues on the following situations.

1. You are in class and suddenly you don’t feel well.
You have to interrupt the lesson.

2. Your friend was away on vacation. He promised
to write to you but was too busy. Now he is back and
apologizes for not keeping the promise.

(How was your vacation? - ... )

3. You told your friend you would come over to
study with her last night, but you forget. She sees you
and asks why you didn’t come.

(Hey, where were you last night? - ... )

4. You are at friend’s house for dinner. You must
leave early to study for a test for the next day.

5. You think you’ve rude to your friend. You apologize
to her for losing your temper.
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WORDS AND PHRASES

rush before — ongunra yonu6 yTMOK

rank of age — €NIHMHI KATTa-KUYUKINTU

customary — opar 6yiin4a

shake hands — xyn 6epub KypuiInII

personal subjects — IaxcHUsITH XaKymaru rariap
good manners — SIXHIIN XyJIK-aTBOP

light a cigarette — curapeta éKMOK

harmful — 3apapiu

arrange a meeting — yupalllyB TALIKWJI KIWIMOK,
behaviour — xynk-arBop

to be polite — Mym0iiNM GVIMOK

never will remain seated when a lady is standing—
a€yl KUIlM TypraHia, Xe4 KadYoH VTHUpraH XoJiia
OyIuIII Kepak 3Mac

ladies first — a¢iap OMpHHYM HaBOaTIA

excuse my going first. I’ll lead the way — Men
CH3JaH OJIIMH IOPraHuM Y4YyH y3p cypaiMaH, MeH
cusra uyn KYypcartMOKYMMaH.

gentlemen, whatever their rank of age — »spkak
KHWIIM, KaH4a €11 Oy IuIMIaH KaTbUA Ha3ap

coming on time keeping an appointment — BaxTHIa
yypauryBra KeJMoK,

be a «clock — watcher» — coarra kyn kapaiinu-
raH GYJIMOK,

to be impatient for the time to pass — BaxT yTHIIHK-
ra 6erokaTt OVIMOK

to touch upon personal subjects — HMHCOH IIaxXCHUs-
TUIa TETMOK,

to be bored — 3epuKMOK

don’t be a bore yourself — y3uHrHM 3epUKTHpPMa
don’t neglect your relatives and neighbors — xapuH-
JOLI-YPYF Ba KYHU-KYIIHUHTHU Xada KUiIMa

to appreciate — 0axojaMoK

in a sick room — xacan 6op xoHana

to be harmful to somebody — GupoH-6up omamra
3apap €TKa3MOK,

have unintentionally inconvenienced — Oexocmau
HOKYJIail BasusITra TYILUMOK,



bump into someone — GHPOBHU TYPTHO IOOOPMOK,
tread on someone’s food — OUPOBHUHI OEFUHM
0ocub 0JIMOK

to interrupt a conversation — cyxGaTHU OVJIMOK,
apologize for disturbing — xamakur GepraHu y4yyH
y3p cypamMoK

dial the wrong number — noTyrpu TenedoH paxa-
MWHY TEPHIII

to say in anger when you lost your temper —
XaxJl YCTHAA TamApMOK,

something reprehensible — Gupopra ryHox wun

an introductory remark — pacTiabku adTWIAqU-
raH cy3

take away a guest’s cup — MEXMOHHUHT MIWUIUUHU
0110 KYUMOK,
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Note Taking

The following signs are useful for an interpreter to
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note-take

— XO3UpIr4 BakTiaa, 3HAMW, OyryH, OM3HMHI
nantoa

— K¢€JaCu 3aMOH, HUCTUKOOI pexa

— yTraH 3aMOH, Tapux

— Xapakar OOlTaHMIIH, OOILTAMOK

— XapakaT OXMpH, TAMOMJIAMOK, OXUpHUTra er-
Ka3sMOK,

— ©OHp Heua JaBp WYNIa

— aHXyMaH, WMFWIMIL, ydpallyB, CEMUHAp,
accamoOjes, ceccus, MaXJIMC, Maciaxar KeH-
raim

— IOYCTIWK, XaMKOPJIMK, KEJIWLIYB, ILIapTHO-
Ma, y3apo ajlokKa

— CaBoOJI, MyaMMO, TOIIINUPUK, KYH TapTI/I6I/I

— Mamlakar, ojaMm
— MYJIOKOT, MYJIOKOT KWIHIL, MyJTOKOT KWIH-
HaJguTaH, MyxoKama

— MYCTaMJIAaKa4WINK, MyCTaMJIaKa4yX, MyCTaM-
Jaka

— XaJK

— om0 KelIMoK, 6epub 1000pMOK: ra, y4yH
1000pMOK, YaKUPMOK

— XaJKJjap, MAUIaTIap
— OoLUIHK, OOLIKapyBYU
— OoLLIMKIap

— BaKwWI, )94
— TalMpMOK, Cy3ra YMKMOK, alTMOK, xabap
OepMOK, ap3 KWIMOK, OyIopMOK



29 — OyiipyK, Mabpy3a
— ¢anH, onUM, WIMHIH-TAIKUKOT MHCTUTYTH,
M3JIAHHUII

— TaHIJIUK
— ... XaJIKapo TaHIJIUKHU OapTapad KUJIHIII

— SApOBUIA OYFJIaHMII

— SOPOBUIA OYFTAHMIIHU paj STHII

— KYpOJ, Kypoj-acjiaxa, xapouit apmus
— PUBOXJIAHMII XapaKaTu

— &pnam, Tapadaop

— TIyn

— KaluTal, capMos

— CapMOSIIAIITUPMOK,

— SAXIIMJIaMOK, KaTTATAIITUPMOK, KYTapMOK,
OLIMPMOK

— MyBa@OAKUAT, OJIUHTA CHDKUIL

— @IMalllMIL, CaBIO-COTUK, MOJ aiupOoll-
JaI

— 3apba, GOCTHPHII, YUKHUII, XYXKyM, apaja-
11107000

— KHUCKapTUPMOK, KWUPANTUPUILI, EMOHJIALI-
MOK, KUAWHYWINUK, MAFTyOusIT

— TEHIVIUK, MaBXYUIMK, TY3MOK, XyjI0ca

— TaMOM KWIMOK, SIKCOH KWIMOK, TaKUKJIa-
MOK

— MAabKyJ/UIalll, PO3WIMK, KYy/UIab-KyBBaT/IaLl
— Ky4WIH, KaTTa, MyXuM, SIXIITH, OYIOK

— KYWIM JaBjIaT

— MYXUM MyaMMO

— oInepanys
— KYy4YCHU3, KaM axaMusITJId, KUYMK, I11yOXa-
Y, aXaMUSITCHU3
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SPKUHITUK
HCJIOXOT, TYHTApUI, UHKWIOO

KY4CHU3 JaBJjaT

OJIMOK,, KaOyJl KWJIMOK, Xaln0 KIWIMOK
HOAHUKJIUK

Maxoyp, 3apyp

Kapop

Takug, pexa

CaHOAaT, KOPXOHa, XyXaJIuK

HIII, UIIYHA, MEXHaT

JIeXKOH, KUIUIOK XYXKaTIUTH
TUKJTAIL, KAATapUill, CO3Jall
YPUHUIL

KEPaKIWINK, IXTUEXK
UMKOHUST

XOXMIN OWJIaH, TaBCUA

caiioB, pedpepeHnyM, oBO3 6EPMOK
HAa30paT, TeKUIUPYB, MHCIEKIIUS
KY3FOJIOH, HAMOWMIII,

KypOOH, yIAUpWIraH

MaxKaMa, Kapoprox
OyJIMHULIL
JIVH, Y€PKOB

KypoJ-aciiaxa, OJiOB

KEMa

Myco0aka, TaHJIOB
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— KapaMa-KapHIWiIrK, Kapild XyXyM
— Mynodaa, KypUKJIAIll, XUMOSI

— BOCHUTa Ky4d

— o0py, camMoOK

— OYUCHHMUII, UIIUIATUIII

— JOKCaJIHII, KUPUM, KYITYAIAK

— capd, AYKOTHILL, O3UWIMK

— HAMOMMUIII, YII TauuIaul

— OpKajia KOJIHII, oXHpuraya d6axxapMaciuk

— KHCM
— Galpok

— T0oYTa, aJIoKa
— aBMaNUs

YMyMIAINTHPHITAH pam3Jiap
— ep 1mapu, IyHE
— Jeyeralnusi, BaKoJaTXOHA
— KOHYH, HU30M
— XyKyMaT, KYMOHIOHJIUK
— HyKTau Hazap, GUKp
— Kap3, Max0oypust
— MHTWIMHI, XOXUII
— XAaxOH ypylId
— XOJIaT, Ba3usIT
— MardbyoT, paauo
— YMYMUH, XaXM, TEHT
— KOIWP 3MACJIUK, HOKOOWTUK
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— WIIOHY

— Taléprapimk

— Kacaba ymolIManapu
XOTUPKAMIIUK

— MKTHUCOI, TapoMal

— KHUIDIOK XyXaJIUTU
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TEXT

1. HATO Kypouiu KywWwIapUHU YCTHDP- %
MOKJa.

2. Mynogaa Basupy pamuoza Talipiau. T‘X‘”.

3. Keituurn mawpysaun IOHECKO Ba- " .
KWIMHUHT HyKTaM-Ha3apura KYLIMUITaH < Xxav o
X0JIa Y3 PO3WIMITMHU OWITUPIN.

4. Oxupru maiitiaapaary OYIagITaH BO- W | .
KeaJlap pHUBOXM IOPJIOK KeJIaXaKIaH [a- >?
JIONIATIUP.

5. IKK¥ KyH — Oy Y30K MyamaTr sMac 2= I"""I

6. Men yMHuI KWIaMaHKH, MEHHUHT AAA
XapakariapuM OM3HMHI IYCTOHAa MyHOCa- A 2
GaTIapMMM3HU SAXIHWIAINra KyMmMak Oepa- ——-
U

7. Kacaba yroommMangapu Helerauysicu .
KOHTPECCTa Y3 AJAHTATM CATOMUHHM eTKa-
3a1u.

8. Kymonmon y3 ommura Kyumama- Pe_ P
KYMOHIOHJIADMHY YaKUPTHUPIH. .
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Omon Mymunoe, Akpom Kynnomes, Vpun6oii Xomumos

English for translators

NHrim3 taam gapeaurn

Tap>XXUMOHJIMK Ba WHINIM3 (QHUIIONOTUSICH
daxynpremiapn Tanabanapu yuyyH
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Boiu taxpupusaTu
TowxkeHt — 2005
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